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PREDLOG 
 

ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VETERINARSTVU 

 
Član 1 

U Zakonu o veterinarstvu („Sluţbeni list CG“, broj 30/12) u ĉlanu 4 taĉka 1 mijenja se i glasi: 
“1) vlasnik odnosno drţalac ţivotinja (owner or keeper) je pravno ili fiziĉko lice ili lice 

koje je odgovorno ili zaduţeno za ţivotinje stalno ili privremeno;”. 
 

Taĉka 6 mijenja se i glasi: 
“6) granično inspekcijsko mjesto (border inspection post) je mjesto vršenja graniĉne 

veterinarske kontrole na podruĉju graniĉnog prelaza u skladu sa ovim zakonom;”. 
 

Taĉ. 11 i 12 mijenjaju se i glase: 
“11) premještanje je svako komercijalno ili nekomercijalno premještanje ţivotinje iz 

gazdinstva iz kojeg potiĉe ili nekog drugog mjesta na drugu lokaciju (mjesto odredišta) 
odnosno otpremanje pošiljke ţivotinjskog porijekla i hrane za ţivotinje bez obzira na 
namjenu; 

12) kućni ljubimci su ţivotinje koje ĉovjek drţi zbog društva, zaštite i pomoći ili zbog 
zanimanja za te ţivotinje;”. 

 
Taĉ. 15 i 16 mijenjaju se i glase: 

“15) nus proizvodi ţivotinjskog porijekla (animal by-products) su tijela ili djelovi tijela 
ţivotinja, proizvodi ţivotinjskog porijekla ili drugi proizvodi dobijeni od ţivotinja, koji nijesu 
namijenjeni za ishranu ljudi, ukljuĉujući jajne ćelije, embrione i sjeme; 

16) pošiljka proizvoda je odreĊena koliĉina proizvoda iste vrste, obuhvaćena istim 
veterinarskim sertifikatom (sertifikatima) ili veterinarskim dokumentom (dokumentima), ili 
drugim dokumentom u skladu sa ovim zakonom koja se prevozi istim prevoznim sredstvom i 
koja se uvozi iz iste drţave ili dijela drţave;”. 

 
Poslije taĉke 16 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“16a) pošiljka ţivotinja je odreĊeni broj ţivotinja iste vrste koje su obuhvaćene istim 
veterinarskim sertifikatom ili dokumentom, koje se prevoze istim prevoznim sredstvom i koje 
dolaze iz iste treće drţave ili istog dijela te drţave;”. 

 
Taĉka 19 mijenja se i glasi:  

“19) promet je svako komercijalno premještanje ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla i 
hrane za ţivotinje;”. 

 
Taĉka 24 mijenja se i glasi:  

“24) sertifikovanje je postupak potvrĊivanja propisanih uslova, na osnovu kojeg se izdaje 
sertifikat odnosno uvjerenje ili druga veterinarska javna isprava u pisanoj, elektronskoj ili 
drugoj jednako vrijednoj formi;”. 

 
Taĉka 29 mijenja se i glasi: 

“29) unošenje (introduction) je uvoz i stavljanje robe u carinske postupke u skladu sa 
carinskim propisima, kao i njihov unos u slobodnu zonu ili carinsko skladište;”. 

 
Taĉka 32 mijenja se i glasi: 

“32) veterinar je lice koje posjeduje dokaz o formalnoj osposobljenosti za obavljanje 
veterinarske profesije u skladu sa propisima o regulisanim profesijama i priznavanju 
inostranih profesionalnih kvalifikacija;”. 

 
Taĉka 34 mijenja se i glasi: 
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“34) veterinarski pregled je fiziĉki pregled i/ili administrativni postupak koji se vrši direktno 
ili na drugi naĉin nad ţivotinjama ili proizvodima ţivotinjskog porijekla u cilju zaštite ljudi i 
zdravlja ţivotinja;”. 

 
Taĉka 38 mijenja se i glasi: 

“38) ţivotinje su ţivotinje iz porodice kopitara (konji, magarci, mazge, mule), ţivotinje iz 
porodice papkara (goveda, ovce, koze, svinje), ţivina (kokoške, ćurke, guske, patke i druge 
ptice koje se uzgajaju ili drţe radi proizvodnje mesa, priplodnih ili konzumnih jaja i drugih 
proizvoda i divlje ptice za uzgoj i priplod), ukrasne, strane i divlje ptice, sisari, psi, maĉke, 
kunići, pĉele, svilene bube, insekti oprašivaĉi i drugi zglavkari, ribe, rakovi, ţabe, puţevi, 
školjke i drugi mekušci, jeţevi, kornjaĉe i drugi gmizvaci, ĉlankoviti crvi, divljaĉ, ţivotinje 
namijenjene ogledima i reproduktivni materijal;”. 

 
Taĉka 43 mijenja se i glasi: 

“ 43) kompartment je jedan ili više objekata sa istim biosigurnosnim uslovima i istim 
uslovima ishrane i drţanja ţivotinja, kao i istim zdravstvenim statusom u odnosu na odreĊene 
bolesti ţivotinja;”. 

 
Poslije taĉke 43 dodaje se pet novih taĉaka koje glase: 

“44) zootehnički pregled je fiziĉki pregled i/ili administrativni postupak koji se vrši na 
ţivotinjama u skladu sa ovim zakonom; 

 45) uvoz (import) je uvoz ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla, radi stavljanja u 
promet u skladu sa carinskim propisima; 

 46) ţivotinje za klanje su kopitari, papkari, ţivina, kunići i uzgajana divljaĉ, ĉije je meso 
namijenjeno za ishranu ljudi; 

 47) nekomercijalno kretanje kućnih ljubimaca je svako kretanje ţivotinje koje nema za 
cilj prodaju kućnog ljubimca, odnosno promjenu vlasništva kućnog ljubimca u pratnji vlasnika 
ili ovlašćenog lica tokom nekomercijalnog kretanja i koja je tokom tog kretanja pod 
odgovornošću vlasnika ili odgovornog lica; 

 48) sertifikovanje zdravlja/statusa stada je potvrĊivanje da je stado slobodno od 
odreĊene bolesti u skladu sa ovim zakonom.” 

 
Član 2 

Naziv podpoglavlja “2. Sluţbene laboratorije”, mijenja se i glasi: “2. Laboratorije”. 
 

Član 3 
Ĉlan 7 mijenja se i glasi: 
“(1) Ispitivanje uzoraka uzetih sprovoĊenjem sluţbenih kontrola i monitoringa u skladu sa ovim 

zakonom, vrše laboratorije koje ovlasti Ministarstvo (u daljem tekstu: ovlašćena laboratorija). 
(2) Ovlašćenje iz stava 1 ovog ĉlana moţe se izdati laboratoriji sa svojstvom pravnog lica koja 

je akreditovana u skladu sa standardom ISO/IEC 17025 i za odgovarajuće metode ispitivanja. 
(3) Laboratorija se ovlašćuje na osnovu zahtjeva i dokaza o akreditaciji iz stava 2 ovog ĉlana. 
(4) Ministarstvo će oduzeti ovlašćenje laboratoriji ako prestane da ispunjava uslove iz stava 2 

ovog ĉlana.  
(5) Ukoliko u Crnoj Gori nema ovlašćene laboratorije za odreĊeno ispitivanje, Ministarstvo 

moţe odrediti ovlašćenu akreditovanu laboratoriju drţave ĉlanice Evropske unije. 
(6) Spisak laboratorija iz stava 1 ovog ĉlana objavljuje se u “Sluţbenom listu Crne Gore”.”  

 
Član 4 

Poslije ĉlana 7 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 
 

“Obaveze ovlašćene laboratorije 
Član 7a 

(1)  Ovlašćena laboratorija iz ĉlana 7 ovog zakona duţna je da: 
- pripremi i ispita sluţbene uzorke i saĉini izvještaj o rezultatima u skladu sa ovim 

zakonom; 
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- zapoĉne ispitivanje odmah po dostavljanju uzoraka, a nakon završetka ispitivanja izradi 
izvještaj i dostavi ga sluţbenom veterinaru koji je dostavio uzorak, odnosno Upravi u 
skladu sa ovim zakonom; 

- ukoliko se ispitivanjem utvrdi sumnja ili potvrdi bolest, odnosno kada nakon završenog 
ispitivanja uzorak ne ispunjava propisane vrijednosti, izvještaj o rezultatima dostavi 
odmah, a najkasnije u roku od 48 sati od dana sprovedenog ispitivanja sluţbenom 
veterinaru odnosno Upravi u skladu sa ovim zakonom. 

(2) Izvještaj iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi: naziv uzorka sa podacima o ţivotinji, hrani, vodi ili 
hrani za ţivotinje, datum dostavljanja, datum poĉetka i završetka laboratorijskog ispitivanja, opis 
dostavljenog uzorka sa temperaturom na kojoj je dostavljen prema potrebi, metode laboratorijskog 
ispitivanja, rezultate ispitivanja, izjavu o usaglašenosti sa propisom i druge podatke od znaĉaja.” 
 

Član 5 
Ĉlan 8 mijenja se i glasi: 
“(1) Za odreĊene vrste ispitivanja u skladu sa ovim zakonom koje vrše i referentne laboratorije 

Evropske unije, Ministarstvo odreĊuje jednu laboratoriju kao nacionalnu referentnu laboratoriju za 
to ispitivanje (u daljem tekstu: referentna laboratorija) koja ispunjava uslove iz stava 4 ovog ĉlana. 

(2) Za više vrsta ispitivanja moţe se odrediti jedna laboratorija kao referentna laboratorija. 
(3) Ukoliko u Crnoj Gori za odreĊena ispitivanja ne postoji laboratorija za ta ispitivanja, 

Ministarstvo odreĊuje referentnu laboratoriju drţave ĉlanice Evropske unije ili Evropskog udruţenja 
slobodne trgovine (EFTA). 

(4) Naĉin odreĊivanja, uslove i obaveze koje mora da ispunjava laboratorija iz stava 1 ovog 
ĉlana propisuje Ministarstvo. 

(5) Listu referentnih laboratorija iz st. 1 i 3 ovog ĉlana Ministarstvo objavljuje u “Sluţbenom listu 
Crne Gore” i dostavlja Evropskoj komisiji, referentnim laboratorijama Evropske unije i drţavama 
ĉlanicama Evropske unije.” 

 
Član 6 

Poslije ĉlana 8 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 
 

“Obaveze referentne laboratorije 
Član 8a 

Referentna laboratorija iz ĉlana 8 ovog zakona duţna je da: 
1) saraĊuje sa referentnom laboratorijom Evropske unije iz oblasti ovlašćenja; 
2) koordinira u aktivnostima ovlašćenih laboratorija odgovornih za laboratorijsko ispitivanje 

uzoraka;  
3) prema potrebi, sprovodi meĊulaboratorijske testove za ovlašćene laboratorije; 
4) dostavlja informacije nadleţnim organima i ovlašćenim referentnim laboratorijima  

Evropske unije; 
5) pruţa struĉnu i tehniĉku pomoć Ministarstvu u sprovoĊenju hitnih mjera i vrši druge 

poslove u skladu sa zakonom." 
 

Član 7 
U ĉlanu 13 stav 4 mijenja se i glasi: 
“Poslove iz stava 1 taĉ. 2, 5 i 16 ovog ĉlana moţe da vrši samo veterinarska ambulanta koja 

ima zakljuĉen ugovor o ustupanju javnih poslova.” 
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Poslove vakcinacije kućnih ljubimaca protiv bjesnila i idetifikacije kućnih ljubimaca mogu da 

vrše i ambulante iz stava 3 ovog ĉlana i ĉlana 14 ovog zakona.” 
Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 
 

Član 8 
U ĉlanu 18 stav 1 mijenja se i glasi: 
“Specijalistiĉka veterinarska laboratorija na epizootiološkom podruĉju Crne Gore vrši sljedeće 

poslove od javnog interesa: 
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1) prati i prouĉava epizootiološku situaciju, razvija i uvodi nove laboratorijske metode za 
dijagnostiku i kontrolu, primjenjuje nova veterinarsko-medicinska dostignuća i postupke, 
odnosno metode struĉnog rada; 

2) predlaţe mjere za sprjeĉavanje, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih, 
parazitskih i uzgojnih bolesti ţivotinja; 

3) laboratorijsku dijagnostiku bolesti ţivotinja u skladu sa programima iz ĉl. 47 i 48 ovog 
zakona; 

4) dijagnostiĉka laboratorijska i patoanatomska ispitivanja u sluĉaju sumnje na zarazne 
bolesti odreĊene u skladu sa ovim zakonom; 

5) obezbjeĊuje i vrši kontinuiranu laboratorijsku dijagnostiku zaraznih bolesti ţivotinja za 
koje je potrebno bez odlaganja utvrditi zaraznu bolest ili uzrok uginuća; 

6) laboratorijska ispitivanja bezbjednosti hrane ţivotinjskog porijekla i proizvoda 
ţivotinjskog porijekla; 

7) laboratorijsko ispitivanje hrane za ţivotinje i dodataka hrani za ţivotinje radi utvrĊivanja 
njihove bezbjednosti i/ili kvalitativne ispravnosti; 

8) uĉestvuje u sprovoĊenju obuka o osnovnim znanjima iz oblasti veterinarstva za drţaoce 
ţivotinja i druga lica; 

9) laboratorijsko ispitivanje sjemena za vještaĉko osjemenjavanje ţivotinja, jajnih ćelija i 
oploĊenih jajnih ćelija; 

10) prati i predlaţe mjere za povećanje plodnosti ţivotinja i uĉestvuje u istraţivanjima u 
oblasti reprodukcije ţivotinja; 

11) ĉuva i vrši raspodjelu seruma, vakcina, dijagnostiĉkih sredstava i drugih proizvoda u 
skladu sa programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja, vrši istraţivanje i 
eksperimentalni razvoj u prirodno-matematiĉkim naukama; i 

12) druge poslove za koje je registrovana, odnosno ovlašćena.” 
 

Član 9 
 Poslije ĉlana 21 dodaju se dva nova ĉlana koja glase: 
 

“Izvještavanje o obavljanju poslova veterinarske djelatnosti 
Član 21a 

(1) Veterinarske organizacije su duţne da dostavljaju godišnje izvještaje o obavljanju 
veterinarske djelatnosti Upravi, najkasnije do 1. marta tekuće za prethodnu godinu.  

(2) Naĉin podnošenja i sadrţaj izvještaja iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo. 
 

Stručni nadzor nad radom veterinarskih organizacija  
Član 21b 

(1) Struĉni nadzor nad radom veterinarskih organizacija u obavljanju veterinarske djelatnosti 
vrši Uprava. 

(2) U postupku struĉnog nadzora iz stava 1 ovog ĉlana, koji se obavlja najmanje jednom u dvije 
godine, provjerava se: 

1) obavljanje veterinarske djelatnosti propisane ovim zakonom; 
2) osposobljenost kadrova i stepen opremljenosti; 
3) naĉin i efikasnost pruţanja usluga; 
4) usklaĊenost rada sa savremenim dostignućima veterinarske nauke i prakse i drugi elementi 

znaĉajni za kvalitet rada. 
(3) Struĉni nadzor iz stava 1 ovog ĉlana vrši struĉna komisija koju obrazuje Uprava i saĉinjava 

izvještaj o izvršenom struĉnom nadzoru.” 
 

Član 10 
Ĉlan 25 mijenja se i glasi: 
“(1) Ako se na javni konkurs za vršenje javnih poslova na odreĊenom podruĉju ne javi ni jedna 

veterinarska organizacija, odnosno ako se na osnovu sprovedenog postupka po javnom konkursu 
ne izabere ni jedna veterinarska organizacija, javni konkurs se poništava ili se poništava u dijelu za 
podruĉje za koje nije izabrana veterinarska organizacija. 

(2) U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana za sprovoĊenje mjera za koje je javni konkurs bio raspisan 
za podruĉje za koje nije izabrana veterinarska organizacija, Uprava rješenjem odreĊuje 
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veterinarsku organizaciju koja je u prethodnoj godini sprovodila mjere na tom podruĉju, ili 
veterinarsku organizaciju koja je izabrana za sprovoĊenje mjera na susjednom epizootiološkom 
podruĉju u tekućoj godini.  

(3) U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana, Uprava je duţna da u roku od 60 dana od dana 
poništavanja javnog konkursa raspiše novi javni konkurs. 

(4) Ako se na ponovljenom konkursu iz stava 3 ovog ĉlana ne javi ni jedna veterinarska 
organizacija, odnosno ako se u postupku javnog konkursa ne izvrši izbor, veterinarska organizacija 
iz stava 2 ovog ĉlana nastavlja sa sprovoĊenjem mjera na tom podruĉju.” 

 
Član 11 

Ĉlan 36 mijenja se i glasi:   
 

“Vrijeme vaţenja i uslovi za produţavanje licence 
Član 36 

(1) Licenca se izdaje na pet godina. 
(2) Veterinar koji namjerava da produţi vaţenje licence duţan je da 30 dana prije isteka roka iz 

stava 1 ovog ĉlana podnese zahtjev Veterinarskoj komori, radi provjere ispunjavanja propisanih 
uslova za izdavanje i produţavanje licence. 

(3) Licenca se moţe produţiti samo veterinaru koji se struĉno usavršavao u skladu sa ĉlanom 
31 ovog zakona i koji je stekao odgovarajući broj bodova tokom struĉnog usavršavanja u periodu 
od sticanja prethodne licence do podnošenja zahtjeva za produţavanje licence. 

(4) Uz zahtjev za produţavanje licence veterinar je duţan da dostavi dokaz o struĉnom 
usavršavanju iz stava 3 ovog ĉlana, za period od sticanja prethodne licence do podnošenja 
zahtjeva za produţavanje licence. 

(5) Naĉin vrednovanja struĉnog usavršavanja, odgovorajući broj bodova iz stava 3 ovog ĉlana i 
obrazac licence propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 12 

U ĉlanu 47 stav 3 mijenja se i glasi: 
“Program iz stava 1 ovog ĉlana donosi Ministarstvo, najkasnije do 31. decembra tekuće za 

narednu godinu. 
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
“SprovoĊenje programa iz stava 3 ovog ĉlana poĉinje 1. januara i traje do 31. decembra.” 
Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 

 
Član 13 

U ĉlanu 49 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koja glase: 
“Krizni planovi iz stava 1 ovog ĉlana dostavljaju se Evropskoj komisiji. 
Bliţi sadrţaj kriznog plana za pojedine bolesti ţivotinja propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 14 

U ĉlanu 64 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Zahtjev za pristup bankama vakcine Evropske unije i drugih relevantnih meĊunarodnih 

organizacija podnosi Uprava.” 
 

Član 15 
U ĉlanu 69 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Pravo na naknadu štete iz stava 1 ovog ĉlana ima vlasnik ţivotinja koje su namijenjene za 

proizvodnju hrane.” 
 

Član 16 
U ĉlanu 71 poslije taĉke 7 dodaju se tri nove taĉke koje glase: 
“8) nije sprovodio mjere prema nalogu sluţbenog veterinara u odnosu na ţivotinje i proizvode 

od tih ţivotinja; 
9) nije registrovao gazdinstvo, identifikovao i registrovao ţivotinje u skladu sa zakonom; 
10) nije vodio evidencije i prijavljivao kretanje ţivotinja sa i na gazdinstvo i ĉuvao 

dokumentaciju u skladu sa zakonom.” 
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Član 17 

U ĉlanu 92 stav 3 mijenja se i glasi:  
“Program iz stava 1 ovog ĉlana donosi Ministarstvo, najkasnije do 31. decembra tekuće za 

narednu godinu.” 
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
“SprovoĊenje programa iz stava 1 ovog ĉlana poĉinje 1. januara i traje do 31. decembra.” 
Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7. 

 
 

Član 18 
U ĉlanu 94 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Naĉin voĊenja evidencije iz st. 2 i 4 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 19 

Ĉlan 108 mijenja se i glasi: 
“(1) Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši se radi sprjeĉavanja i suzbijanja zaraznih i 

parazitskih bolesti ţivotinja i zoonoza, zaštite zdravstvene ispravnosti, odnosno bezbjednosti 
proizvoda ţivotinjskog porijekla i hrane za ţivotinje i zaštite ţivotne sredine od kontaminacije 
patogenim mikroorganizmima i parazitima. 

(2) Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši se: na gazdinstvima, pašnjacima i drugim 
površinama gdje se ţivotinje uzgajaju ili drţe, povremeno ili stalno borave, registrovanim 
prevoznim sredstvima za prevoz ţivotinja, hrane, hrane za ţivotinje i nus proizvoda ţivotinjskog 
porijekla, u objektima za proizvodnju i promet hrane, hrane za ţivotinje i nus proizvoda ţivotinjskog 
porijekla. 

(3) Sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju mogu se koristiti samo na naĉin kojim 
se ne kontaminira ţivotna sredina. 

(4) Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju iz st. 1 i 2 ovog ĉlana, vrše veterinarske organizacije 
koje ispunjavaju uslove za obavljanje poslova dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u skladu sa 
ovim zakonom i u sluĉajevima kada se dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši po nalogu 
sluţbenog veterinara. 

(5) Poslove iz stava 4 ovog ĉlana mogu da vrše i druga pravna lica ako ispunjavaju uslove u 
pogledu kadra, opreme i prostora, osim u sluĉajevima kada se dezinfekcija, dezinsekcija i 
deratizacija vrši po nalogu sluţbenog veterinara. 

(6) Ispunjenost uslova iz st. 4 i 5 ovog ĉlana utvrĊuje Uprava rješenjem i upisuje veterinarske 
organizacije i pravna lica u registar veterinarskih organizacija i pravnih lica. 

(7) Registar iz stava 6 ovog ĉlana objavljuje se na internet stranici Uprave. 
(8) Bliţe uslove iz st. 4 i 5 ovog ĉlana i naĉin obavljanja dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije 

propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 20 
 Ĉlan 110 mijenja se i glasi: 
 

“Vakcinacija pasa, mačaka i pitomih tvorova 
Član 110 

(1) Drţalac pasa, maĉaka i pitomih tvorova duţan je da izvrši vakcinaciju pasa, maĉaka i 
pitomih tvorova protiv bjesnila i njihovu identifikaciju. 

(2) Psi se identifikuju najkasnije 90 dana od dana roĊenja u skladu sa zakonom. 
(3) Psi, maĉke i pitomi tvorovi nakon identifikacije upisuju se u registar kućnih ljubimaca koji 

vodi Uprava, a koji je sastavni dio centralnog registra ţivotinja. 
(4) Nakon identifikacije i vakcinacije ţivotinja iz stava 3 ovog ĉlana veterinarska ambulanta ili 

specijalistiĉka veterinarska ambulanta ili veterinarska sluţba izdaje identifikacioni dokument za 
nekomercijalno kretanje (u daljem tekstu: pasoš). 

(5) Podatke o identifikaciji i vakcinaciji ţivotinja iz stava 3 ovog ĉlana veterinarska ambulanta ili 
specijalistiĉka veterinarska ambulanta ili veterinarska sluţba unosi u registar kućnih ljubimaca koji 
vodi Uprava. 
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(6) Naknadu za identifikaciju, izdavanje pasoša i upis pasa, maĉaka i pitomih tvorova u registar 
kućnih ljubimaca plaća vlasnik. 

(7) Vlasnik ţivotinja iz stava 1 ovog ĉlana, duţan je da prijavi nabavku ţivotinja veterinarskoj 
ambulanti ili specijalistiĉkoj veterinarskoj ambulanti ili veterinarskoj sluţbi odnosno odjavi ţivotinju 
u sluĉaju gubitka ţivotinje (nestanka, prodaje, poklona, uginuća) u roku od 14 dana od dana 
nastalog dogaĊaja. 

(8) Ţivotinje koje nijesu identifikovane ili vakcinisane u skladu sa stavom 1 ovog ĉlana 
smještaju se u sklonište za napuštene kućne ljubimce o trošku vlasnika, odnosno jedinice lokalne 
samouprave ako vlasnik nije poznat i sa ţivotinjama smještenim u sklonište se postupa u skladu 
sa zakonom kojim je ureĊena zaštita dobrobiti ţivotinja. 

(9) Naĉin voĊenja registra kućnih ljubimaca i izdavanja pasoša utvrĊuje se propisom 
Ministarstva.” 

 
Član 21 

Ĉlan 111 briše se. 
 

Član 22 
Naziv poglavlja XIV. i ĉlan 116 mijenjaju se i glase:   

 
„XIV. PREMJEŠTANJE POŠILJKI I VETERINARSKI PREGLEDI 

 
 Promet na teritoriji Crne Gore 

Član 116 
(1) Drţalac ţivotinja duţan je da prije premještanja odnosno stavljanja u promet ţivotinja na 

teritoriji Crne Gore obezbijedi uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu ţivotinja (u daljem tekstu: 
uvjerenje) u skladu sa ovim zakonom. 

(2) Uvjerenje je javna isprava. 
(3) U sluĉaju upućivanja ţivotinja u objekat za klanje uvjerenje mora da sadrţi i podatke o 

posebnim higijenskim zahtjevima za hranu ţivotinjskog porijekla namijenjenu ishrani ljudi u skladu 
sa zakonom kojim je ureĊena bezbjednost hrane. 

(4) Drţalac ţivotinja, vlasnik sabirnog centra, prevoznik ili trgovac ţivotinjama duţan je da na 
zahtjev sluţbenog veterinara pruţi uvjerenje na uvid. 

(5) Uvjerenje se ne smije izdati ako je u mjestu porijekla ţivotinja utvrĊeno postojanje zarazne 
ili parazitske bolesti koja se moţe prenijeti tom vrstom ţivotinja, osim u posebnim sluĉajevima. 

(6) Za izdavanje uvjerenja plaća se naknada. 
(7) Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana pse, maĉke i pitome tvorove tokom kretanja mora da prati 

pasoš u skladu sa ĉlanom 110 ovog zakona.  
(8) Obrasce uvjerenja obezbjeĊuje i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava. 
(9) Naĉin, uslove izdavanja i ĉuvanja uvjerenja, obrazac uvjerenja, vrste ţivotinja za koje se 

izdaje uvjerenje i visinu naknade iz stava 6 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 23 
Ĉlan 117 mijenja se i glasi: 

 
“Izdavanje uvjerenja 

Član 117 
(1) Uvjerenje izdaje veterinarska ambulanta ili specijalistiĉka veterinarska ambulanta ili 

veterinarska sluţba, odnosno ovlašćeni veterinar iz ĉlana 138a ovog zakona.  
(2) Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana, uvjerenje moţe izdati i sluţbeni veterinar, ukoliko na 

podruĉju jedinice lokalne samouprave nema ovlašćenog veterinara. 
(3) O izdatim uvjerenjima veterinarska ambulanta ili specijalistiĉka veterinarska ambulanta ili 

veterinarska sluţba vodi evidenciju.  
(4) Naĉin voĊenja evidencije iz stava 3 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 24 

Ĉlan 118 mijenja se i glasi: 
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“Uslovi premještanja 
Član 118 

(1) Ţivotinje se mogu premještati odnosno stavljati u promet na teritoriji Crne Gore samo ako 
ispunjavaju uslove za premještanje odnosno stavljanje u promet. 

(2) Premještanje odnosno promet ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla dozvoljeno je samo 
ako u drţavi, regiji, kompartmentu, gazdinstvu, jatu ili stadu sa kojeg potiĉe ţivotinja nema 
ograniĉenja za promet (trgovinu) i ako nijesu uvedene zaštitne mjere radi kontrole bolesti ţivotinja, 
u skladu sa ovim zakonom. 

(3) U sluĉaju sprovoĊenja programa iz ĉl. 47 i 48 ovog zakona za iskorjenjivanje odreĊenih 
bolesti ţivotinja, radi sticanja odgovarajućeg zdravstvenog statusa Ministarstvo moţe propisati 
dodatne, odnosno posebne uslove za nekomercijalno kretanje odnosno promet (trgovinu), koji se 
odnose na drţavu, regiju, kompartment, gazdinstvo, jato, stado ili ţivotinju. 

(4) Bliţe uslove za premještanje odnosno za stavljanje u promet ţivotinja iz stava 1 ovog ĉlana 
i nekomericijalno kretanje propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 25 
Ĉlan 119 mijenja se i glasi: 

 
“Veterinarski pregledi na mjestu otpreme  

Član 119 
(1) Premještanje pošiljki ţivotinja dozvoljeno je kada je na mjestu otpreme izvršen veterinarski 

pregled u skladu sa ovim zakonom.  
(2) Veterinarskim pregledom na mjestu otpreme utvrĊuje se da li su ispunjeni propisani zahtjevi 

za zdravlje, identifikaciju i dobrobit ţivotinja. 
(3) Pošiljalac pošiljke iz stava 1 ovog ĉlana duţan je da prijavi otpremu ţivotinja veterinaru u 

skladu sa ovim zakonom. 
(4) Lice koje prima pošiljku iz stava 3 ovog ĉlana duţno je da prijavi prispjeće pošiljke 

veterinarskoj ambulanti radi unosa promjena u skladu sa zakonom kojim je ureĊena identifikacija i 
registracija ţivotinja. 

(5) Naĉin vršenja pregleda pošiljki iz stava 1 ovoga ĉlana propisuje Ministarstvo.” 
 

Član 26 
Poslije ĉlana 119 dodaje se novo poglavlje koje glasi:  

 
“XIVa. IZVOZ, UVOZ I TRANZIT POŠILJKI”. 

 
Član 27 

Ĉlan 120 mijenja se i glasi: 
“Izvoz  

Član 120 
(1) Pošiljka ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda koja se izvozi mora biti 

pregledana na mjestu otpreme u skladu sa ovim zakonom. 
(2) Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana, pošiljke koje se izvoze u drţave koje nijesu ĉlanice 

Evropske unije (u daljem tekstu: treće drţave) mogu biti pregledane na mjestu otpreme u skladu 
sa zahtjevima drţave uvoznice. 

(3) Pošiljku iz st. 1 i 2 ovog ĉlana mora da prati sertifikat. 
(4) U postupku sertifikovanja provjerava se da li su obavljeni propisani pregledi, odnosno 

ispitivanja koja potvrĊuju da pošiljka ţivotinja, odnosno proizvoda ţivotinjskog porijekla ispunjava 
propisane uslove. 

(5) Postupak sertifikovanja obavlja i sertifikat izdaje sluţbeni veterinar, odnosno ovlašćeni 
veterinar ili drugo ovlašćeno lice za sertifikovanje (u daljem tekstu: ovlašćeno lice za 
sertifikovanje). 

(6) Lice odgovorno za izvoz pošiljke (izvoznik, odnosno pošiljalac) duţno je da: 
1) obrazac odgovarajućeg sertifikata u skladu sa propisima drţave odredišta u koju se pošiljka 

izvozi, dostavi Upravi u elektronskom ili drugom obliku; i 
2) da prijavi otpremu pošiljke u propisanom roku. 



 11 

(7) Uprava vrši provjeru mogućnosti potvrĊivanja uslova odreĊenih sertifikatom i u sluĉaju 
mogućnosti potvrĊivanja štampa sertifikat. 

(8) Kada su sadrţaj i forma obrasca sertifikata odreĊeni bilateralnim ili multilateralnim 
sporazumom sa drţavom odredišta, Uprava priprema i štampa sertifikat. 

(9) Sertifikati iz st. 7 i 8 ovog ĉlana objavljuju se na internet stranici Uprave. 
(10) Sledljivost izdatih sertifikata obezbjeĊuje se na naĉin kojim se obezbjeĊuje identifikacija 

sluţbenog veterinara koji je sertifikat potvrdio numerisanim sluţbenim peĉatom, svojeruĉnim 
potpisom imena i prezimena štampanim slovima. 

(11) Vrste pregleda pošiljki iz stava 1 ovog ĉlana, oblik, odnosno sadrţaj obrasca sertifikata, 
naĉin obezbjeĊivanja sledljivosti i rokove ĉuvanja sertifikata, kao i naĉin i uslove izdavanja 
sertifikata propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 28 

U ĉlanu 122 rijeĉi: „sluţbeni veterinar“ zamjenjuju se rijeĉima: „ovlašćeno lice za sertifikovanje“. 
 

Član 29 
Ĉlan 123 mijenja se i glasi: 

“Uvoz i tranzit 
Član 123 

(1) Uvoz u Crnu Goru ili tranzit preko teritorije Crne Gore ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog 
porijekla i nus proizvoda ţivotinjskog porijekla dozvoljen je ako pošiljka ispunjava propisane uslove 
u pogledu zdravlja, identifikacije, dobrobiti ţivotinja, bezbjednosti hrane i ako je prati propisani 
sertifikat. 

(2) Uvoz ţivih ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda ţivotinjskog porijekla i 
provoz preko teritorije Crne Gore moţe se vršiti samo iz trećih zemalja ili njihovih djelova iz kojih je 
odobren uvoz u Evropsku uniju. 

(3) Uvoz proizvoda ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda ţivotinjskog porijekla dozvoljen je iz 
objekata sa liste odobrenih objekata Evropske unije. 

(4) Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana, ako je zakljuĉen bilateralni ili multilateralni ugovor izmeĊu 
Crne Gore i drţave izvoznice, ţivotinje, proizvodi ţivotinjskog porijekla i nus proizvodi ţivotinjskog 
porijekla koji se uvoze u Crnu Goru, radi proizvodnje i prometa moraju biti u skladu sa tim 
ugovorom. 

(5) Izuzetno od stava 3 ovog ĉlana, Uprava odobrava uvoz proizvoda ţivotinjskog porijekla i 
nus proizvoda ţivotinjskog porijekla i iz drugih objekata kada utvrdi da su propisani uslovi drţave 
izvoznice najmanje ekvivalentni propisanim uslovima u Crnoj Gori i da je obezbijeĊen jednak nivo 
zaštite potrošaĉa. 

(6) Uprava moţe izvršiti pregled radi provjere objekata iz stava 5 ovog ĉlana. 
(7) Troškove pregleda objekata iz stava 6 ovog ĉlana plaća uvoznik. 
(8) Sertifikat iz stava 1 ovog ĉlana saĉinjava se na crnogorskom i jeziku drţave porijekla 

odnosno drţave iz koje se pošiljka otprema. 
(9) Bliţe uslove za uvoz iz stava 1 ovog ĉlana, oblik, odnosno sadrţaj obrasca sertifikata 

propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 30 
U ĉlanu 128 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Troškove karantina, klanja i druge troškove iz stava 1 ovog ĉlana snosi drţalac odnosno lice 

odgovorno za pošiljku.” 
 

Član 31 
Ĉlan 129 mijenja se i glasi: 
“(1) Lice koje obavlja prevoz (prevoznik) duţno je da prevozno sredstvo kojim se otprema 

pošiljka nakon istovara oĉisti i u propisanim sluĉajevima dezinfikuje i mora posjedovati potvrdu o 
dezinfekciji koju izdaje veterinarska organizacija, odnosno pravno lice koje je upisano u registar 
veterinarskih organizacija i pravnih lica. 

(2) U sluĉajevima koje odredi sluţbeni veterinar dezinfekcija prevoznih sredstava iz stava 1 
ovog ĉlana mora se izvršiti i prije utovara. 



 12 

(3) Izuzetno od st. 1 i 2 ovoga ĉlana, ako se ţivotinje otpremaju na, iz ili unutar zaraţenog ili 
ugroţenog podruĉja, obavezna je dezinfekcija prevoznih sredstava koju vrši veterinarska 
organizacija odreĊena rješenjem sluţbenog veterinara koja je duţna da o dezinfekciji izda potvrdu. 

(4) Postupak i sluĉajevi u kojima se mora izvršiti dezinfekcija prevoznih sredstava i obrazac 
potvrde o dezinfekciji propisuje Ministarstvo.“ 

 
Član 32 

U ĉlanu 138 stav 1 rijeĉ „Uprava“ zamjenjuje se rijeĉima: „organ uprave nadleţan za 
inspekcijske poslove“. 

 
Član 33 

Poslije ĉlana 138 dodaju se tri nova ĉlana koja glase: 
 

„Obavljanje pojedinih poslova sluţbenih kontrola 
Član 138a 

(1) U sluĉaju kada nije moguće u pojednim podruĉjima obezbijediti blagovremeno obavljanje 
sluţbenih kontrola u skladu sa zakonom, Ministarstvo moţe ovlastiti veterinara koji ispunjava 
uslove (u daljem tekstu: ovlašćeni veterinar) za pojedine poslove sluţbenih kontrola i to za: 

1) veterinarske preglede i kontrole na gazdinstvima, stoĉnim pijacama, izloţbama ţivotinja 
i drugim objektima za uzgoj i drţanje ţivotinja; 

2) preglede na liniji klanja (ante mortem i post mortem); 
3) preglede nus proizvoda i od njih dobijenih proizvoda; i 
4) sertifikovanje. 

(2) Poslovi iz stava 1 ovog ĉlana ne obuhvataju preduzimanje upravnih i kaznenih mjera. 
(3) Ovlašćenje za obavljanje poslova iz stava 1 ovog ĉlana izdaje se na osnovu javnog poziva 

organa uprave nadleţnog za inspekcijske poslove. 
(4) Za poslove iz stava 1 ovog ĉlana moţe se ovlastiti veterinar koji ispunjava sljedeće uslove: 
1) ima VII 1 nivo nacionalnog okvira kvalifikacija iz oblasti veterinarske struke; 
2) ima poloţen struĉni ispit iz ĉlana 140 stav 3 ovog zakona; 
3) je zaposlen u veterinarskoj organizaciji i ima najmanje pet godina iskustva u struci. 

(5) Nadzor nad vršenjem poslova iz stava 1 ovog ĉlana vrši organ uprave nadleţan za 
inspekcijske poslove. 

(6) Ukoliko se prilikom nadzora utvrdi da ovlašćeni veterinar ne obavlja poslove iz stava 1 ovog 
ĉlana u skladu sa ovlašćenjem i ovim zakonom, Ministarstvo će oduzeti ovlašćenje. 

(7) Ukoliko prilikom obavljanja veterinarskih pregleda ovlašćeni veterinar utvrdi postupanja koja 
su suprotna odredbama ovog zakona, duţan je da o tome obavijesti sluţbenog veterinara, radi 
preduzimanja mjera za otklanjanje utvrĊenih nepravilnosti. 

(8) O ovlašćenim veterinarima za vršenje poslova iz stava 1 ovog ĉlana Ministarstvo 
obavještava Evropsku komisiju. 

 
SprovoĎenje sluţbene kontrole i verifikacija 

Član 138b 
(1) Sluţbene kontrole vrše se prema procedurama koje propisuje Ministarstvo. 
(2) Procedure iz stava 1 ovog ĉlana sadrţe uputstva za lica koja vrše sluţbene kontrole, koje 

naroĉito sadrţe: 
1) organizaciju nadleţnih organa za sprovoĊenje sluţbenih kontrola; 
2) odnos izmeĊu nadleţnih organa i ovlašćenih veterinara; 
3) ciljeve koje treba postići; 
4) odgovornosti i obaveze lica koja sprovode sluţbene kontrole; 
5) postupak uzimanja uzoraka, metode i kontrolne tehnike, tumaĉenje rezultata i odluke koje 

iz njih proizilaze; 
6) monitoring i nadzor; 
7) uzajamnu podršku u sluĉaju da je za sluţbene kontrole potrebno djelovanje više drţava; 
8) mjere koje se preduzimaju poslije sluţbenih kontrola; 
9) saradnju sa drugim sluţbama ili odjeljenjima koje imaju sliĉne odgovornosti; 
10) provjeru pogodnosti metoda uzimanja uzoraka, naĉina analize i testova otkrivanja; i 
11)  druga pitanja za efikasno sprovoĊenje sluţbenih kontrola. 
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(3) Provjeru efikasnosti (verifikacija sluţbenih kontrola) vrši Ministarstvo kako bi se: 
1) provjerila efikasnost sluţbenih kontrola koje se sprovode; 
2) obezbjedilo preduzimanje korektivnih mjera kada je to potrebno i prema potrebi 

aţurirale procedure iz stava 1 ovog ĉlana. 
(4) Ministarstvo propisuje uputstva i smjernice za sluţbene kontrole za: 

1) sprovoĊenje i primjenu postupaka uspostavljenih na HACCP principima, dobre higijenske 
prakse, dobre uzgojne i poljoprivredne prakse; 

2) druge sisteme kontrole koje uspostavljaju drţaoci ţivotinja i subjekti u poslovanju hranom i 
hranom za ţivotinje za ispunjavanje propisanih zahtjeva o zdravlju, dobrobiti i identifikaciji i 
registraciji ţivotinja; i 

3) mikrobiološku, fiziĉku i hemijsku bezbjednost hrane i hrane za ţivotinje. 
(5) Nakon izvršene sluţbene kontrole saĉinjava se zapisnik o izvršenoj sluţbenoj kontroli koji 

sadrţi predmet i cilj sluţbene kontrole, primijenjenu tehniku, odnosno metodu kontrole, rezultat 
sluţbene kontrole i prema potrebi, radnje i mjere koje je drţalac ţivotinja ili subjekat u poslovanju 
hranom ili hranom za ţivotinje duţan da preduzme u sluĉaju utvrĊivanja neusaglašenosti sa 
propisanim zahtjevima odnosno uslovima. 

(6) Zapisnik iz stava 5 ovog ĉlana potpisuje lice koje vrši sluţbenu kontrolu, drţalac odnosno 
vlasnik ţivotinja ili lice odgovorno za pošiljku ili subjekat u poslovanju hranom ili  hranom za 
ţivotinje kojem se ostavlja primjerak zapisnika, naroĉito u sluĉaju utvrĊenih neusaglašenosti sa 
propisanim zahtjevima odnosno uslovima. 

 
Obuka  

Član 138c 
(1) Sluţbeni veterinari i ovlašćeni veterinari koji vrše sluţbene kontrole treba da: 

1) su obuĉeni za obavljanje odgovarajućih sluţbenih kontrola;  
2) se kontinuirano struĉno usavršavaju;  
3) posjeduju multidisciplinarne sposobnosti saradnje. 

(2) Obuku iz stava 1 taĉke 1 ovog ĉlana organizuje Ministarstvo. 
(3) Program i naĉin sprovoĊenja obuke iz stava 2 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.“ 

 
Član 34 

U ĉlanu 141 poslije taĉke 12 dodaje se nova taĉka koja glasi: 
“12a) zaustavi vozilo koje prevozi ţivotinje, radi pregleda;”. 

 
Član 35 

U ĉlanu 142 poslije taĉke 21 dodaju se ĉetiri nove taĉke koje glase: 
“22) naredi odvojeno klanje ţivotinja kada posumnja ili ima dokaza da su ţivotinje koje su 

dovedene na klanje bile podvrgnute nepropisnom lijeĉenju ili su im date nedozvoljene supstance ili 
proizvodi; 

23) privremeno zaplijeni trupove i iznutrice i sprovode potrebno uzorkovanje radi otkrivanja 
nedozvoljenih rezidua kada posumnja ili ima dokaza da su ţivotinje koje su dovedene na klanje 
bile podvrgnute nepropisnom lijeĉenju ili su im date nedozvoljene supstance ili proizvodi; 

24) uništi i neškodljivo ukloni trupove, iznutrice i druga jestiva tkiva ispitivanih ţivotinja o trošku 
vlasnika, ako su rezultati analize pozitivni; 

25) odloţi klanje ţivotinja koliko je potrebno, ako posumnja ili ima dokaza da su ţivotinje 
lijeĉene odobrenim supstancama ili proizvodima i da do vremena klanja nije istekla propisana 
karenca, sve dok nivo rezidua supstanci ili proizvoda ne bude niţi ili jednak maksimalno 
dozvoljenom, ili ne proĊe broj dana propisan u uputstvu proizvoĊaĉa odobrene supstance ili 
proizvoda;”. 

 
Član 36 

Ĉlan 144 mijenja se i glasi: 
„ Mjesto unošenja u Crnu Goru 

Član 144 
(1) Pošiljke ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda ţivotinjskog porijekla mogu 

se uvoziti, odnosno unositi u Crnu Goru samo preko odreĊenih odnosno odobrenih graniĉnih 
inspekcijskih mjesta. 
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(2) Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana pošiljke do pet kućnih ljubimaca u svrhu nekomercijalnog 
kretanja i liĉne pošiljke proizvoda ţivotinjskog porijekla mogu se unositi i preko graniĉnih prelaza 
na kojima nijesu odreĊena, odnosno odobrena graniĉna inspekcijska mjesta. 

(3) Nadzor nad pošiljkama iz stava 2 ovog ĉlana vrše carinski sluţbenici u skladu sa carinskim 
propisima, a na graniĉnim prelazima na kojima nema carinskih sluţbenika, vrše policijski 
sluţbenici. 

(4) Zabranjeno je unositi na podruĉje teritorije Crne Gore pse, maĉke i pitome tvorove mlaĊe od 
tri mjeseca iz drţava utvrĊenih propisom Ministarstva. 

(5) Listu ţivotinja i proizvoda iz stava 1 ovog ĉlana koji podlijeţu veterinarskim pregledima na 
graniĉnim inspekcijskim mjestima propisuje Ministarstvo. 

(6) Bliţe uslove za unos liĉnih pošiljki proizvoda ţivotinjskog porijekla iz stava 2 ovog ĉlana 
propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 37 
Poslije ĉlana 144 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 
„OdreĎivanje graničnih inspekcijskih mjesta 

Član 144a 
(1) Lokaciju i vrstu graniĉnog inspekcijskog mjesta odreĊuje Vlada. 
(2) Listu graniĉnih inspekcijskih mjesta za obavljanje veterinarskih pregleda nad ţivotinjama i 

proizvodima ţivotinjskog porijekla saĉinjava Uprava. 
(3) Bliţe uslove u pogledu kadra, prostora (objekat), tehniĉkih uslova i opreme za graniĉno 

inspekcijsko mjesto iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo. 
(4) Uprava dostavlja listu graniĉnih inspekcijskih mjesta Evropskoj komisiji sa podacima o: 

1) vrsti graniĉnog inspekcijskog mjesta (luka, aerodrom, drumski prelaz ili ţeljezniĉki prelaz); 
2) vrsti ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla koje se mogu pregledati na odreĊenom 

graniĉnom inspekcijskom mjestu, opremi, graniĉnim sluţbenim veterinarima, vrsti ţivotinja na 
kojima se ne mogu vršiti pregledi i radno vrijeme za graniĉno mjesto za pregled registrovanih 
kopitara; 

3) licima odreĊenim za obavljanje veterinarskih pregleda: 

 broj sluţbenih veterinara sa najmanje jednim sluţbenim veterinarom na duţnosti tokom 
radnog vremena kada je graniĉno inspekcijsko mjesto otvoreno; 

 broj posebno osposobljenih pomoćnih lica; 
4) opremi i prostorijama gdje se vrši: 

 pregled dokumentacije; 

 fiziĉki pregled; 

 uzimanje uzoraka; 

 laboratorijska ispitivanja (opšta i specifiĉna koja odredi graniĉni sluţbeni veterinar); 
5) kapacitetu objekta za smještaj ţivotinja kada je to potrebno do dobijanje rezultata ispitivanja; 
6) vrsti opreme koja omogućava brzu razmjenu informacija, posebno sa ostalim graniĉnim 

inspekcijskim mjestima; 
7) obimu trgovine (vrsti i broju ţivotinja koje prolaze preko graniĉnog inspekcijskog mjesta).  
(5) Sluţbenici iz ĉlana 144 stav 3 ovog zakona imaju pravo i obavezu da identifikuju i oduzimaju 

liĉne pošiljke proizvoda ţivotinjskog porijekla koje ne ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom. 
(6) Prilikom oduzimanja liĉnih pošiljki iz stava 5 ovog ĉlana od fiziĉkih i pravnih lica koja su 

unijela te pošiljke na teritoriju Crne Gore naplaćuju se troškovi uništavanja. 
(7) Godišnji izvještaj o rezultatima sprovoĊenja kontrola liĉnih pošiljki proizvoda ţivotinjskog 

porijekla na osnovu podataka koje do 1. marta tekuće godine dostavljaju organi iz ĉlana 144 stav 3 
ovog zakona Uprava dostavlja Evropskoj komisiji. 

(8) Troškove iz stava 6 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.“ 
 

                                              Član 38 
U ĉlanu 145 stav 6 briše se. 
Stav 8 mijenja se i glasi: 
“Lice odgovorno za pošiljku duţno je da prijavi pošiljku za pregled, plati naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u meĊunarodnom prometu i sprovede druge mjere koje naloţi graniĉni 
sluţbeni veterinar.” 
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Poslije stava 8 dodaju se dva nova stava koja glase: 
„Lice odgovorno za pošiljku duţno je da prijavi dopremu pošiljke najmanje jedan radni dan prije 

oĉekivanog prispijeća pošiljke na graniĉno inspekcijsko mjesto graniĉnom sluţbenom veterinaru. 
Prijava iz stava 8 ovog ĉlana vrši se preko sistema za kontrolu prometa ţivotinja i proizvoda 

ţivotinjskog porijekla i drugih proizvoda Trade control and expert system (u daljem tekstu: 
TRACES system).“ 
 

                                             Član 39 
U ĉlanu 146 stav 2 briše se. 
Stav 3 mijenja se i glasi: 
„Naĉin prijavljivanja pošiljki ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla, naĉin saĉinjavanja i 

izdavanja dokumenta za prijavljivanje veterinarskih pregleda ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog 
porijekla - zajedniĉki veterinarski ulazni dokument (u daljem tekstu: ZVUD) koje se uvoze u Crnu 
Goru propisuje Ministarstvo.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 2. 
 

Član 40 
Poslije ĉlana 148 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 
„Uzorkovanje pošiljki pri uvozu 

Član 148a 
(1) Kontrole pošiljki proizvoda ţivotinjskog porijekla i ţivotinja namijenjenih klanju, koje se unose 

u Crnu Goru sprovode se u skladu sa godišnjim planom kontrole koji donosi organ uprave 
nadleţan za inspekcijske poslove uz saglasnost Uprave. 

(2) Graniĉni sluţbeni veterinar vrši uzorkovanje u skladu sa planom iz stava 1 ovog ĉlana i u 
sluĉajevima kada utvrdi direktnu ili indirektnu opasnost za zdravlje ljudi ili ţivotinja. 

(3) Naĉin vršenja veterinarskih pregleda ţivih ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla koje se 
uvoze, uĉestalost fiziĉkih pregleda i postupke veterinarskih pregleda ţivotinja i proizvoda 
ţivotinjskog porijekla na graniĉnom inspekcijskom mjestu propisuje Ministarstvo.”  

 
Član 41 

 
Ĉlan 162 mijenja se i glasi: 
“(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne pripremi i ne ispita sluţbene uzorke i ne saĉini izvještaj o rezultatima i/ili ne 
zapoĉne ispitivanje odmah po dostavljanju uzoraka, i/ili ne izradi izvještaj i ne dostavi ga 
sluţbenom veterinaru koji je dostavio uzorak, odnosno Upravi, nakon završetka ispitivanja, 
i/ili ukoliko se ispitivanjem utvrdi sumnja ili potvrda uzroĉnika bolesti, odnosno kada nakon 
završenog ispitivanja uzorak ne ispunjava propisane vrijednosti, izvještaj o rezultatima ne 
dostavi najkasnije u roku od 48 sati od dana sprovedenog ispitivanja sluţbenom veterinaru 

odnosno Upravi (ĉlan 7a stav 1); 
2) poĉne da obavlja veterinarsku djelatnost bez rješenja o ispunjenosti uslova (ĉlan 10 

stav 3); 
3) najkasnije do 1. marta tekuće za prethodnu godinu, ne dostavi Upravi godišnji 

izvještaj o obavljanju veterinarske djelatnosti (ĉlan 21a stav 1); 
4) veterinari i veterinarski tehniĉari samostalno pruţaju veterinarske usluge bez 

obavljenog pripravniĉkog staţa i poloţenog struĉnog ispita (ĉlan 33 stav 1); 
5) vrši promet ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju koje nijesu identifikovane i registrovane, 

i/ili koje ne potiĉu sa gazdinstava na kojima se vrše redovne veterinarske kontrole i/ili koje u 
toku kretanja ne prate uvjerenja i druga propisana dokumenta i/ili koje ne potiĉu sa 
gazdinstava ili iz podruĉja koja imaju najmanje jednak ili viši zdravstveni status u odnosu na 
gazdinstvo, odnosno podruĉje na koje dolaze, i/ili koje potiĉu sa gazdinstava, iz sabirnih 
centara, od trgovaca ili sa podruĉja koja su pod zabranom ili ograniĉenjima iz zdravstvenih 

razloga koji mogu uticati na zdravlje tih vrsta ţivotinja (ĉlan 82 stav 1); 

6) ne obezbijedi da ţivotinje u periodu od odlaska sa gazdinstva sa kojeg potiĉu do 
dolaska na odredište ne budu u kontaktu sa ţivotinjama koje nemaju isti zdravstveni status 
(ĉlan 82 stav 2); 
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7) promet i okupljanje ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju vrši u sabirnim centrima, 
stoĉnim pijacama, otkupnim mjestima, sajmovima i drugim mjestima za okupljanje (izloţbe, 
javne smotre i takmiĉenja), koja nijesu registrovana, odnosno odobrena i koja nijesu pod 
kontrolom sluţbenog veterinara (ĉlan 84 stav 1); 

8) vrši organizovanu prodaju ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju izvan registrovanog, 
odnosno odobrenog objekta (ĉlan 84 stav 2); 

9) stavi u promet reproduktivni materijal koji je sakupljen na gazdinstvu, odnosno 
objektu koji nije odobren i/ili potiĉe od ţivotinja za koje je naloţeno sprovoĊenje mjere 
usmrćivanja i/ili potiĉu od ţivotinja sa gazdinstva, iz objekata i podruĉja koja su pod 
zabranom ili ograniĉenjem iz zdravstvenih razloga i/ili nije oznaĉen (ĉlan 88 stav 1 taĉ.1, 3, 
4 i 5); 

10)  stavi u promet hranu ţivotinjskog porijekla namijenjenu za javnu potrošnju koja 
sadrţi ili sadrţi u koliĉinama većim od dozvoljenih rezidue (ĉlan 91 stav 2); 

11)  otpremi u klanicu ţivotinje koje ne prati dokumentacija kojom se potvrĊuje da nijesu 
bile tretirane zabranjenim supstancama, a u sluĉaju lijeĉenja da je protekao period karence 
(ĉlan 91 stav 3); 

12)  stavi u proizvodnju i promet ţivotinje koje su tretirane nedozvoljenim supstancama 
ili proizvodima (ĉlan 93 stav 1 taĉka 1); 

13)  stavi u proizvodnju i promet ţivotinje koje su tretirane dozvoljenim supstancama ili 
proizvodima kod kojih nije istekla karenca (ĉlan 93 stav 1 taĉka 2); 

14)  stavlja u proizvodnju i promet hranu koja ne potiĉe od ţivotinja iz ĉlana 93 stav 1 
taĉ. 1 i 2 ovog zakona (ĉlan 93 stav 1 taĉka 3); 

15)  za lijeĉenje ţivotinja koristi ljekove koji nemaju dozvolu za stavljanje u promet i i/ili 
ljekove ne primjenjuje u skladu sa uputstvom proizvoĊaĉa lijeka i/ili u svrhe za koji su 
ljekovi dozvoljeni (ĉlan 94 st. 1); 

16)  ne vodi evidenciju o lijeĉenju ţivotinja (ĉlan 94 st. 2); 
17)  ne upiše podatke u evidenciju iz ĉlana 94 stav 4 ovog zakona (ĉlan 94 stav 5); 
18)  upotrebljava nus proizvode i proizvode dobijene od nus proizvoda za ishranu 

ţivotinja iz ĉlana 97 stav 1 taĉ.1 do 4 ovog zakona (ĉlan 97 stav 1); 
19)  baca leševe ţivotinja u rijeke, jezera, more ili druge vodene tokove ili odvode ili ih 

ostavlja na putevima, drugim javnim površinama, otvorenom prostoru, u šumama ili na 
drugom mjestu (ĉlan 99 stav 1); 

20)  u sluĉaju sumnje da je ţivotinja uginula od zarazne bolesti koja se obavezno 
prijavljuje, veterinar ne uzme materijal za dijagnostiĉko ispitivanje i ne pošalje ga na 
ispitivanje radi utvrĊivanja uzroka uginuća (ĉlan 99 stav 3); 

21)  ne obezbijedi prevoz leša sa mjesta uginuća do objekta za pregled leševa ili za 
sakupljanje, preradu ili uništenje i ne obezbijedi dezinfekciju mjesta uginuća, vozila i 
opreme, kada je to potrebno (ĉlan 99 stav 4); 

22)  posluje sa ţivotinjama, proizvodima ţivotinjskog porijekla i hranom za ţivotinje u 
objektima iz ĉl. 83, 84, 112, 113 i 115 ovog zakona, u kojima nastaju nus proizvodi, a nije 
obezbijedio njihovo privremeno ĉuvanje i otpremanje (ĉlan 101 stav 1); 

23)  ne obezbijedi redovno i potpuno preuzimanje i prevoz leševa ţivotinja i nus 
proizvoda iz objekata iz ĉlana 101 stav 1 ovog zakona (ĉlan 101 stav 4); 

24)  preradu ili uništavanje nus proizvoda obavlja u objektima koji nijesu upisani u 
registar odobrenih objekata (ĉlan 102 stav 1); 

25)  sakuplja, prevozi i koristi nus proizvode u obavljanju djelatnosti a nije upisano u 
registar registrovanih objekata (ĉlan 102 stav 2); 

26)  vrši promet, konzerviranje, obradu, preradu i skladištenje koţe i krzna u objektu koji 
nije odobren (ĉlan 107 stav 1); 

27)  vrši promet goveĊe, ovĉije i kozije koţe kao i koţe kopitara, osim telećih, jagnjećih, 
jarećih i koţa ţdrebadi koje potiĉu od ţivotinja koje su zaklane bez sluţbene kontrole ili 
potiĉu od uginulih ţivotinja, prije laboratorijskog ispitivanja na antraks (ĉlan 107 stav 2); 

28)  ne dostavi uzorke na laboratorijsko ispitivanje radi pregleda na antraks i koţe ne 
uskladišti u odvojenoj prostoriji (ĉlan 107 stav 3); 

29)  nije oznaĉilo koţe i krzna i ne vodi evidenciju o njihovom porijeklu (ĉlan 107 stav 4); 
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30)  vrši dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju iz ĉlana 108 stav 1 i 2 ovog zakona bez 
rješenja o ispunjenosti uslova i/ili ne vrši dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju kada je 
naredjeno po nalogu sluzbenog veterinara (ĉlan 108 stav 4 i 6); 

31)  proizvodnju i promet hrane ţivotinjskog porijekla obavlja u objektu koji nije upisan u 
registar registrovanih objekata (ĉlan 112 stav 1); 

32)  sve faze proizvodnje i prometa hrane ţivotinjskog porijekla vrši u objektima koji 
nijesu upisani u registar odobrenih objekata (ĉlan 113 stav 1); 

33)  proizvodnju i promet hrane za ţivotinje obavlja u objektu koji nije upisan u registar 
registrovanih objekata (ĉlan 115 stav 1); 

34)  proizvodnju i promet hrane za ţivotinje obavlja u objektu koji nije upisan u registar 
odobrenih objekata (ĉlan 115 stav 5); 

35)  ne obezbijedi uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu ţivotinje prije 
premještanja odnosno stavljanja u promet ţivotinja na teritoriji Crne Gore (ĉlan 116 stav 1); 

36)  na zahtjev sluţbenog veterinara ne pruţi na uvid uvjerenje o zdravstvenom stanju i 
porijeklu ţivotinje (ĉlan 116 stav 4); 

37)  izda uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu ţivotinje ako je u mjestu porijekla 
ţivotinje iz ĉlana 116 stav 1 utvrĊeno postojanje zarazne ili parazitske bolesti koja se moţe 
prenijeti tom vrstom ţivotinja (ĉlan 116 stav 5); 

38)  ţivotinje ne ispunjavaju uslove za premještanje odnosno stavljanje u promet na 
teritoriji Crne Gore (ĉlan 118 stav 1); 

39)  vrši premještanje pošiljki ţivotinja, a na mjestu otpreme nije izvršen veterinarski 
pregled (ĉlan 119 stav 1); 

40)  ne prijavi otpremu ţivotinje ovlašćenom veterinaru (ĉlan 119 stav 3); 
41)  pošiljka ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda koja se izvozi nije 

pregledana na mjestu otpreme (ĉlan 120 stav 1); 
42)  pošiljku ne prati sertifikat iz ĉlana 120 stav 1 i 2 ovog zakona (ĉlan 120 stav 3); 
43)  u sluĉajevima koje odredi sluţbeni veterinar ne izvrši dezinfekciju prevoznih 

sredstava iz ĉlana 129 stav 1 ovog zakona i prije utovara (ĉlan 129 stav 2); 
44)  ne izda potvrdu o obavljenoj dezinfekciji iz ĉlana 129 stav 3 ovog zakona; 
45)  nije izvršen veterinarski pregled ţivotinja od kojih su proizvodi namijenjeni za javnu 

potrošnju prije i poslije klanja (ĉlan 134 stav 1); 
46)  pošiljke ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda ţivotinjskog 

porijekla uvozi, odnosno unosi u Crnu Goru van odreĊenih odnosno odobrenih graniĉnih 
inspekcijskih mjesta (ĉlan 144 stav 1); 

47)  ne prijavi pošiljku za pregled, ne plati naknadu za veterinarsko zdrastveni pregled u 
meĊunarodnom prometu i ne sprovede druge mjere koje naloţi graniĉni sluţbeni veterinar 
(ĉlan 145 stav 8). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 100 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 100 eura do 
1.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 150 eura do 
6.000 eura.” 
 

Član 42 
Poslije ĉlana 162 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 
“Član 162a 

(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice- drţalac 
ţivotinje, ako: 

1) ne omogući vršenje veterinarskih pregleda i kontrola i/ili uzimanje materijala 
potrebnog za ispitivanjei/ili da u tom postupku ne pruţi odgovarajuću pomoć (ĉlan 51 stav 1 
taĉka 3); 

2) bez odlaganja ne obavijesti najbliţu veterinarsku ambulantu ili sluţbenog veterinara 
u sluĉaju sumnje da postoji opasnost po zdravlje ţivotinje, ukljuĉujući i pobaĉaj ili u vezi sa 
zdravljem ţivotinja, opasnost za zdravlje ljudi i/ili ne da neophodne podatke o stanju zdravlja, 
obavljenoj zdravstvenoj zaštiti ţivotinja i sprovedenim mjerama, o bezbjednosti proizvoda 
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ţivotinjskog porijekla i hrane za ţivotinje kao i ne omogući provjeru vjerodostojnosti datih 
podataka, bez naknade (ĉlan 51 stav 1 taĉka 4); 

3) ne omogući sprovoĊenje programa obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja i 
drugih propisanih mjera (ĉlan 51 stav 1 taĉka 5); 

4) ne registruje gazdinstvo i/ili ne obiljeţi i/ili ne registruje ţivotinju (ĉlan 51 stav 1 
taĉka7); 

5) ne obezbijedi sprovoĊenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u objektima i u 
prevoznim sredstvima (ĉlan 52 stav 1 taĉka 6); 

6) ne obezbijedi sprovoĊenje vakcinacije i serumizacije (imunoprofilakse) i zaštitu 
ljekovima (hemoprofilakse) (ĉlan 52 stav 1 taĉka 7); 

7) kada se pojavi zarazna bolest ţivotinja ili kada se utvrde znaci bolesti na osnovu 
kojih se sumnja da je ţivotinja oboljela ili uginula od zarazne bolesti o tome bez odlaganja ne 
obavijesti veterinarsku ambulantu ili sluţbenog veterinara i/ili ne odvoji zdrave od ţivotinja za 
koje se sumnja da su oboljele i/ili ne dozvoli ulazak neovlašćenih lica na gazdinstvo, odnosno u 
objekat i/ili izvodi ili izgoni ţivotinje van gazdinstva, odnosno objekta i/ili ne saĉuva uginule 
ţivotinje do dolaska veterinara i/ili ne omogući kliniĉki pregled, uzimanje materijala za 
dijagnostiĉko ispitivanje, ukljuĉujući usmrćivanje, odnosno klanje ţivotinja i sprovoĊenje 
epizootiološkog ispitivanja (ĉlan 56 stav 2); 

8) primjenjuje propisane veterinarske ljekove bez odobrenja i bez kontrole veterinara i 
ne pridrţava se uputstava proizvoĊaĉa ljekova i propisane karence (ĉlan 94 stav 3); 

9) ne vodi evidenciju koja sadrţi: datum i karakteristike izvršenog tretmana, propisanu 
terapiju, odnosno korišćene veterinarske ljekove, ime i prezime veterinara i ne ĉuva recept pet 
godina od dana izdavanja recepta (ĉlan 94 stav 4); 

10) ne prijavi uginuće ţivotinje higijeniĉarskoj sluţbi i/ili ne pridrţava se izdatih 
uputstava u vezi sa odlaganjem leševa i/ili o uginuću ţivotinje ne obavijesti veterinarsku 
ambulantu ili sluţbenog veterinara (ĉlan 99 stav 2); 

11) ne izvrši vakcinaciju pasa, maĉaka i pitomih tvorova protiv bjesnila i njihovu 
identifikaciju (ĉlan 110 stav 1); 

12) ne prijavi nabavku psa, odnosno odjavi psa veterinarskoj ambulanti ili 
specijalistiĉkoj veterinarskoj ambulanti ili veterinarskoj sluţbi u sluĉaju gubitka ţivotinje 
(nestanka, prodaje, poklona, uginuća) u roku od 14 dana od dana nastalog dogaĊaja (ĉlan 110 
stav 7). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 100 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 100 eura do 
1.000 eura.” 
 

Član 43 
Ĉlan 163 mijenja se i glasi: 
“(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ne obavijesti Upravu u pisanoj formi najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene 
o svakoj promjeni uslova utvrĊenih rješenjem iz ĉlana 10 stav 3 ovog zakona (ĉlan 11 stav 3); 

2) vrši promet ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju sa gazdinstava na kojima se ne drţe i 
ne uzgajaju papkari, kopitari, ţivina, lagomorfi, divljaĉ, ribe, školjke i pĉele odnosno iz objekta 
koji nije registrovan u Registar gazdinstva iz ĉlana 83 stav 2 ovog zakona (ĉlan 83 stav 1); 

3) obavlja djelatnosti koje stvaraju nus proizvode, a ne obezbijedi njihov prenos do 
najbliţeg objekta za sakupljanje ili objekta u kome se preraĊuju ili uništavaju na neškodljiv 
naĉin (ĉlan 98 stav 3); 

4) koristi sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju na naĉin kojim se 
kontaminira ţivotna sredina (ĉlan 108 stav 3); 

5) nakon identifikacije i vakcinacije pasa, maĉaka i pitomih tvorova ne izda 
identifikacioni dokument za nekomercijalno kretanje (ĉlan 110 stav 4); 

6) ne pruţi hitnu veterinarsku pomoć povrijeĊenim ţivotinjama i o postupku i 
preduzetim mjerama ne obavijesti, bez odlaganja, nadleţnog sluţbenog veterinara (ĉlan 130 
stav 2); 

7) klanje ţivotinja vrši van objekata odobrenih za klanje (ĉlan 133 stav 1). 
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(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 50 eura do 1.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 50 eura do 
1.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 150 eura do 
2.000 eura.” 
 

Član 44 
Ĉlan 164 mijenja se i glasi: 
“(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 1.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) veterinari i veterinarski tehniĉari nakon isteka godine dana po završenom 
pripravniĉkom staţu dok ne poloţe struĉni ispit, obavljaju odreĊene poslove veterinarske 
djelatnosti bez neposrednog nadzora veterinara sa licencom (ĉlan 33 stav 3); 

2) ne obezbijede radno vrijeme zaposlenih duţe od punog radnog vremena u sluĉaju 
hitnih i drugih neodloţnih potreba pruţanja veterinarske pomoći i usluga (ĉlan 34); 

3) ne podnese Ministarstvu godišnji izvještaj o obavljanju poslova iz ĉlana 41 stav 2 
ovog zakona, najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu (ĉlan 41 stav 3); 

4) ne obavještavaju Upravu o rezultatima svojih programa kontrole na naĉin i u 
rokovima odreĊenim saglasnošću iz ĉlana 78 stav 2 ovog zakona (ĉlan 78 stav 4). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 30 eura do 500 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 taĉka 4 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 150 
eura do 2.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 1, 2 i 4 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 30 
eura do 500 eura.” 

 
Član 45 

 
Poslije ĉlana 164 dodaju se dva nova ĉlana koja glase: 

 
“Član 164a 

Novĉanom kaznom od 100 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj odgovorno lice u organu 
lokalne samouprave, ako: 

1) ne obezbijedi sakupljanje ţivotinjskih leševa sa javnih površina radi prerade i 
uništavanja organizovanjem higijeniĉarske sluţbe ili angaţovanjem pravnog lica iz ĉlana 101 
stav 3 ovog zakona (ĉlan 106 stav 1). 

 
Član 164b 

Novĉanom kaznom od 100 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj odgovorno lice u organu 
drţavne uprave, ako: 

1) ne obavijesti Upravu u pisanoj formi najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene 
o svakoj promjeni uslova utvrĊenih rješenjem iz ĉlana 10 stav 3 ovog zakona (ĉlan 11 stav 3); 

2) vrši poslove iz ĉlana 13 stav 1 taĉ. 2 i 5 ovog zakona na svojim ţivotinjama bez 
rješenja Uprave (ĉlan 21 stav 2); 

3) ne prijavi nezgodu u prevozu ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla nadleţnom 
sluţbenom veterinaru, odnosno najbliţoj veterinarskoj organizaciji (ĉlan 130 stav 1).” 

 

Član 46 
Poslije ĉlana 169 dodaje se pet novih ĉlanova koji glase: 

 
“Član 169a 

Podzakonski akti za sprovoĊenje ovog zakona donijeće se u roku od tri godine od dana stupanja 
na snagu ovog zakona. 
 

Član 169b 
Od dana pristupanja Evropskoj uniji: 
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 izvozom iz ĉlana 4 taĉka 9 ovog zakona smatraće se iznošenje pošiljki iz Crne Gore u treće 
drţave u komercijalne svrhe; 

 pošiljkom iz ĉlana 4 taĉ. 16 i 16a ovog zakona smatraće se pošiljka ţivotinja odnosno 

proizvoda koja se uvozi iz treće zemlje; 

 uvozom (import) smatraće se unošenje i stavljanje u promet ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog 
porijekla i namjera stavljanja u slobodan promet na teritoriji Evropske unije u skladu sa 
carinskim propisima; 

 Uprava će obavještavati Evropsku komisiju, odgovarajuće referentne laboratorije Evropske 
unije i drţave ĉlanice Evropske unije o nazivu i adresi nacionalnih referentnih laboratorija iz 
ĉlana 8 stav 1 ovog zakona; 

 Uprava će Evropskoj komisiji dostavljati krizne planove na mišljenje i odobravanje; 

 vrste i koliĉine vakcina za hitno sprjeĉavanje zaraznih bolesti odreĊivaće Evropska komisija; 

 premještanje pošiljki ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla smatraće se premještanjem 
na teritoriji Evropske unije; 

 pregled pošiljki iz ĉlana 127 ovog zakona vršiće se za pošiljke iz trećih zemalja; 

 planovi kontrole iz ĉlana 137 ovog zakona dostavljaće se Evropskoj komisiji najkasnije do 30. 
juna tekuće za prethodnu godinu; 

 uvoz pošiljki koje podlijeţu veterinarskom pregledu iz ĉlana 143 ovog zakona smatraće se 
uvozom iz trećih zemalja; 

 vršiće se prijava pošiljki putem TRACES sistema; 

 graniĉna inspekcijska mjesta za obavljanje veterinarskih pregleda nad ţivotinjama i 
proizvodima  ţivotinjskog porijekla odobravaće Evropska komisija; 

 Ministarstvo će obavještavati Evropsku komisiju o povjerenim poslovima sluţbene kontrole i 
ovlašćenim veterinarima za vršenje poslova iz ĉlana 138a ovog zakona. 

 
Član 169c 

Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona, Evropskoj komisiji: 

 dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona; 

 omogućiti sprovoĊenje nadzora na licu mjesta i pruţiti pomoć radi provjere sprovoĊenja ovog 
zakona.” 

 
Član 169d 

Odredbe ĉlana 36 st. 3 i 4 ovog zakona primjenjivaće se od 1. januara 2019. godine.  
 

Član 169e 
Odredbe ĉlana 123 st. 4, 5 i 6, ĉlana 124 i ĉlana 145 stav 3 ovog zakona prestaju da vaţe od 

dana pristupanja Evropskoj uniji.” 
 

Član 47 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Sluţbenom listu Crne Gore”. 
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O B R A Z L O Ţ E NJ E 
 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o veterinarstvu sadrţan je u 
odredbi ĉlana 16 taĉka 5 Ustava Crne Gore kojim je predviĊeno da se zakonom, u skladu sa 
Ustavom, ureĊuju pitanja od interesa za Crnu Goru. 
 
II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 
Razlozi za izmjenama i dopunama Zakona o veterinarstvu proistekli su iz potrebe dodatnog 
preciziranja pojedinih odredbi koje se odnose na usklaĊivanje definicija, teritorijalnosti, trgovine, 
sertifikacije i drugih pojmova i postupaka, izmjena EU legislative tokom 2013. i 2014. godine iz ove 
oblasti kao i ocjena i preporuka EK datih kao preduslov za ispunjavanje Mjerila 1 u Pregovaraĉkom 
poglavlju 12- bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika. 
Oblast veterinarstva je najobimniji segment u Poglavlju 12 u dijelu veterinarske politike i obuhvata  
sledeće oblasti: kontrolni sistem za unutrašnju trgovinu unutar zajednice (ţivotinjama, proizvodima 
ţivotinjskog porijekla, TRACES, zaštitne mjere, certifikaciju), kontrolni sistem za uvoz (ţivotinja, 
proizvoda ţivotinjskog porijekla, graniĉna inspekcijska mjesta, TRACES, plaćanja u spoljno 
trgovinskom prometu, ograniĉenja –zaštitne mjere pri uvozu i dr),  kontrolne mjere za zdravlje 
ţivotinja (slinavka i šap, klasiĉna i afrĉka kuga svinja, transmisivne encefalopatije, avijarna 
influenca, bolesti riba i školjki, bolest plavog jezika, ostale bolesti, krizne situacije i dr), trgovina 
ţivim ţivotinjama, sjemenom i embrionima ţivih ţivotinja, nekomercijalno kretanje kućnih ljubimaca 
i drugih ţivotinja, zabranjene supstance i kontrola rezidua farmakoloških ostataka i drugih 
kontaminenata u ţivotinjama, tkivima, izluĉevinama, organima i proizvodima ţivotinjskog porijekla, 
zahtjevi za uvoz ţivotinja i proizvoda ţivotinskog porijekla i plaćanja u oblasti veterinarstva.  
Zakonodavstvo EU nema zakon o veterinarstvu već su sve navedene oblasti pojedinaĉno 
regulisane tako da ovim zakonom treba da se stvori pravni okvir, koji će sadrţavati obavezujuće 
odredebe iz EU akata i osnov za prenošenje najmanje 400-450 EU tekstova do dana pristupanja. 
Ovaj zakon sa usvajanjem izmjena i dopuna predstavlja jedan od uslova za ispunjavanje Mjerila 1 
za otvaranje pregovora u poglavlju 12 Bezbjednsot hrane, veterinarska i fitosanitarna politika i dio 
je seta od ukupno 12 zakona iz ovog Poglavlja.  
 
III. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM 
MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 
 
U cilju harmonizacije legislative iz oblasti veterinarske politike sa legislativom Evropske Zajednice, 
pristupilo se izradi Zakona izmjenama i dopunama zakona o veterinarstvu.  
 
Nakon analitiĉkog pregleda Zakona o veterinarstvu od strane Evropske komisije dobijeni su 
komentari koji su ukazivali na potrebu dodatnog usaglašavanja sa EU pravnom tekovinom kao i na 
potrebu otklanjanja odreĊenih neusaglašenosti definicija.  
 
Svi komentari Evropske komisije su ugraĊeni u Predlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o 
veterinarstvu, izmjene i dopune su unijete u postojeći tekst zakona i integralna verzija je 
dostavljena Evropskoj komisiji radi davanja mišljenja. Napominjeno da je na tekst Predloga zakona 
dobijeno pozitivno mišljenje Evropske komisije i da je donošenje ovog zakona u što kraćem roku 
od posebne vaţnosti jer predstavlja jedan od zakona  za ispunjavanje mjerila 1, koje se odnosi na 
usaglašeni pravni okvir u cilju otvaranje pregovora u Poglavlju 12 – bezbjednost hrane, 
veterinarska i fitosanitarna politika. 
IV. OBJAŠNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
 
Predloţenim izmjenama ovog zakona nijesu se u principu mijenjala institucionalna rješenja iz 
osnovnog teksta zakona. Izmjenama su se prvenstveno terminološki uskladile definicije, precizirale 
pojedine postojeće odredbe posebno u dijelu zakona kojim se ureĊuje promet, veterinarski 
pregled, izvoz i uvoz, definisali odreĊeni postupci i obaveze u dijelu nadzora i izvještavanje EK. 
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Ĉlanom 1 predloţenih izmjena i dopuna izvršena je izmjena i dopuna ĉlana 4 sa ciljem 
terminološkog usaglašavanja sa većim brojem definicija: drţalac ţivotinja, graniĉno inspekcijsko 
mjesto, kućni ljubimci, pošiljka ţivotinja odnosno proizvoda, sertifikovanje, unošenje, veterinarski 
pregled, nekomercijalno kretanje kućnih ljubimaca i dr.  
 
Ĉlanovima 2 do 6 preciznije su definisani poslovi sluţbenih i nacionalnih laboratorija, naĉin 
njihovog ovlašćivanja i uslovi koje moraju ispuniti kao i mogućnost, da ukoliko u Crnoj Gori ne 
postoji ovlašćena odnosno referentna laboratorija za odreĊenu vrstu ispitivanja, da Ministarstvo 
moţe odrediti ovlašćenu odnosno referentnu laboratoriju drţave ĉlanice Evropske unije. 

Ĉlanom 8 propisani su poslovi koje vrši Javna ustanova Specijalistiĉka veterinarska 
laboratorija kao poslove od javnog interesa. 

Ĉlanom 9 izvršeno je, poslije ĉlana 21 dodavanje dva nova ĉlana u cilju jasnijeg i 
potpunijeg izvršavanja poslova veterinarske djelatnosti, odnosno obaveza veterinarskih 
organizacija da jednom godišnje Veterinarskoj upravi dostavljaju izvještaje o obavljanju 
veterinarske djelatnosti kao i sprovoĊenje struĉnog nadzora nad radom veterinarskih organizacija, 
od strane Uprave (koji se obavlja najmanje jednom u dvije godine). 
Ĉlanom 10 izvršena je izmjena ĉlana 25 u cilju obezbjeĊivanja sprovoĊenja poslova od javnog 
interesa na podruĉjima gdje javnim konkursom nije izabrana ili se nije javila ni jedna veterinarska 
organizacija. U tom smislu predloţene su dvije mogućnosti: da Uprava rješenjem te poslove 
dodijeli veterinarskoj organizaciji koja je u predhodnoj godini sprovodila mjere na tom podruĉju ili 
veterinarskoj organizaciji sa susjednog epizootiološkog podruĉja.  
Ĉlanom 11 izvršena je izmjena ĉlana 36 kojim je propisano vrijeme vaţenja licence i uslovi za 

njeno produţavanje. Ovim je stvoreno šire ovlašćenje za uređivanje obaveznog stručnog 
usavršavanja u periodu od sticanja predhodne licence do podnošenja zahtjeva za produžavanje 
licence (u periodu važenja licence - 5 godina). 
Ĉlanom 12 izvršena je izmjena postojećeg stava 3 ĉlana 47 i dodat novi stav kojim se precizira de 
je sprovoĊenje programa obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja obavezno od 1. januara do 
31. decembra tekuće godine. 
Ĉlanom 13 dodata su dva nova stava u ĉlanu 49 kojim je propisana obaveza dostavljanja kriznih 
planova Evropskoj komisiji i stvoren je pravni osnov za ureĊivanje bliţeg sadrţaja kriznog plana za 
pojedine bolesti ţivotinja. 
Ĉlanovima 15 i 16 precizirano je pravo na naknadu štete – samo za ţivotinje koje sluţe za 
proizvodnju hrane kao i, dodavanjem tri nova stava u ĉlanu 71, jasnije precizirani sluĉajevi kada 
vlasnik nema pravo na naknadu štete. 
Ĉlanom 17 dodat je novi stav u ĉlanu 92 kojim se precizira de sprovoĊenje programa monitoringa 
poĉinje 1. januara i traje do 31. decembra tekuće godine. 
:lanom 18 propisano je da naĉin voĊenja evidencija iz ĉlana 94 stav 2 i 4 propisuje Ministarstvo. 
Ĉlanom 19 izvršena je izmjena ĉlana 108 kojim su propisana mjesta na kojima se vrši dezinfekcija, 
dezinsekcija i deratizacija (DDD), uslovi i naĉin vršenja DDD u cilju sprjeĉavanja i suzbijanja 
zaraznih i parazitskih bolesti ţivotinja, zoonoza odnosno bezbjednosti hrane i hrane za ţivotinje i 
zaštite ţivotne sredine. 
Ĉlanom 20 izvršena je izmjena ĉlana 110, odnosno propisana je obaveza identifikacije i 
vakcinacije protiv bjesnila pasa, maĉaka i pitomih tvorova, upisa u registar kućnih ljubimaca i 
vršioci ovih poslova. Vlasnik snosi troškove vakcinacije i identifikacije ovih ţivotinja. 
Ĉlanom 21 izvršeno je brisanje ĉlana 111. 
Ĉlanom 22 izvršena je izmjena naziva poglavlja XIV i ĉlana 116. 
Ĉlanovima 23, 24 i 25 izvršene su izmjene u tri ĉlana – 117, 118 i 119, u cilju preciznijeg 
regulisanja prometa ţivotinja na teritoriji Crne Gore, odnosno, nakon pristupanja Evropskoj uniji, na 
teritoriji Evropske unije, izmeĊu drţava ĉlanica (uslovi prometa, izdavanje uvjerenja, uslovi 
premještanja kao i veterinarski pregledi na mjestu otpreme pošiljki ţivotinja), što je u prelaznim 
odredbama jasno definisano: premještanje pošiljki ţivotinja i ţivotinjskih proizvoda od dana 
pristupanja smatraće se premještanjem unutar Evropske unije. 
Ĉlanovima 26 do 31 propisani su uslovi za izvoz, uvoz i tranzit pošiljki ţivotinja, proizvoda 
ţivotinjskog porijekla i nus proizvoda, odnosno izvršena izmjena ili dopuna ĉlanova 120, 122, 123 
128 i 129 u cilju jasnijeg preciziranja ovih uslova, naroĉito uzimajući u obzir dobijene komentare 
Evropske komisije: ukidanje »dozvola za uvoz«, uvoz iz trećih zemalja ili djelova tih zemalja sa 
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liste odobrenih trećih zemalja, drţavnih podruĉja ili njihovih djelova odobrenih za unos na teritoriju 
EU i u dijelu poslova koje će nakon pristupanja vršiti upravo EK.  
 
Ĉlanom 33, poslije ĉlana 138, dodata su tri nova ĉlana kojim je ureĊen prenos pojedinih poslova 
sluţbenih kontrola, uslovi pod kojima Ministarstvo moţe ovlastiti veterinara kao i koji su to poslovi 
koji se mogu povjeriti ovlašćenom veterinaru. Prvenstveni razlog za ovakvu odluku je deficitarnost 
veterinara, kako za vršenje administrativnih tako i za poslove sluţbenih kontola, a sa druge strane, 
neophodnost obezbjeĊivanja ovih kontrola u cilju oĉuvanja zdravlja ljudi i ţivotinja kao i zaštite 
ţivotne sredine. TakoĊe, stvorena je osnova za propisivanje procedura prema kojima se vrše 
sluţbene kontrole kao i za uputstva i smjernica za iste. Ĉlanom 138c propisane su obaveze 
sluţbenih veterinara i ovlašćenih veterinara kao i dat osnov za donošenje i sprovoĊenje programa 
obuke za ove veterinare. 
Ĉlanovima 36-40 utvrĊuje se: mjesto unošenja pošiljki ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla u 
Crnu Goru, uslovi za veterinarski pregled u prometu preko granice Crne Gore, pregledi koji se vrše 
od strane sluţbenog veterinara, uz odstupanje za unos i pregled liĉnih pošiljki proizvoda 
ţivotinjskog porijekla i kućnih ljubimaca u svrhu nekomercijalnog kretanja, koji vrše carinski 
sluţbenici; uslovi za odreĊivanje graniĉnog inspekcijskog mjesta, uz obavezu dostavljanja 
Evropskoj komisiji liste graniĉnih inspekcijskih mjesta; odgovornosti i obaveze lica odgovornog za 
pošiljku kao i obaveza vršenja uzorkovanja pošiljki proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za 
ţivotinje i ţivotinja namjenjenih klanju u skladu sa planom uzorkovanja koje donosi Ministarstvo. 
Ĉlanovima 41, 42, 43, 44 i 45 propisane su kaznene odredbe. 
 
Ĉlanom 46 u Poglavlju XIX. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE, dodato je pet novih ĉlanova koia 
imaju za cilj usklaĊivanje sa EU, nakon pristupanja kao i obaveze Crne Gore, od dana pristupanja, 
zatim propisivanje roka za donošenje podzakonskih akata za sprovoĊenje ovog zakona i rok od 
kojeg će se primjenjivati odredbe ĉlana 36 koje se odnose na dokaz o stuĉnom usavršavanju 
(odgovarajući broj bodova).  
Ĉlanom 47 propisano je da ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
»Sluţbenom listu Crne Gore«. 
 
V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 
Za sprovoĊenje ovog zakona nije potrebno obezbjeĊivati finansijska sredstva u Budţetu Crne 
Gore. 
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ODREDBE ZAKONA O VETERINARSTVU KOJE SE MIJENJAJU 
 

Značenje pojedinih izraza 
Član 4 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća znaĉenja: 
1) drţalac ţivotinje je vlasnik ţivotinje, odnosno pravno ili fiziĉko lice koje je ovlašćeno da trajno 
ili privremeno ĉuva ţivotinju, koje je neposredno odgovorno za zdravlje i dobrobit ţivotinje; 
2) drţava, odnosno region drţave odredišta je drţava, odnosno dio drţave koja je mjesto 
krajnjeg odredišta pošiljke; 
3) drţava, odnosno region drţave porijekla je drţava, odnosno dio drţave iz koje potiĉe 
ţivotinja ili proizvod; 
4) epizootiološko područje je podruĉje jedinice lokalne samouprave; 
5) epizootija ili epidemija zarazne bolesti su sluĉajevi pojave zarazne bolesti koji su, u smislu 
brojnosti, uĉestalosti sluĉajeva, vremena, mjesta i zahvaćene ţivotinjske vrste, prešli odreĊeni broj 
sluĉajeva; 
6) granično inspekcijsko mjesto je mjesto smješteno u neposrednoj blizini mjesta ulaska u Crnu 
Goru, na graniĉnom prelazu, za koje je izdato odobrenje za obavljanje veterinarskih pregleda 
ţivotinja, hrane ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje i drugih proizvoda ţivotinjskog porijekla 
koji podlijeţu veterinarskom pregledu; 
7) hrana za ţivotinje je supstanca ili proizvod biljnog ili ţivotinjskog porijekla, ukljuĉujući i aditive 
preraĊene, djelimiĉno preraĊene ili nepreraĊene, namijenjene za peroralnu ishranu ţivotinja; 
8) iskorjenjivanjeje uklanjanje uzroĉnika bolesti u stadu, kompartmentu, epizootiološkom 
podruĉju ili drţavi; 
9) izvoz je iznošenje pošiljki van carinskog podruĉja Crne Gore u komercijalne svrhe; 
10) karantin je objekat u kojem se drţe ţivotinje, reproduktivni materijal i jaja za priplod pod 
uslovima potpune izolacije, radi provjere i utvrĊivanja njihovog zdravstvenog stanja; 
11) kretanje, odnosno premještanje je svako komercijalno ili nekomercijalno kretanje ţivotinje sa 
gazdinstva porijekla ili nekog drugog mjesta na drugu lokaciju (mjesto krajnjeg odredišta), odnosno 
otpremanje pošiljki proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje i nus proizvoda ţivotinjskog 
porijekla, bez obzira na namjenu; 
12) kućni ljubimci su psi, domaće maĉke, egzotiĉne i ukrasne ptice, mali glodari, terarijumske, 
akvarijumske i druge ţivotinje koje se uzgajaju ili drţe za druţenje, rekreaciju, zaštitu ili pomoć 
ĉovjeku; 
13) monitoring je sistematsko sprovoĊenje niza propisanih i planiranih aktivnosti koje se 
preduzimaju radi sticanja opšteg uvida u stanje bezbjednosti hrane, hrane za ţivotinje, kao i 
zdravlja i dobrobiti ţivotinja; 
14) nekomercijalno kretanje je kretanje ţivotinja bez neposrednog komercijalnog efekta (npr. 
sezonska ispaša, uĉešće na kulturnim, odnosno sportskim priredbama, odmor i izleti sa 
ţivotinjama), kao i premještanje hrane i proizvoda ţivotinjskog porijekla i hrane za ţivotinje u 
nekomercijalne svrhe, odnosno bez neposrednog komercijalnog efekta (npr. za sopstvene potrebe, 
sakupljanje ţivotinjskih leševa u okviru higijeniĉarske sluţbe i sl.); 
15) nus proizvodi ţivotinjskog porijekla su ţivotinjski trupovi ili djelovi trupova i proizvodi 
ţivotinjskog porijekla koji nijesu namijenjeni ishrani ljudi; 
16) pošiljka je odreĊena koliĉina ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla ili hrane za ţivotinje iste 
vrste, obuhvaćena jednim veterinarskim sertifikatom, veterinarskim dokumentom ili drugim 
propisanim dokumentom, koja se nalazi na jednom prevoznom sredstvu kojim je dopremljena iz 
jedne drţave ili dijela drţave i ima isto mjesto krajnjeg odredišta; 
17) pregled dokumentacije je pregled veterinarskih sertifikata, veterinarskih dokumenata ili 
drugih dokumenata koji prate pošiljku; 
18) proizvodi ţivotinjskog porijekla su: 
a) proizvodi ţivotinjskog porijekla namijenjeni za ishranu ljudi: 
- hrana ţivotinjskog porijekla, ukljuĉujući med i krv, 
- ţive školjke, ţivi bodljokoţci, ţivi plaštaši, ţivi morski puţevi namijenjeni za ishranu ljudi, 
- ostale ţivotinje namijenjene za pripremu, radi dostavljanja krajnjem potrošaĉu (ţive); 
b) proizvodi ţivotinjskog porijekla namijenjeni za ishranu ţivotinja: 
- mesno brašno, riblje brašno, koštano brašno, jetreno brašno, krvno brašno, brašno od perja, 
- hrana za ţivotinje koja sadrţi proizvode iz al. 1 i 3 ove podtaĉke, 
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- drugi proizvodi ţivotinjskog porijekla; 
c) proizvodi ţivotinjskog porijekla namijenjeni za industrijsku upotrebu: sirova koţa, krzno, vuna, 
dlaka, ĉekinje, perje, papci, kosti, rogovi, krv, crijeva i drugi proizvodi ţivotinjskog porijekla 
namijenjeni za industrijsku upotrebu; 
d) proizvodi ţivotinjskog porijekla namijenjeni za farmaceutsku upotrebu: organi, ţlijezde, 
ţivotinjsko tkivo i tjelesne teĉnosti, koji se koriste u pripremi farmaceutskih proizvoda; 
e) reproduktivni materijal. 
19) promet ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda 
ţivotinjskog porijekla i proizvoda dobijenih od nus proizvoda ţivotinjskog porijekla je uvoz, tranzit, 
izvoz, skladištenje, prodaja, izlaganje radi prodaje, premještanje, razmjena, ustupanje ili drugi 
prenos na treća lica; 
20) reproduktivni materijal je sjeme ţivotinja, embrioni, jajne ćelije, jaja za nasad i ikra; 
21) rezidue su ostaci supstanci ili njenih metabolita sa farmakološkim djelovanjem, kao i drugih 
supstanci koje mogu zaostati u ţivotinjskim tkivima, organima i/ili proizvodima i kao takve mogu biti 
štetne za zdravlje ljudi; 
22) rizik je mogućnost pojave zarazne bolesti i nastajanja štetnog uticaja na ţivot i zdravlje ljudi i 
ţivotinja i ozbiljnost tog uticaja koji nastupa kao posljedica postojanja tog rizika; 
23) sabirni centar je gazdinstvo, centar ili pijaca na kojem se ţivotinje koje potiĉu sa razliĉitih 
gazdinstava smještaju zajedno radi formiranja pošiljki ţivotinja namijenjenih za promet; 
24) sertifikovanje je postupak potvrĊivanja ispunjenosti propisanih uslova, na osnovu kojeg se 
izdaje potvrda o usaglašenosti (sertifikat, uvjerenje ili drugi dokument), u papirnoj, elektronskoj ili 
drugoj odgovarajućoj formi; 
25) sluţbena kontrola je inspekcijski nadzor koji sprovodi organ uprave nadleţan za poslove 
veterinarstva preko veterinarskih inspektora, radi provjere ispunjenosti propisanih uslova za 
zdravlje i dobrobit ţivotinja, bezbjednost hrane i hrane za ţivotinje; 
26) sluţbeni uzorak je uzorak koji se uzima u toku sluţbene kontrole; 
27) sluţbeni veterinar je veterinarski inspektor; 
28) trgovac je fiziĉko ili pravno lice koje se bavi komercijalnom kupovinom ili prodajom ţivotinja, 
neposredno ili posredno, koji ima redovni promet tih ţivotinja i koje, u roku ne duţem od 30 dana 
od dana kupovine, ţivotinje prodaje ili premješta iz jednog objekta u druge objekte koji nijesu u 
njegovoj svojini; 
29) unošenje je fiziĉko unošenje pošiljki u Crnu Goru radi uvoza, tranzita ili skladištenja u 
slobodnim zonama, slobodnim skladištima, carinskim skladištima, za direktno snabdijevanje 
pomorskih prevoznih sredstava u prekograniĉnom prometu, kao i unošenje kućnih ljubimaca u 
svrhu nekomercijalnog kretanja; 
30) uslovi uvoza su veterinarski uslovi utvrĊeni posebnim propisima koje moraju ispunjavati 
ţivotinje, proizvodi ţivotinjskog porijekla, hrana za ţivotinje i nus proizvodi namijenjeni uvozu; 
31) veterinarsko osoblje su veterinari i veterinarski tehniĉari; 
32) veterinar je doktor veterinarske medicine, odnosno diplomirani veterinar; 
33) veterinarska zaštita ţivotne sredine je veterinarska djelatnost koja se vrši u okviru 
postupaka i mjera koje se primjenjuju tokom uzgoja, drţanja i upotrebe ţivotinja, rukovanja 
ţivotinjskim leševima i nus proizvodima ţivotinjskog porijekla, u cilju sprjeĉavanja zagaĊivanja 
ţivotne sredine i zaštite zdravlja ljudi i ţivotinja; 
34) veterinarski pregled obuhvata mjere, radnje i aktivnosti koje se preduzimaju u cilju zaštite 
javnog zdravlja, zdravlja i dobrobiti ţivotinja i veterinarske zaštite ţivotne sredine; 
35) veterinarsko javno zdravlje je veterinarska djelatnost koja obuhvata poslove iz oblasti 
kontrole ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje i pratećih predmeta, a kojima 
se neposredno ili posredno štiti zdravlje ljudi od zoonoza, uzroĉnika zoonoza koje se prenose 
hranom i drugih štetnih materija, kao i ţivotna sredina; 
36) zaštita zdravlja ţivotinja je praćenje, sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 
iskorjenjivanje zaraznih ili parazitskih bolesti utvrĊenih ovim zakonom, ukljuĉujući i zoonoze, uzgoj 
ţivotinja odreĊenog genotipa slobodnog od odreĊenih bolesti i zaštita od drugih zaraznih, 
parazitskih i organskih bolesti; 
37) zoonozesu bolesti ili infekcije koje se pod prirodnim okolnostima prenose sa ţivotinja na ljude i 
obrnuto; 
38) ţivotinje su: domaći papkari i kopitari (domaća goveda, ukljuĉujući vrste rodova Bubalus i 
Bison, svinje, ovce, koze i domaći kopitari ukljuĉujući konje, magarce, mazge i mule); ţivina 
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(gajene ptice, ukljuĉujući kokoške, ćurke, guske, patke, morke, ptice koje se ne smatraju domaćim, 
ali se uzgajaju kao domaće ţivotinje, osim ratita); ratiti (noj, emu, rea, moa i kivi); lagomorfi 
(zeĉevi, kunići i drugi glodari); divljaĉ (divlji papkari, kopitari ili lagomorfi, drugi kopneni sisari koji se 
love za ishranu ljudi i koji se smatraju slobodnom divljaĉi u skladu sa propisima, ukljuĉujući sisare 
koji ţive na ograĊenoj teritoriji u slobodnim uslovima sliĉnim uslovima u kojima ţivi slobodna divljaĉ 
i divlje ptice koje se love za ishranu ljudi); druge ţivotinje i ptice koje nijesu ţivina (ţivotinje i ptice u 
zoološkom vrtu, psi, maĉke, pĉele, svilena buba, divlje ţivotinje, gmizavci, laboratorijske i 
eksperimentalne ţivotinje); ribe i druge vodene ţivotinje (morske ili slatkovodne ţivotinje, osim 
ţivih školjki i ostalih mekušaca, ţivih bodljokoţaca, ţivih plaštaša i ţivih morskih puţeva i svih 
sisara, reptila i ţaba bez obzira da li su divlje ili uzgajane); školjke i ostali mekušci 
(Lamellibranchiata koji se hrane filtriranjem); puţevi (kopnene gastropode Helix pomatia Linne, 
Helix aspersa Muller, Helix lucorum i vrste iz porodice Achatindae); 
39) biosigurnosne mjere su mjere koje se preduzimaju radi sprjeĉavanja pojave, otkrivanja, 
suzbijanja i iskorjenjivanja zaraznih bolesti ţivotinja i zoonoza, u cilju zaštite zdravlja ţivotinja i ljudi 
i zaštite ţivotne sredine; 
40) karencaje vremenski period koji mora da protekne od posljednjeg davanja lijeka ţivotinjama, 
pod normalnim uslovima upotrebe u skladu sa propisima, pa do trenutka kada lijeĉena ţivotinja i 
njeni proizvodi mogu da se koriste za ishranu, u cilju zaštite zdravlja ljudi i osiguranja da 
proizvedena hrana ne sadrţi rezidue u koliĉinama većim od maksimalno dozvoljenih koncentracija; 
41) kontaminenti (štetne materije) su biološke, hemijske ili fiziĉke materije štetne za zdravlje ljudi 
koje nijesu namjerno dodate hrani, a ĉije prisustvo je posljedica postupaka tokom proizvodnje, 
tretiranja, pripreme, pakovanja, transporta i skladištenja hrane ili posljedica zagaĊenja ţivotne 
sredine (pesticidi, teški metali, industrijski kontaminenti, ostaci veterinarskih lijekova); 
42) prevalenca je ukupan broj jedinki ili sluĉajeva oboljenja prisutan u riziĉnoj populaciji, u 
odreĊenom geografskom podruĉju, u odreĊenom trenutku ili tokom odreĊenog vremenskog 
perioda; 
43) komparment je subpopulacija ţivotinja smještena u jednom ili više objekata sa istim 
biosigurnosnim uslovima i jasnim zdravstvenim stanjem u odnosu na odreĊenu ili odreĊene bolesti 
ţivotinja koje zahtijevaju nadzor, kontrolu i biosigurnosne mjere. 

I I .  ORGANIZACIJA I OVLAŠĆENjA U OBAVLjANjU VETERINARSKE 
DJELATNOSTI 

Ovlašćene laboratorije 
Član 7 

(1) Ispitivanje uzoraka uzetih sprovoĊenjem monitoringa i sluţbenih kontrola u skladu sa ovim 
zakonom vrše sluţbene laboratorije koje ovlasti Uprava. 
(2) Ovlašćenje iz stava 1 ovog ĉlana moţe se dati laboratoriji akreditovanoj u skladu sa 
crnogorskim standardima za metodu/e u podruĉju akreditacije za odreĊene vrste ispitivanja. 
(3) Kada utvrdi da je laboratorija prestala da ispunjava propisane uslove, Uprava je duţna da 
oduzme ovlašćenje iz stava 1 ovog ĉlana. 

Nacionalne referentne laboratorije 
Član 8 

(1) Za odreĊene vrste ispitivanja koja se sprovode radi monitoringa i sluţbenih kontrola u skladu 
sa ovim zakonom Uprava odreĊuje jednu laboratoriju, kao nacionalnu referentnu laboratoriju za to 
ispitivanje. 
(2) Jedna laboratorija moţe biti nacionalna referentna laboratorija za više vrsta ispitivanja. 
(3) Ukoliko u Crnoj Gori za odreĊenu vrstu ispitivanja ne postoji laboratorija koja ispunjava 
zahtjeve iz stava 5 ovog ĉlana, Uprava moţe odrediti referentnu laboratoriju sa sjedištem van Crne 
Gore koja je odreĊena kao nacionalna referentna laboratorije drţave u kojoj ima sjedište. 
(4) Nacionalne referentne laboratorije moraju biti akreditovane za metodu u podruĉju akreditacije 
za odreĊene vrste ispitivanja. 
(5) Bliţe uslove koje moraju da ispunjavaju laboratorije iz ĉlana 7 ovog zakona i stava 1 ovog 
ĉlana, postupak i naĉin odreĊivanja, kao i vrste poslova propisuje Ministarstvo. 
(6) Liste laboratorija iz ĉlana 7 ovog zakona i stava 1 ovog ĉlana Uprava objavljuje u "Sluţbenom 
listu Crne Gore". 

Veterinarska ambulanta 
Član 13 

(1) Veterinarska ambulanta: 
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1) prati zdravstveno stanje ţivotinja, predlaţe i preduzima mjere za sprjeĉavanje pojave, 
otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih bolesti ţivotinja i zoonoza; 
2) sprovodi program obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja i druge programe iz ĉl. 47 i 48 
ovog zakona; 
3) primjenjuje mjere za spreĉavanje pojave, otkrivanje, lijeĉenje, suzbijanje i iskorjenjivanje bolesti 
ţivotinja van programa obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja, kao i saniranje povreda i 
vršenje hirurških intervencija na ţivotinjama; 
4) izdaje uvjerenja o zdravstvenom stanju ţivotinja i veterinarske upute; 
5) identifikuje i registruje ţivotinje, registruje njihovo kretanje i registruje gazdinstva u skladu sa 
zakonom; 
6) prati zdravstveno stanje i primjenjuje mjere za oĉuvanje zdravlja i zdravstvene sposobnosti za 
razmnoţavanje priplodnih ţivotinja, primjenjuje mjere za sprjeĉavanje i lijeĉenje neplodnosti, kao i 
osjemenjavanje i embriotransfer; 
7) vrši osnovnu terensku i laboratorijsku dijagnostiku za ispitivanje zaraznih i drugih bolesti 
ţivotinja; 
8) daje savjete u oblasti zaštite zdravlja i dobrobiti ţivotinja, patologije, uzgoja i ishrane ţivotinja sa 
veterinarskog stanovišta; 
9) sprovodi veterinarsku edukaciju u cilju oĉuvanja i unaprjeĊivanja zdravlja, dobrobiti i 
reprodukcije ţivotinja; 
10) vrši nabavku ljekova i drugih proizvoda potrebnih za pruţanje veterinarskih usluga; 
11) izdaju ljekove neophodne za lijeĉenje ţivotinja koje se vrši pod nadzorom veterinara, u skladu 
sa zakonom, ukljuĉujući i savjete i instrukcije o upotrebi lijeka u cilju zaštite zdravlja ţivotinja i ljudi; 
12) vrši dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju (DDD); 
13) preduzima mjere sprjeĉavanja kontaminacije ţivotne sredine pri obavljanju djelatnosti; 
14) vrši promet na malo hrane za ţivotinje; 
15) vrši promet na malo sredstava za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju, kao i sredstava za 
njegu ţivotinja; 
16) sprovodi veterinarsko-zdravstvene mjere u karantinu; 
17) vrši i druge poslove za koje je registrovana, odnosno ovlašćena. 
(2) Poslove iz stava 1 taĉ. 1, 3, 4, 6, 7, 8 i 11 ovog ĉlana veterinarska ambulanta vrši na zahtjev 
drţalaca ţivotinja. 
(3) Veterinarska ambulanta moţe da obavlja poslove iz stava 2 ovog ĉlana ako ima: 
1) u radnom odnosu zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom. 
2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i ureĊaje. 
(4) Poslove iz stava 1 taĉ. 2, 5, 12 i 16 ovog ĉlana moţe da vrši samo veterinarska ambulanta 
kojoj su ti poslovi ustupljeni. 
(5) Poslove iz stava 4 ovog ĉlana moţe da obavlja veterinarska ambulanta koja ispunjava uslove 
koje propisuje Ministarstvo. 
 

Javna ustanova Specijalistička veterinarska laboratorija 
Član 18 

(1) Specijalistiĉka veterinarska laboratorija, kao poslove od javnog interesa na epizootiološkom 
podruĉju Crne Gore: 
1) prati i prouĉava epizootiološku situaciju, razvija i uvodi nove laboratorijske metode za 
dijagnostiku i kontrolu, primjenjuje nova veterinarsko-medicinska dostignuća i postupke, odnosno 
metode struĉnog rada; 
2) predlaţe mjere za sprjeĉavanje, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih, parazitskih i 
uzgojnih bolesti ţivotinja; 
3) vrši laboratorijsku dijagnostiku bolesti ţivotinja u skladu sa programima iz ĉl. 47 i 48 ovog 
zakona; 
4) vrši dijagnostiĉka laboratorijska i patoanatomska ispitivanja u sluĉaju sumnje na zarazne bolesti 
odreĊene u skladu sa ovim zakonom; 
5) obezbjeĊuje i vrši kontinuiranu laboratorijsku dijagnostiku zaraznih bolesti ţivotinja za koje je 
potrebno bez odlaganja utvrditi zaraznu bolest ili uzrok uginuća; 
6) vrši laboratorijska ispitivanja bezbjednosti hrane ţivotinjskog porijekla i proizvoda ţivotinjskog 
porijekla; 
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7) vrši laboratorijsko ispitivanje hrane za ţivotinje i dodataka hrani za ţivotinje radi utvrĊivanja 
njihove bezbjednosti i/ili kvalitativne ispravnosti; 
8) uĉestvuje u sprovoĊenju obuka o osnovnim znanjima iz oblasti veterinarstva za drţaoce 
ţivotinja i druga lica; 
9) ispituje sjeme za vještaĉko osjemenjavanje ţivotinja, jajnih ćelija i oploĊenih jajnih ćelija; 
11) prati i predlaţe mjere za povećanje plodnosti ţivotinja i uĉestvuje u istraţivanjima u oblasti 
reprodukcije ţivotinja; 
12) ĉuva i vrši raspodjelu seruma, vakcina, dijagnostiĉkih sredstava i drugih proizvoda u skladu sa 
programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja; vrši istraţivanje i eksperimentalni razvoj 
u prirodno-matematiĉkim naukama; 
13) vrši i druge poslove za koje je registrovana, odnosno ovlašćena. 
(2) Specijalistiĉka veterinarska laboratorija moţe da vrši poslove iz stava 1 taĉ. 3, 4, 5 i 11 ovog 
ĉlana na osnovu neposrednog rješenja Uprave, ako ispunjava propisane uslove. 
(3) Ako se u postupku kontrole utvrdi da Specijalistiĉka veterinarska laboratorija ustupljene 
poslove ne obavlja u skladu sa ovim zakonom, Uprava će donijeti rješenje o zabrani vršenja 
poslova iz stava 2 ovog ĉlana. 
(4) Prava osnivaĉa Specijalistiĉke veterinaraske laboratorije vrši Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: 
Vlada). 

Poništavanje 
Član 25 

(1) Ako se na javni konkurs za vršenje javnih poslova na odreĊenom podruĉju ne javi ni jedna 
veterinarska organizacija, odnosno ako se na osnovu sprovedenog postupka po javnom konkursu 
ne izabere ni jedna veterinarska organizacija, javni konkurs se poništava ili poništava u dijelu za 
podruĉje za koje nije izabrana veterinarska organizacija. 
(2) U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana Uprava rješenjem odreĊuje veterinarsku organizaciju za 
sprovoĊenje mjera za koje je javni konkurs bio raspisan za podruĉje za koje nije izabrana 
veterinarska organizacija. 
(3) U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana Uprava je duţna da, u roku od 60 dana od dana poništavanja 
javnog konkursa, raspiše novi javni konkurs. 
(4) Ako se na ponovljenom javnom konkursu iz stava 3 ovog ĉlana ne javi ni jedna veterinarska 
organizacija, odnosno ako se u postupku javnog konkursa ne izvrši izbor, Uprava rješenjem 
odreĊuje veterinarsku organizaciju koja sprovodi mjere za koje je javni konkurs bio raspisan. 

 
Vrijeme vaţenja licence 

Član 36 
(1) Licenca se izdaje na pet godina. 
(2) Veterinar koji namjerava da produţi vaţenje licence duţan je da 30 dana prije isteka roka iz 
stava 1 ovog ĉlana podnese zahtjev Veterinarskoj komori radi provjere ispunjavanja propisanih 
uslova i produţenja licence. 
(3) Bliţe uslove za produţavanje licenci iz stava 2 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo. 

 
Program obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja 

Član 47 
(1) Radi praćenja, sprjeĉavanja pojave, otkrivanja, suzbijanja i iskorjenjivanja zaraznih i parazitskih 
bolesti, programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja utvrĊuju se posebne preventivne 
mjere u skladu sa ovim zakonom, primjerene epizootiološkoj situaciji i stepenu opasnosti. 
(2) Programom iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuju se: mjere, rokovi, naĉin njihovog sprovoĊenja, 
subjekti koji će ih sprovoditi, izvori, naĉin obezbjeĊivanja i korišćenja sredstava, naĉin kontrole, 
naĉin izvještavanja, kao i drugi uslovi za njihovo sprovoĊenje. 
(3) Program iz stava 1 ovog ĉlana donosi Ministarstvo, do 31. decembra tekuće za narednu 
godinu. 
(4) Program iz stava 1 ovog ĉlana objavljuje se u "Sluţbenom listu Crne Gore". 
 

Krizni planovi 
Član 49 
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(1) Suzbijanje i iskorjenjivanje naroĉito opasne zarazne bolesti, u zavisnosti od procjene rizika, 
organizuje se i sprovodi na osnovu plana upravljanja u kriznim situacijama za pojedine zarazne 
bolesti (u daljem tekstu: krizni plan) koji donosi Vlada. 
(2) Krizni plan iz stava 1 ovog ĉlana naroĉito sadrţi organizaciju i naĉin sprovoĊenja mjera za 
suzbijanje pojedine zarazne bolesti, potrebna sredstva, opremu i ljudske resurse, kao i postupak 
kontrole sprovoĊenja plana. 
(3) Uprava izraĊuje krizni plan iz stava 1 ovog ĉlana, vrši nadzor i koordinaciju u sprovoĊenju i daje 
instrukcije za njegovo sprovoĊenje. 
(4) Uprava, radi provjere kriznog plana, priprema i koordinira vjeţbe simulacije izbijanja pojedinih 
bolesti. 
(5) U cilju uspješnog otkrivanja, praćenja, suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti iz stava 1 ovog ĉlana 
Uprava izraĊuje plan redovne edukacije i sprovodi redovnu edukaciju veterinarskog osoblja. 

ObezbjeĎivanje vakcina 
Član 64 

Vrste i koliĉine vakcina koje je potrebno obezbjediti za hitno sprjeĉavanje zaraznih bolesti iz ĉlana 
54 ovog zakona, kao i u sluĉaju pojave bolesti koja se nije mogla predvidjeti odreĊuje Uprava. 

Naknada štete 
Član 69 

(1) Vlasnik ţivotinje koja je usmrćena ili zaklana, stvari i sirovine koje su oštećene ili uništene 
prilikom sprovoĊenja mjera odreĊenih za suzbijanje naroĉito opasnih zaraznih bolesti i bolesti 
odreĊenih programom iz ĉlana 47 ovog zakona i zoonoza, kao i za uginule ţivotinje za koje je 
potvrĊeno da su uginule od tih bolesti ima pravo na naknadu štete: 
1) ako je postupio u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 4 ovog zakona; 
2) kada je obavezna preventivna vakcinacija izvedena u propisanim rokovima i kada su izvršena 
dijagnostiĉka i druga ispitivanja ţivotinja prema programu iz ĉlana 47 ovog zakona; 
3) ako su sprovedene i druge propisane i odreĊene preventivne mjere, kao i mjere za suzbijanje 
bolesti. 
(2) Zarazne bolesti i zoonoze iz stava 1 ovog ĉlana odreĊuje Ministarstvo. 

 
Slučajevi u kojima vlasnik nema pravo na naknadu štete 

Član 71 
Vlasnik ţivotinje, odnosno vlasnik predmeta nema pravo na naknadu štete, ako: 
1) pojavu bolesti nije odmah prijavio i sa ţivotinjom postupio na naĉin propisan ĉlanom 51 stav 1 
taĉ. 4 i 5 i ĉlanom 56 stav 2 ovog zakona; 
2) nije preduzeo propisane ili nareĊene mjere za sprjeĉavanje i suzbijanje zarazne ili parazitske 
bolesti propisane ovim zakonom; 
3) je dopremio ţivotinju iz nezaraţenog u zaraţeno ili ugroţeno podruĉje ili iz zaraţenog i 
ugroţenog u nezaraţeno podruĉje; 
4) promet ţivotinja obavlja suprotno ovom zakonu; 
5) se bolest pojavila tokom uvoza ţivotinja ili tokom propisanih ispitivanja ţivotinja za vrijeme 
trajanja karantina uvezenih ţivotinja; 
6) se bolest ţivotinja pojavila za vrijeme ispaše na zabranjenim površinama, odnosno ako se 
bolest pojavila zbog nepoštovanja nareĊene mjere obaveznog ĉuvanja ţivotinja na ispaši; 
7) pojava bolesti ameriĉka kuga pĉelinjeg legla traje duţe od dva mjeseca. 

 
Program monitoringa rezidua 

Član 92 
(1) Program monitoringa rezidua kod ţivotinja, u proizvodima ţivotinjskog porijekla namijenjenim 
za ishranu ljudi i hrani za ţivotinje, radi zaštite javnog zdravlja, utvrĊuje Ministarstvo. 
(2) Program iz stava 1 ovog ĉlana naroĉito sadrţi: mjere koje se preduzimaju u sluĉaju pojave 
nedozvoljenih rezidua, organe i organizacije koje sprovode monitoring, naĉin sprovoĊenja 
monitoringa rezidua, druge podatke od znaĉaja za sprovoĊenje programa i potrebna sredstva za 
finansiranje programa. 
(3) Program iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuje se do kraja tekuće za narednu godinu. 
(4) Sredstva za sprovoĊenje programa monitoringa rezidua obezbjeĊuju se u budţetu Crne Gore. 
(5) Uprava saĉinjava izvještaj o rezultatima monitoringa i dostavlja ga Ministarstvu i Evropskoj 
komisiji do 31. marta tekuće za prethodnu godinu. 
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(6) Ministarstvo moţe, na osnovu saznanja do kojih doĊe, narediti zabranu tretiranja ţivotinja 
odreĊenim veterinarskim ljekovima, hormonima i drugim supstancama koje zaostajanjem u 
ţivotinjskom tkivu i organima i njihovim proizvodima mogu ugroziti zdravlje ljudi. 

 
Korišćenje ljekova 

Član 94 
(1) Veterinar za lijeĉenje ţivotinja moţe koristiti samo ljekove koji imaju dozvolu za stavljanje u 
promet i ljekove primjenjivati u skladu sa uputstvom proizvoĊaĉa lijeka i samo u svrhe za koje su 
ljekovi dozvoljeni i pod propisanim uslovima. 
(2) Veterinar koji lijeĉi ţivotinje duţan je da vodi evidenciju o lijeĉenju. 
(3) Drţalac ţivotinja duţan je da primjenjuje propisane veterinarske ljekove samo uz odobrenje i 
pod kontrolom veterinara, kao i da se pridrţava uputstava proizvoĊaĉa ljekova i propisane 
karence. 
(4) Drţalac ţivotinja iz stava 3 ovog ĉlana duţan je da vodi evidenciju koja sadrţi: datum i 
karakteristike izvršenog tretmana, propisanu terapiju, odnosno korišćene veterinarske ljekove, ime 
i prezime veterinara i da ĉuva recepte pet godina od dana izdavanja recepta. 
(5) Podatke iz stava 4 ovog ĉlana u evidenciju upisuje veterinar. 

 
Član 108 

(1) Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrše se radi spreĉavanja i suzbijanja zaraznih i 
parazitskih bolesti ţivotinja i zoonoza, zaštite zdravstvene ispravnosti, odnosno bezbjednosti 
proizvoda ţivotinjskog porijekla i hrane za ţivotinje, kao i veterinarske zaštite ţivotne sredine od 
kontaminacije patogenim mikroorganizmima i parazitima. 
(2) Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrše se u svim objektima, prostorima, prevoznim 
sredstvima, na opremi i predmetima koji podlijeţu nadzoru veterinarske inspekcije, kao i objektima, 
pašnjacima i drugim površinama gdje ţivotinje povremeno ili stalno borave ili se kreću. 
(3) Sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju mogu se koristiti samo na naĉin kojim se 
ne kontaminira ţivotna sredina. 
(4) Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju iz st. 1 i 2 ovog ĉlana, u sluĉaju kada je obavezna u 
skladu sa ovim zakonom, odnosno nareĊena od sluţbenog veterinara, obavljaju veterinarske 
organizacije. 
(5) Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju mogu da obavljaju i druga pravna i fiziĉka lica, osim u 
sluĉajevima iz stava 4 ovog ĉlana, ako ispunjavaju uslove u pogledu kadra, opreme i sredstava 
koje propisuje Ministarstvo. 
(6) Ispunjenost uslova iz stava 5 ovog ĉlana, na osnovu neposredno izvršenog pregleda, utvrĊuje 
Uprava. 
(7) Listu lica iz stava 5 ovog ĉlana vodi i objavljuje na svojoj internet stranici Uprava. 

 
Obaveze drţaoca psa 

Član 110 
(1) Drţalac psa duţan je da obezbijedi identifikaciju, registraciju i vakcinaciju psa protiv bjesnila. 
(2) Drţalac psa duţan je da posjeduje potvrdu o upisu u registar i vakcinaciji psa protiv bjesnila 
(3) Drţalac psa duţan je da prijavi nabavku, odnosno promjenu u sluĉaju nestanka, prodaje, 
poklanjanja, uginuća ili drugog gubitka, u roku od 14 dana od dana nastanka promjene, ovlašćenoj 
veterinarskoj organizaciji iz ĉlana 111 stav 2 ovog zakona. 
(4) Psi nad kojima nijesu sprovedene propisane mjere iz stava 1 ovog ĉlana smještaju se u 
skloništa za napuštene ţivotinje i zbrinjavaju se u skladu s propisima kojima se ureĊuje dobrobit 
ţivotinja. 
(5) Troškove smještaja u skloništu plaća drţalac psa ako je poznat ili se naknadno utvrdi, odnosno 
jedinica lokalne samouprave ako je drţalac nepoznat. 

 
 

Identifikacija pasa 
Član 111 

(1) Identifikacija i registracija pasa se vrši u skladu sa ovim zakonom i propisima koji ureĊuju 
identifikaciju i registraciju ţivotinja. 
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(2) Identifikaciju i registraciju pasa vrše veterinarske ambulante, specijalistiĉke veterinarske 
ambulante i veterinarska sluţba i podatke o identifikaciji i registraciji dostavljaju Upravi, radi upisa 
u Centralni registar pasa. 
(3) Veterinarska organizacija iz stava 2 ovog ĉlana duţna je da drţaocu psa izda potvrdu o upisu u 
registar i vakcinaciji psa protiv bjesnila i da podatke o psima koje je identifikovala i registrovala 
upiše u registar pasa. 
(4) Centralni registar pasa uspostavlja i vodi Uprava. 
(5) Za upis psa u registar iz stava 2 ovog ĉlana i izdavanje potvrde vlasnik, odnosno drţalac plaća 
naknadu. 
(6) Bliţe uslove za identifikaciju i registraciju pasa, naĉin identifikacije, sadrţaj registra pasa, oblik i 
sadrţaj potvrde iz stava 3 ovog ĉlana i visinu naknade iz stava 5 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo. 

XIV. PROMET, VETERINARSKI PREGLEDI I SERTIFIKACIJA  
 

Uslovi prometa 
Član 116 

(1) Promet ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje i nus proizvoda dozvoljen 
je kada u drţavi, epizootiološkom podruĉju, odnosno na gazdinstvu sa kojeg potiĉe ţivotinja nema 
ograniĉenja u prometu, odnosno nijesu uvedene zaštitne mjere radi bolesti ţivotinja, u skladu sa 
ovim zakonom. 
(2) Nekomercijalni promet ţivotinja vrši se u skladu sa uslovima koje propisuje Ministarstvo. 
(3) Ministarstvo moţe ograniĉiti, odnosno odrediti posebne uslove za nekomercijalni promet 
ţivotinja, u sluĉaju sprovoĊenja programa za iskorjenjivanje odreĊenih bolesti ţivotinja u Crnoj Gori 
za sticanje posebnog zdravstvenog statusa, koji se odnose na drţavu, epizootiološko podruĉje, 
gazdinstvo, stado ili ţivotinju. 
(4) Ministarstvo moţe ograniĉiti, odnosno odrediti posebne uslove za komercijalni promet ţivotinja, 
u sluĉaju sprovoĊenja programa za iskorjenjivanje odreĊenih bolesti ţivotinja u Crnoj Gori za 
sticanje posebnog zdravstvenog statusa, koji se odnose na drţavu, epizootiološko podruĉje, 
gazdinstvo, stado ili ţivotinju. 
(5) Bliţe uslove za promet (unutrašnji promet i promet preko granice) ţivotinja, proizvoda 
ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje i nus proizvoda propisuje Ministarstvo. 
 

Uvjerenja u unutrašnjem prometu 
Član 117 

(1) Drţalac ţivotinja duţan je da u unutrašnjem prometu posjeduje uvjerenje o zdravstvenom 
stanju ţivotinje za kopitare, papkare, ţivinu, lagomorfe, proizvode ribarstva, pošiljke puţeva, pĉele, 
divljaĉ, pse i maĉke i da ga na zahtjev ovlašćenog lica pokaţe. 
(2) Uvjerenje iz stava 1 ovog ĉlana je javna isprava. 
(3) Drţalac ţivotinja, vlasnik sabirnog centra, prevoznik ili trgovac ţivotinjama duţan je da na 
zahtjev sluţbenog veterinara pruţi na uvid uvjerenje o zdravstvenom stanju ţivotinje ili drugi 
propisani dokument. 
(4) Uvjerenje se ne smije izdati ako je u mjestu porijekla ţivotinja iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊeno 
postojanje zarazne ili parazitske bolesti koja se moţe prenijeti tom vrstom ţivotinja. 
(5) Obrazac uvjerenja o zdravstvenom stanju ţivotinja, naĉin obezbjeĊivanja sledljivosti i rokove 
ĉuvanja uvjerenja, sluĉajeve u kojima drţalac nije duţan da pribavi uvjerenje za ţivotinje koje se 
stavljaju u promet, naĉin i uslove izdavanja uvjerenja propisuje Ministarstvo. 

 
Izdavanje uvjerenja 

Član 118 
(1) Uvjerenje iz ĉlana 117 ovog zakona izdaje veterinarska ambulanta, specijalistiĉka veterinarska 
ambulanta i veterinarska sluţba, u skladu sa ovim zakonom. 
(2) Veterinarska organizacija i veterinarska sluţba iz stava 1 ovog ĉlana duţna je da vodi 
evidenciju o izdatim uvjerenjima. 
(3) Izuzetno od ĉlana 117 stav 1 ovog zakona, za pse ili maĉke u unutrašnjem prometu koje se 
prodaju, otpremaju na sajam, izloţbe ili druge javne smotre ili u sluĉaju privremene promjene 
mjesta boravišta, drţalac ţivotinje je duţan da ima pasoš za pse ili maĉke. 
(4) Pasoš za psa ili maĉku izdaje i evidenciju o izdatim pasošima vodi veterinarska ambulanta, 
specijalistiĉka veterinarska ambulanta i veterinarska sluţba. 
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(5) Obrazac pasoša za pse ili maĉke, uslove, naĉin izdavanja i naĉin voĊenja evidencije izdatih 
pasoša propisuje Ministarstvo. 

 
 

Veterinarski pregledi pošiljki za izvoz na mjestu otpreme 
Član 119 

(1) Pošiljka ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, nus proizvoda, hrane za ţivotinje i pratećih 
predmeta mora biti pregledana i sertifikovana prije otpreme u drugu drţavu u skladu sa propisima 
drţave odredišta. 
(2) Na mjestu otpreme provjerava se da li pošiljka ispunjava propisane uslove za otpremu u drţavu 
odredišta. 
(3) Lice odgovorno za pošiljku iz stava 1 ovog ĉlana duţno je da prijavi otpremu pošiljke 
sluţbenom veterinaru. 
(4) Naĉin vršenja veterinarskog pregleda iz stava 1 ovog ĉlana, u zavisnosti od vrste pošiljke, i 
rokove za prijavu otpreme propisuje Ministarstvo. 

 
Sertifikacija 

Član 120 
(1) Sertifikacija je postupak u kojem se provjerava da li su obavljeni propisani pregledi, odnosno 
ispitivanja koja potvrĊuju da pošiljka ţivotinja, odnosno proizvoda ţivotinjskog porijekla ispunjava 
propisane uslove. 
(2) MeĊunarodna potvrda (u daljem tekstu: sertifikat) je isprava kojom se potvrĊuje da je na mjestu 
porijekla pošiljke obavljen propisani veterinarski pregled i da su navodi u sertifikatu taĉni. 
(3) Postupak sertifikacije obavlja i sertifikat potvrĊuje sluţbeni veterinar. 
(4) Lice odgovorno za izvoz pošiljke (izvoznik, odnosno pošiljalac) duţno je da: 
1) obrazac odgovarajućeg sertifikata, u skladu sa propisima drţave odredišta u koju se pošiljka 
izvozi, dostavi Upravi u elektronskom ili drugom obliku i 
2) da prijavi otpremu pošiljke u propisanom roku. 
(5) Uprava vrši provjeru mogućnosti potvrĊivanja uslova odreĊenih sertifikatom i u sluĉaju 
mogućnosti potvrĊivanja štampa sertifikat. 
(6) Kada su sadrţaj i forma obrasca sertifikata odreĊeni bilateralnim ili multilateralnim sporazumom 
sa drţavom odredišta, Uprava priprema i štampa sertifikat. 
(7) Liste i modeli vaţećih sertifikata iz st. 5 i 6 ovog ĉlana objavljuju se na internet stranici Uprave. 
(8) Sledljivost potvrĊenih sertifikata obezbijeĊuje se na naĉin kojim se obezbjeĊuje identifikacija 
sluţbenog veterinara koji je sertifikat potvrdio numerisanim sluţbenim peĉatom, svojeruĉnim 
potpisom i ispisanim imenom i prezimenom štampanim slovima. 
(9) Oblik, odnosno sadrţaj obrasca sertifikata, naĉin obezbjeĊivanja sledljivosti i rokove ĉuvanja 
sertifikata, kao i naĉin i uslove izdavanja sertifikata propisuje Ministarstvo. 

 
Tačnost podataka 

Član 122 
(1) Sluţbeni veterinar moţe da potvrdi samo podatke u sertifikatu koje je utvrdio, odnosno u ĉiju je 
vjerodostojnost uvjeren. 
(2) Sluţbeni veterinar ne smije potpisati prazan ili nepotpuno popunjen obrazac sertifikata, kao ni 
kada propisani pregledi, odnosno ispitivanja nijesu obavljeni. 
(3) Ako sluţbeni veterinar potpisuje sertifikat na osnovu drugog dokumenta, lice odgovorno za 
pošiljku duţno je da taj dokument dostavi prije potpisivanja. 
(4) Sluţbeni veterinar moţe na sertifikatu potvrditi i podatke koje: 
1) utvrdi pod nadzorom sluţbenog veterinara drugo lice koje ovlasti Uprava pod uslovom da to lice 
moţe obezbjediti pouzdanost podataka; 
2) dobije na osnovu monitoringa sprovedenih u skladu sa veterinarskim propisima. 

 
Uslovi za uvoz i tranzit pošiljki 

Član 123 
(1) Uvoz u Crnu Goru ili tranzit preko teritorije Crne Gore ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, 
hrane za ţivotinje, nus proizvoda i pratećih predmeta dozvoljen je ako ispunjavaju propisane 
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uslove u pogledu zaštite zdravlja, identifikacije i dobrobiti ţivotinja, bezbjednosti i drugih propisanih 
uslova i prati ih propisani sertifikat. 
(2) Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana, ako je zakljuĉen multilateralni ili bilateralni ugovor izmeĊu Crne 
Gore i drţave izvoznice, ţivotinje, proizvodi ţivotinjskog porijekla, hrana za ţivotinje, nus proizvodi 
i prateći predmeti koji se uvoze u Crnu Goru radi proizvodnje i prometa moraju biti u skladu sa tim 
ugovorom. 
(3) Uvoz proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda i pratećih predmeta 
dozvoljava se iz objekata sa liste odobrenih objekata Evropske Unije. 
(4) Uprava odobrava uvoz proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda i 
pratećih predmeta i iz objekata kada utvrdi da su propisani uslovi zemlje izvoznice najmanje 
ekvivalentni propisanim uslovima u Crnoj Gori i da je obezbijeĊen jednak nivo zaštite potrošaĉa. 
(5) Uprava moţe izvršiti pregled radi provjere objekata iz stava 4 ovog ĉlana. 
(6) Troškove pregleda objekata iz stava 4 ovog ĉlana plaća lice odgovorno za uvoz pošiljke. 
(7) Bliţe uslove iz stava 1 ovog ĉlana, oblik, odnosno sadrţaj obrasca sertifikata iz stava 1 ovog 
ĉlana propisuje Ministarstvo. 

 
Pošiljka koja ne ispunjava uslove za promet 

Član 128 
(1) Kada sluţbeni veterinar utvrdi da je u promet stavljena ţivotinja, odnosno proizvod ţivotinjskog 
porijekla, hrana za ţivotinje i nus proizvod koji ne ispunjava uslove utvrĊene zakonom, da ţivotinja 
nema simptome koji upućuju na sumnju, odnosno zaraznu ili parazitsku bolest i ne potiĉe iz 
zaraţenog ili na zarazu sumnjivog podruĉja, nareĊuje da se o trošku drţaoca, odnosno lica 
odgovornog za ţivotinju, odnosno proizvod ţivotinjskog porijekla: 
1) izvrši istovar ţivotinja i naloţi stavljanje u karantin, uz odreĊivanje mjesta i uslova karantina, 
odnosno odredi mjesto i uslove za privremeno skladištenje proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane 
za ţivotinje i nus proizvoda, kao i vrstu pregleda i dijagnostiĉkih ispitivanja; 
2) uputi ţivotinje u najbliţu klanicu, ako nema odgovarajućeg karantinskog objekta ili je takvo 
rješenje ekonomiĉnije, a ne postoje razlozi za zabranu klanja. 
(2) Kada sluţbeni veterinar utvrdi da je u promet stavljena ţivotinja, odnosno proizvod ţivotinjskog 
porijekla, hrana za ţivotinje i nus proizvod, za koju se veterinarskim pregledom utvrdi da potiĉe iz 
zaraţenog podruĉja, da postoji sumnja na zaraznu ili parazitsku bolest ili da je zaraţena bolešću 
zbog koje klanje nije dozvoljeno, nareĊuje usmrćivanje ţivotinja i uništavanje leševa, odnosno 
proizvoda, o trošku drţaoca, odnosno lica odgovornog za ţivotinju odnosno proizvod ţivotinjskog 
porijekla. 

 
Dezinfekcija prevoznih sredstava 

Član 129 
(1) Prevoznik je duţan da obezbijedi da se prevozno sredstvo kojim se otprema pošiljka ţivotinja, 
proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda i pratećih predmeta nakon 
istovara oĉisti i u skladu sa propisom dezinfikuje. 
(2) U sluĉajevima koje odredi sluţbeni veterinar, dezinfekcija prevoznih sredstava iz stava 1 ovog 
ĉlana mora se izvršiti i prije utovara. 
(3) Izuzetno od st. 1 i 2 ovog ĉlana, ako se ţivotinje, proizvodi ţivotinjskog porijekla, nus proizvodi, 
hrana za ţivotinje i prateći predmeti otpremaju na zaraţeno ili ugroţeno podruĉje, iz zaraţenog ili 
ugroţenog podruĉja i ili u granicama tog podruĉja, obavezna je dezinfekcija prevoznih sredstava 
koju vrši veterinarska organizacija odreĊena rješenjem sluţbenog veterinara. 
(4) Postupak i sluĉajeve u kojima je obavezna dezinfekcija prevoznih sredstava propisuje 
Ministarstvo. 

Vršenje sluţbene kontrole 
Član 138 

(1) Sluţbene kontrole nad sprovoĊenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona 
vrši Uprava preko sluţbenih veterinara. 
(2) Sluţbene kontrole iz stava 1 ovog ĉlana vrše se: pregledom, monitoringom, nadzorom, 
provjerom, revizijom i uzorkovanjem radi laboratorijskih ispitivanja. 
(3) Radi obavljanja poslova sluţbenih kontrola formiraju se podruĉne jedinice veterinarske 
inspekcije i graniĉna inspekcijska mjesta. 
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Ovlašćenja sluţbenog veterinara 
Član 141 

Pored ovlašćenja inspektora utvrĊenih zakonom kojim je ureĊen inspekcijski nadzor, sluţbeni 
veterinar je ovlašćen i da: 
1) provjerava ispunjenost propisanih uslova u obavljanju veterinarske djelatnosti veterinarskih 
organizacija, veterinarske sluţbe i Specijalistiĉke veterinarske laboratorije; 
2) provjerava ispunjenost propisanih veterinarsko zdravstvenih uslova u objektima za proizvodnju i 
skladištenje reproduktivnog materijala, njihov rad i sprovoĊenje vještaĉkog osjemenjavanja i 
embriotransfera ţivotinja; 
3) prati i kontroliše poslove sprovoĊenja programa iz ĉl. 47 i 48 ovog zakona; 
4) prati i kontroliše sprovoĊenje obaveznih i opštih preventivnih mjera koje sprovode drţaoci 
ţivotinja; 
5) prati i kontroliše veterinarske organizacije i veterinarske sluţbe u sprovoĊenju opštih 
preventivnih mjera; 
6) prati i kontroliše sprovoĊenje nareĊenih mjera iz ĉlana 55 ovog zakona; 
7) prati i kontroliše sprovoĊenje nareĊenih mjera iz ĉlana 59 ovog zakona; 
8) prati i kontroliše sprovoĊenja mjera za praćenje zoonoza, uzroĉnika zoonoza i njihove otpornosti 
na antimikrobna sredstva; 
9) prati i kontroliše sprovoĊenje mjera za kontrolu salmonele i drugih specifiĉnih uzroĉnika 
zoonoza koje se prenose hranom; 
10) prati i kontroliše uslove za dobijanje, odrţavanje i povlaĉenje zdravstvenog statusa; 
11) prati i kontroliše ispunjenost uslova u objektima za okupljanje ţivotinja kod trgovaca, 
prevoznika i u sabirnim centrima; 
12) prati i kontroliše promet ţivotinja; 
13) prati i kontroliše gazdinstva na kojima se drţe i uzgajaju ţivotinje radi stavljanja u promet; 
14) prati i kontroliše promet reproduktivnog materijala; 
15) prati i kontroliše sprovoĊenje mjera u karantinu; 
16) pregleda i kontroliše proizvode ţivotinjskog porijekla; 
17) pregleda i kontroliše hranu za ţivotinje; 
18) prati i provjerava prisustvo rezidua u ţivotinjama, proizvodima ţivotinjskog porijekla 
namijenjenih ishrani ljudi i hrani za ţivotinje; 
19) prati i provjerava ispunjenost propisanih uslova u objektima za promet i upotrebu veterinarskih 
ljekova; 
20) provjerava ispunjenost propisanih uslova u objektima za sakupljanje, preradu, obradu ili 
uništavanje nus proizvoda; 
21) prati i kontroliše sprovoĊenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u svim objektima, 
prostorijama, prevoznim sredstvima i na opremi i predmetima koji podlijeţu sluţbenoj kontroli; 
22) provjerava ispunjenost propisanih uslova u svim fazama proizvodnje i prometa proizvoda 
ţivotinjskog porijekla; 
23) provjerava ispunjenost propisanih uslova u svim fazama proizvodnje i promet hrane za 
ţivotinje; 
24) vrši sertifikaciju i izdaje sertifikat; 
25) provjerava izdavanje uvjerenja o zdravstvenom stanju ţivotinja; 
26) pregleda pošiljke za izvoz na mjestu otpreme; 
27) pregleda pošiljke iz uvoza na mjestu odredišta; 
28) uzima uzorke za laboratorijska ispitivanja; 
29) pregleda poslovne knjige, propisane evidencije i druga dokumenta fiziĉkih i pravnih lica; 
30) obavlja i druge preglede u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima, prema ukazanim 
potrebama. 

Upravne mjere i radnje sluţbenog veterinara 
Član 142 

Kada sluţbenom kontrolom utvrdi da je povrijeĊen zakon ili drugi propis, sluţbeni veterinar je 
duţan da preduzme sljedeće upravne mjere i radnje: 
1) naredi otklanjanje utvrĊenih nedostatka kod veterinarskih organizacija, veterinarskih sluţbi ili 
Specijalistiĉke veterinarske laboratorije u pogledu kadra, prostora (objekat), tehniĉkih uslova i 
opreme i odredi rok za otklanjanje nedostataka; 
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2) privremeno zabrani obavljanje veterinarske djelatnosti veterinarskoj organizaciji, veterinarskoj 
sluţbi ili Specijalistiĉkoj veterinarskoj laboratoriji koja je prestala da ispunjava propisane uslove, a 
u roku odreĊenom za otklanjanje nedostataka nedostatke nije otklonila; 
3) zabrani obavljanje veterinarske djelatnosti veterinarskoj organizaciji, veterinarskoj sluţbi ili 
Specijalistiĉkoj veterinarskoj laboratoriji ako je zapoĉela obavljanje djelatnosti bez rješenja o 
ispunjenosti propisanih uslova; 
4) zabrani obavljanje ustupljenih poslova ako utvrdi da se obavljaju suprotno ugovoru iz ĉlana 26 
stav 1 ovog zakona; 
5) naredi jednu ili više posebnih preventivnih mjera za zaštitu od zaraznih bolesti ţivotinja iz ĉlana 
55 ovog zakona; 
6) naredi jednu ili više mjera za suzbijanje zaraznih bolesti ţivotinja iz ĉlana 59 ovog zakona; 
7) zabrani izdavanje uvjerenja ako je u mjestu porijekla ţivotinja utvrĊeno postojanje zarazne ili 
parazitske bolesti koja se moţe prenijeti tom vrstom ţivotinja; 
8) privremeno zabrani promet ţivotinja, promet i upotrebu proizvoda ţivotinjskog porijekla, nus 
proizvoda i predmeta kojima se mogu prenijeti uzroĉnici zaraznih ili parazitskih bolesti u sluĉaju 
sumnje na zaraznu ili parazitsku bolest; 
9) privremeno zabrani obavljanje djelatnosti u objektima za proizvodnju i promet ţivotinja, 
proizvoda ţivotinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za ţivotinje kada utvrdi da ne ispunjavaju 
propisane uslove, odnosno koji nijesu odobreni ili registrovani u skladu sa zakonom; 
10) zabrani obavljanje djelatnosti u objektima za proizvodnju i promet ţivotinja, proizvoda 
ţivotinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za ţivotinje koji nijesu odobreni ili registrovani u skladu 
sa zakonom; 
11) naredi stavljanje van prometa proizvoda ţivotinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za 
ţivotinje, radi zaštite zdravlja ljudi i ţivotinja; 
12) oduzme, odnosno naredi uništavanje proizvoda ţivotinjskog porijekla i hrane za ţivotinje, ako 
je prilikom veterinarskog pregleda utvrĊeno da su štetni za ishranu ljudi, odnosno ishranu ţivotinja; 
13) zabrani upotrebu prostorija, ureĊaja, opreme, postrojenja i pribora u objektima za proizvodnju i 
promet proizvoda ţivotinjskog porijekla, nusproizvoda i hrane za ţivotinje; 
14) naredi otklanjanje nedostataka u objektima za proizvodnju i promet ţivotinja, proizvoda 
ţivotinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za ţivotinje kada utvrdi da ne ispunjavaju propisane 
uslove; 
15) zabrani promet i upotrebu hrane za ţivotinje i dodataka hrani za ţivotinje za koje utvrdi da su 
štetni po zdravlje ţivotinja ili zdravlje ljudi; 
16) zabrani promet i upotrebu proizvoda ţivotinjskog porijekla za koje utvrdi da su štetni po 
zdravlje ţivotinja ili zdravlje ljudi; 
17) naredi propisane mjere subjektima u poslovanju sa ţivotinjama, proizvodima ţivotinjskog 
porijekla, nusproizvodima i hranom za ţivotinje i drugim subjektima, koji su pod sluţbenom 
kontrolom; 
18) zabrani upotrebu, zadrţi, oduzme, odnosno naredi da se unište ljekovi koji sadrţe zabranjene 
supstance; 
19) zabrani korišćenje, odnosno sluţbeno zapeĉati prostorije, ureĊaje, opremu i sredstva kod 
subjekata pod sluţbenom kontrolom, ako nijesu usklaĊeni s veterinarskim propisima; 
20) dozvoli stavljanje u promet pošiljaka nakon obavljenog propisanog veterinarskog pregleda; 
21) naredi karantin za ţivotinje u prometu bez propisane dokumentacije, odnosno za ţivotinje koje 
nijesu oznaĉene na propisani naĉin i koje ne pokazuju znakove oboljenja, a u sluĉaju da ne 
postoje uslovi za stavljanje u karantin ili je to ekonomiĉnije, uputi na klanje pod posebnim uslovima 
u najbliţu klanicu. 

Granično inspekcijsko mjesto 
Član 144 

(1) Pošiljke ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda, slame i 
sijena, kao i drugih predmeta kojima se moţe prenijeti zarazna ili parazitska bolest ili ugroziti 
zdravlje ljudi i ţivotinja, odnosno ţivotna sredina, mogu se uvoziti, odnosno unositi u Crnu Goru 
samo preko odobrenih graniĉnih inspekcijskih mjesta. 
(2) Lokaciju i vrstu graniĉnog inspekcijskog mjesta odreĊuje Vlada. 
(3) Bliţe uslove u pogledu kadra, prostora (objekat), tehniĉkih uslova i opreme za graniĉno 
inspekcijsko mjesto iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo. 
(4) Ispunjenost uslova iz stava 3 ovog ĉlana utvrĊuje Uprava. 
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(5) Rješenje o ispunjavanju uslova graniĉnog inspekcijskog mjesta za sve ili odreĊene kategorije 
ţivotinja i/ili proizvoda ţivotinjskog porijekla, odnosno rješenje o prestanku ispunjavanja uslova za 
graniĉno inspekcijsko mjesto, Uprava je duţna da dostavi organu drţavne uprave nadleţnom za 
graniĉne prelaze koji, u skladu sa propisima o graniĉnim prelazima, vrši ukljuĉivanje inspekcijskih 
mjesta u listu graniĉnih prelaza, odnosno njihovo iskljuĉivanje, objavljivanjem u "Sluţbenom listu 
Crne Gore". 

 
Pregledi na graničnom inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje pošiljki iz ĉlana 123 stav 1 ovog zakona na podruĉje Crne Gore bez 
prethodno izvršenog veterinarskog pregleda, osim nekomercijalnog unošenja ţivotinja. 
(2) Veterinarski pregled iz stava 1 ovog ĉlana vrši se pregledom dokumentacije, a moţe se vršiti i 
identifikacijom i fiziĉkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog ĉlana mogu se uvoziti na osnovu rješenja Uprave iz ĉlana 124 ovog 
zakona. 
(4) Naĉin obavljanja veterinarskih pregleda iz stava 2 ovog ĉlana za pojedine vrste pošiljki koje se 
unose u Crnu Goru, kao i posebni postupak kod tranzita propisuje Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena u Crnu Goru skladišti se pod nadzorom graniĉnog sluţbenog 
veterinara, do odluĉivanju o uvozu. 
(6) Pregled iz stava 1 ovog ĉlana za hranu za ţivotinje neţivotinjskog porijekla, osim stelje i slame, 
koja se uvozi i provozi obavlja sluţbeni veterinar na mjestu krajnjeg odredišta pošiljke. 
(7) Za pošiljke za koje je obavezan veterinarski pregled na graniĉnom inspekcijskom mjestu 
odgovara lice odgovorno za pošiljku. 
(8) Lice odgovorno za pošiljku duţno je da sprovede propisane postupke u vezi: najave pošiljke, 
prijave pošiljke za pregled, plaćanja naknade za veterinarsko zdravstveni pregled u 
meĊunarodnom prometu i druge mjere koje naloţi graniĉni sluţbeni veterinar. 

 
Postupanje carinarnice, odnosno carinske ispostave 

Član 146 
(1) Carinarnica, odnosno carinska ispostava koja obuhvata podruĉje graniĉnog inspekcijskog 
mjesta moţe odobriti zahtijevano carinsko postupanje ili upotrebu pošiljke koja podlijeţe 
veterinarskom pregledu samo na osnovu izdatog zajedniĉkog veterinarskog ulaznog dokumenta (u 
daljem tekstu: ZVUD) i potvrde o uplaćenoj naknadi za veterinarski pregled u meĊunarodnom 
prometu. 
(2) Kontrolu nekomercijalnog kretanja kućnih ljubimaca preko granice Crne Gore obavlja organ 
uprave nadleţan za carinske poslove. 
(3) Vrste pošiljki za koje se izdaje ZVUD i obrazac ZVUD–a propisuje Ministarstvo. 

Član 162 
(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) poĉne da obavlja veterinarsku djelatnost bez rješenja o ispunjenosti propisanih uslova u 
pogledu kadra, prostora (objekat), tehniĉkih uslova i opreme (ĉlan 10 stav 3); 
2) vrši poslove iz ĉlana 13 stav 1 taĉka 2 koji joj nijesu ustupljeni u skladu sa ovim zakonom; 
3) vrši poslove iz ĉlana 13 stav 1 taĉka 5 suprotno ovom zakonom; 
4) veterinarska sluţba vrši poslove suprotno ĉlanu 21 stav 2 ovog zakona; 
5) ne obavlja ustupljene poslove u skladu sa ugovorom iz ĉlana 26 stav 1 ovog zakona; 
6) veterinari i veterinarski tehniĉari samostalno pruţaju veterinarske usluge bez obavljenog 
pripravniĉkog staţa i poloţenog struĉnog ispita (ĉlan 33 stav 1); 
7) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 3 ovog zakona; 
8) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 4 ovog zakona; 
9) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 5 ovog zakona; 
10) ne sprovede jednu ili više nareĊenih posebnih preventivnih mjera za zaštitu od zaraznih bolesti 
ţivotinja iz ĉlana 55 ovog zakona; 
11) veterinar koji posumnja na zaraznu ili parazitsku bolest ne postupa u skladu sa ĉlanom 57 stav 
1 ovog zakona; 
12) veterinarsko osoblje ne preduzme sve potrebne mjere da ono ne predstavlja rizik za širenje 
uzroĉnika bolesti (ĉlan 57 stav 2); 
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13) drţalac ţivotinje ne sprovede naloţene mjere iz ĉlana 57 stav 1 taĉka 1 ovog zakona (ĉlan 57 
stav 3); 
14) veterinar koji dostavlja materijale za laboratorijsko ispitivanje u sluĉaju sumnje na zaraznu 
bolest ţivotinja ne obezbijedi transport uzorkovanog materijala na naĉin kojim se sprjeĉava širenje 
zarazne bolesti ili propadanje materijala (ĉlan 57 stav 4); 
15) ne sprovede jednu ili više nareĊenih mjera za suzbijanje zaraznih bolesti ţivotinja iz ĉlana 59 
ovog zakona; 
16) subjekti u poslovanju hranom ne obezbijede informacije o toj hrani i, u sluĉaju potrebe, ne 
ĉuvaju uzorak hrane na naĉin koji ne utiĉe na njeno ispitivanje u laboratoriji, u sluĉaju pojave 
bolesti koja se prenosi hranom (ĉlan 75 stav 2); 
17) kada se izloţbe, takmiĉenja, javne smotre i priredbe sa putujućim ţivotinjama (cirkusi, sajmovi, 
putujući zoološki vrtovi i sl.), kao i prodaja ţivotinja van objekata iz ĉlana 81 stav 1 ovog zakona 
vrše bez dozvole koju izdaje nadleţni organ lokalne uprave uz prethodnu saglasnost Uprave (ĉlan 
81 stav 2); 
18) vrši promet ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju koje ne ispunjavaju uslove iz ĉlana 82 stav 1 ovog 
zakona; 
19) vrši promet ţivotinja koje ne ispunjavaju uslove iz ĉlana 82 stav 2 ovog zakona; 
20) vrši organizovanu prodaju ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju izvan registrovanog, odnosno 
odobrenog objekta (ĉlan 84 stav 2); 
21) vlasnik sabirnog centra odnosno lice odgovorno za promet u sabirnom centru postupa 
suprotno ĉlanu 84 stav 3 ovog zakona; 
22) subjekat u poslovanju hranom nije obezbjedio sprjeĉavanje širenja bolesti koje se mogu 
prenositi na ţivotinje, u skladu s ovim zakonom i zakonom o bezbjednosti hrane, u svim fazama 
proizvodnje, prerade i stavljanja u promet proizvoda ţivotinjskog porijekla (ĉlan 90 stav 1); 
23) ne postupa u skladu sa ĉlanom 91 stav 1 ovog zakona; 
24) stavi u promet hranu ţivotinjskog porijekla namjenjenu za javnu potrošnju koja sadrţi ili sadrţi 
u koliĉinama većim od dozvoljenih rezidue (ĉlan 91 stav 2); 
25) otpremi u klanicu ţivotinje koje ne prati dokumentacija kojom se potvrĊuje da nijesu bile 
tretirane zabranjenim supstancama, a u sluĉaju lijeĉenja da je protekao propisani period karence 
(ĉlan 91 stav 3); 
26) gazdinstva i subjekti u poslovanju hranom koji obavljaju djelatnost klanja u objektima za klanje, 
obradu i preradu hrane ţivotinjskog porijekla stavljaju u proizvodnju i promet ţivotinje koje su 
tretirane nedozvoljenim supstancama ili proizvodima (ĉlan 93 stav 1 taĉka 1); 
27) gazdinstva i subjekti u poslovanju hranom koji obavljaju djelatnost klanja u objektima za klanje, 
obradu i preradu hrane ţivotinjskog porijekla stavljaju u proizvodnju i promet ţivotinje koje su 
tretirane dozvoljenim supstancama ili proizvodima i kod kojih nije istekla propisana karenca (ĉlan 
93 stav 1 taĉka 2); 
28) gazdinstva i subjekti u poslovanju hranom koji obavljaju djelatnost klanja u objektima za klanje, 
obradu i preradu hrane ţivotinjskog porijekla stavljaju u proizvodnju i promet hranu koja ne potiĉe 
od ţivotinja iz ĉlana 93 stav 1 taĉ. 1 i 2 (ĉlan 93 stav 1 taĉka 3); 
29) veterinar za lijeĉenje ţivotinja koristi ljekove koji nemaju dozvolu za stavljanje u promet i 
ljekove ne primjenjuje u skladu sa uputstvom proizvoĊaĉa lijeka i u svrhe za koje su ljekovi 
dozvoljeni i suprotno propisanim uslovima i ne vodi evidenciju o lijeĉenju (ĉlan 94 st. 1 i 2); 
30) drţalac ţivotinja primjenjuje propisane veterinarske ljekove bez odobrenja i bez kontrole 
veterinara i ne pridrţava se uputstva proizvoĊaĉa ljekova i propisane karence (ĉlan 94 stav 3); 
31) drţalac ţivotinja ne vodi evidenciju koja sadrţi: datum i karakteristike izvršenog tretmana, 
propisanu terapiju, odnosno korišćene veterinarske ljekove, ime i prezime veterinara i ne ĉuva 
recept pet godina od dana izdavanja recepta (ĉlan 94 stav 4); 
32) veterinar ne unosi podatke u evidenciju iz ĉlana 94 stav 4 ovog zakona (ĉlan 94 stav 5); 
33) upotrebljava nus proizvode i proizvode dobijene od nus proizvoda suprotno ĉlanu 97 ovog 
zakona; 
34) ne primjenjuje mjere radi zaštite ţivotne sredine od štetnih uticaja povezanih sa uzgojem, 
drţanjem i prometom ţivotinja, sa proizvodnjom i prometom proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane 
za ţivotinje i nus proizvodima, kao i prilikom spreĉavanja pojave, širenja, suzbijanja i 
iskorjenjivanja zaraznih bolesti ţivotinja (ĉlan 98 stav 1); 
35) ne postupa sa nus proizvodima, izluĉevinama ţivotinja, otpadom i otpadnim vodama u skladu 
sa ovim zakonom i propisima o bezbjednosti hrane i zaštite ţivotne sredine (ĉlan 98 stav 2); 
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36) baca leševe ţivotinja u rijeke, jezera, more ili druge vodene tokove ili odvode ili ih ostavlja na 
putevima, drugim javnim površinama, otvorenom prostoru, u šumama ili na drugom mjestu (ĉlan 
99 stav 1); 
37) ne prijavi uginuće ţivotinje higijeniĉarskoj sluţbi i ne pridrţava se izdatih uputstava u vezi sa 
odlaganjem leševa, kao i da o uginuću ţivotinje ne obavijesti veterinarsku ambulantu ili sluţbenog 
veterinara (ĉlan 99 stav 2); 
38) kada posumnja da je ţivotinja uginula od zarazne bolesti koja se obavezno prijavljuje, veterinar 
ne uzme materijal za dijagnostiĉko ispitivanje i ne pošalje ga na ispitivanje radi utvrĊivanja uzroka 
uginuća (ĉlan 99 stav 3); 
39) higijeniĉarska sluţba ne obezbijedi prevoz leša sa mjesta uginuća do objekta za pregled 
leševa ili za sakupljanje, preradu ili uništenje i ne obezbijedi dezinfekciju mjesta uginuća, vozila i 
opreme, kada je to potrebno (ĉlan 99 stav 4); 
40) pravno ili fiziĉko lice koje posluje sa ţivotinjama, proizvodima ţivotinjskog porijekla i hranom za 
ţivotinje u objektima iz ĉl. 83, 84, 112, 113 i 115 ovog zakona, u kojima nastaju nus proizvodi, nije 
obezbijedilo njihovo privremeno ĉuvanje i otpremanje u skladu sa propisom iz ĉlana 102 stav 7 
ovog zakona (ĉlan 101 stav 1); 
41) vrše sakupljanje, prevoz, rukovanje, obradu, preradu, skladištenje, promet, upotrebu i 
odlaganje nus proizvoda koji nastaju u obavljanju djelatnosti, a ne ispunjavaju propisane uslove 
(ĉlan 101 stav 2); 
42) ne obezbijedi redovno i potpuno preuzimanje i prevoz leševa ţivotinja i nus proizvoda iz 
objekata iz ĉlana 101 stav 1 ovog zakona (ĉlan 101 stav 4); 
43) preradu ili uništavanje nus proizvoda ţivotinjskog porijekla obavlja u objektima koji nijesu 
upisani u registar odobrenih objekata koji ispunjavaju uslove utvrĊene ovim zakonom (ĉlan 102 
stav 1); 
44) sakupljanje, prevoz i korišćenje nus proizvoda u obavljanju djelatnosti vrši lice koje nije 
upisano u registar registrovanih objekata koji ispunjavaju uslove utvrĊene ovim zakonom (ĉlan 102 
stav 2); 
45) ne obezbijedi sakupljanje ţivotinjskih leševa sa javnih površina radi prerade i uništavanja 
organizovanjem higijeniĉarske sluţbe ili angaţovanjem pravnog lica iz ĉlana 101 stav 3 ovog 
zakona (ĉlan 106 stav 1); 
46) vrši promet, konzerviranje, obradu, preradu i skladištenje koţe i krzna u objektu koji nije 
odobren u skladu sa ovim zakonom (ĉlan 107 stav 1); 
47) vrši promet goveĊe, ovĉije i kozije koţe kao i koţe kopitara, osim telećih, jagnjećih, jarećih i 
koţa ţdrebadi koje potiĉu od ţivotinja koje su zaklane bez sluţbene kontrole ili potiĉu od uginulih 
ţivotinja, prije laboratorijskog ispitivanja na antraks (ĉlan 107 stav 2); 
48) nije oznaĉilo koţe i krzna i ne vodi evidenciju o njihovom porijeklu (ĉlan 107 stav 4); 
49) ne obezbjedi identifikaciju, registraciju i vakcinaciju psa protiv bjesnila (ĉlan 110 stav 1); 
50) proizvodnju i promet hrane ţivotinjskog porijekla obavlja u objektu koji nije upisan u registar 
registrovanih objekata koji ispunjava uslove utvrĊene ovim zakonom i propisima o bezbjednost 
hrane (ĉlan 112 stav 1); 
51) sve faze proizvodnje i prometa hrane ţivotinjskog porijekla vrši u objektima koji nijesu upisani 
u registar odobrenih objekata koji ispunjava zahtjeve utvrĊene propisima o bezbjednosti hrane 
(ĉlan 113 stav 1); 
52) proizvodnju i promet hrane za ţivotinje obavlja u objektu koji nije upisan u registar 
registrovanih odnosno registar odobrenih objekata koji ispunjava uslove utvrĊene ovim zakonom i 
propisima o bezbjednosti hrane (ĉlan 115 st. 1 i 5); 
53) ne posjeduje u unutrašnjem prometu uvjerenje o zdravstvenom stanju ţivotinja iz ĉlana 117 
stav 1 ili ne pokaţe ga na zahtjev ovlašćenog lica (ĉlan 117 stav 1); 
54) izda uvjerenje ako je u mjestu porijekla ţivotinja iz ĉlana 117 stav 1 utvrĊeno postojanje 
zarazne ili parazitske bolesti koja se moţe prenijeti tom vrstom ţivotinja (ĉlan 117 stav 4); 
55) izda uvjerenje iz ĉlana 117 ovog zakona suprotno ovom zakonu (ĉlan 118 stav 1); 
56) nije izvršen veterinarski pregled ţivotinja od kojih su proizvodi namijenjeni za javnu potrošnju 
prije i poslije klanja (ĉlan 134 stav 1); 
57) stavlja u promet proizvode ţivotinjskog porijekla namijenjene za ishranu ljudi koji nijesu 
proizvedeni, oznaĉeni, odnosno deklarisani u skladu sa ovim zakonom i propisima o bezbjednosti 
hrane (ĉlan 136 stav 3); 
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58) pošiljke ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda, slame i 
sijena, kao i drugih predmeta kojima se moţe prenijeti zarazna ili parazitska bolest ili ugroziti 
zdravlje ljudi i ţivotinja, odnosno ţivotna sredina, uveze, odnosno unese u Crnu Goru van 
odobrenih graniĉnih inspekcijskih mjesta (ĉlan 144 stav 1); 
59) unese na podruĉje Crne Gore pošiljke iz ĉlana 123 stav 1 ovog zakona bez prethodno 
izvršenog veterinarskog pregleda, osim nekomercijalnog unošenja ţivotinja (ĉlan 145 stav 1); 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 100 eura do 2.000 eura. 
(3) Za prekršaj iz stava 1 taĉka 45 ovog ĉlana kazniće se odgovorno lice u organu lokalne 
samouprave novĉanom kaznom od 100 eura do 2.000 eura. 
(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 100 eura do 
1.000 eura. 
(5) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 150 eura do 
6.000 eura. 

Član 163 
(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 
1) ne obavijesti Upravu u pisanoj formi najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene o svakoj 
promjeni uslova utvrĊenih rješenjem iz ĉlana 10 stav 3 ovog zakona (ĉlan 11 stav 3); 
2) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 1 ovog zakona; 
3) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 2 ovog zakona; 
4) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 6 ovog zakona; 
5) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 7 ovog zakona; 
6) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 51 stav 1 taĉka 8 ovog zakona; 
7) drţalac ţivotinja ne obezbjeĊuje i ne odrţava biosigurnosne mjere u objektima za uzgoj ţivotinja 
i u drugim objektima gdje se ţivotinje drţe (ĉlan 52 stav 1 taĉka 2); 
8) drţalac ţivotinja ne obezbjeĊuje higijenske uslove pri poroĊaju i muţi (ĉlan 52 stav 1 taĉka 3); 
9) drţalac ţivotinja ne sprjeĉava unošenja uzroĉnika zaraznih bolesti u prostorije za uzgoj i drţanje 
ţivotinja (ĉlan 52 stav 1 taĉka 4); 
10) drţalac ţivotinja ne postupa sa leševima ţivotinja i drugim nusproizvodima, otpadnim vodama i 
izluĉevinama na propisan naĉin (ĉlan 52 stav 1 taĉka 5); 
11) drţalac ţivotinja ne obezbjeĊuje sprovoĊenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u 
objektima i u prevoznim sredstvima na propisan naĉin (ĉlan 52 stav 1 taĉka 6); 
12) drţalac ţivotinja ne obezbjeĊuje sprovoĊenje vakcinacije i serumizacije (imunoprofilakse) i 
zaštitu ljekovima (hemoprofilakse) (ĉlan 52 stav 1 taĉka 7); 
13) drţalac ţivotinja ne postupa u skladu sa ĉlanom 56 stav 2 ovog zakona; 
14) vrši promet ţivotinja za uzgoj ili proizvodnju sa gazdinstava, objekata koji nijesu registrovani 
(ĉlan 83 stav 1); 
15) stavi u promet reproduktivni materijal suprotno ĉlanu 88 ovog zakona; 
16) obavlja djelatnosti koje stvaraju nus proizvode, a ne obezbijedi njihov prenos do najbliţeg 
objekta za sakupljanje ili objekta u kome se preraĊuju ili uništavaju na neškodljiv naĉin (ĉlan 98 
stav 3); 
17) sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju koristi na naĉin kojim kontaminira ţivotnu 
sredinu (ĉlan 108 stav 3); 
18) obavlja dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju, a ne ispunjava uslove propisane ovim 
zakonom (ĉlan 108 stav 5); 
19) drţalac psa ne posjeduje potvrdu o upisu u registar i vakcinaciji psa protiv bjesnila (ĉlan 110 
stav 2); 
20) ne prijavi nabavku, odnosno promjenu u sluĉaju nestanka, prodaje, poklanjanja, uginuća ili 
drugog gubitka psa, u roku od 14 dana od dana nastanka promjene, ovlašćenoj veterinarskoj 
organizaciji iz ĉlana 111 stav 2 ovog zakona (ĉlan 110 stav 3); 
21) ne vodi evidenciju o izdatim uvjerenjima (ĉlan 118 stav 2); 
22) ne obezbijedi da se prevozno sredstvo kojim se otprema pošiljka ţivotinja, proizvoda 
ţivotinjskog porijekla, hrane za ţivotinje, nus proizvoda i pratećih predmeta nakon istovara oĉisti i 
u skladu sa propisom dezinfikuje (ĉlan 129 stav 1); 
23) ne prijavi nezgodu tokom prevoza ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla nadleţnom 
sluţbenom veterinaru, odnosno najbliţoj veterinarskoj organizaciji (ĉlan 130 stav 1); 
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24) ne pruţi hitnu veterinarsku pomoć povrijeĊenim ţivotinjama i o postupku i preduzetim mjerama 
ne obavijesti, bez odlaganja, nadleţnog sluţbenog veterinara (ĉlan 130 stav 2); 
25) klanje ţivotinja vrši van objekata odobrenih za klanje (ĉlan 133 stav 1). 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 50 eura do 1.000 eura. 
(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se odgovorno lice u organu drţavne uprave 
novĉanom kaznom 
od 50 eura do 1.000 eura. 
(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 50 eura do 
1.000 eura. 
(5) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 150 eura do 
2.000 eura. 

Član 164 
(1) Novĉanom kaznom od 500 eura do 1.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako 
1) veterinari i veterinarski tehniĉari po završenom pripravniĉkom staţu, dok ne poloţe struĉni ispit, 
obavljaju odreĊene poslove veterinarske djelatnosti bez neposrednog nadzora veterinara sa 
licensom (ĉlan 33 stav 3); 
2) veterinarske organizacije ne obezbjede radno vrijeme zaposlenih duţe od punog radnog 
vremena u hitnim i drugim neodloţnim potrebama pruţanja veterinarske pomoći i usluga odnosno 
radi obezbjeĊivanja neprekidnog pruţanja zdravstvene zaštite i njege ţivotinja (deţurstvo, 
pripravnost) odnosno prekovremeni rad (ĉlan 34); 
3) ne podnese Ministarstvu godišnji izvještaj o obavljanju poslova iz ĉlana 41 stav 2 ovog zakona, 
najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godine (ĉlan 41 stav 3); 
4) subjekti u poslovanju hranom ne obavještavaju Upravu o rezultatima svojih programa kontrole 
na naĉin i u rokovima odreĊenim saglasnošću iz ĉlana 78 stav 2 ovog zakona (ĉlan 78 stav 4); 
5) veterinarska organizacija drţaocu psa ne izda potvrdu o upisu u registar i vakcinaciji psa protiv 
bjesnila i podatke o psima koje je identifikovala i registrovala ne u upiše registar pasa (ĉlan 111 
stav 3); 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 
kaznom od 30 eura do 500 eura. 
(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 150 eura do 
2.000 eura. 
(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom od 30 eura do 500 
eura. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 41 

OBRAZLOŢENJE ZAŠTO JAVNA RASPRAVA NIJE ODRŢANA U SKALDU SA ČLANOM 35 

POSLOVNIKA VLADE CRNE GORE 

 
Crna Gora je u postupku pristupanja Evropskoj uniji, za otvaranje pregovora za Poglavlje 12 
Bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika dobila uslov dat u Mjerilu 1: usaglašavanje 
okvirnog zakonodavstva. 
 
Na Zakon o veterinarstvu (Sl. list CG", broj 30/12), Evropska komisija je dala mišljenje koje je 
ugraĊeno u predlog teksta Zakona o izmjenama i dopunama zakona o veterinarstvui dostavila 
pozitivno mišljenje na isti. 
 
Na osnovu ĉlana 4 stav 2 ali ne ja 3 Uredbe o postupku i naĉinu sprovoĊenja javne rasprave u 
pripremi zakona (“Sl. list CG”, br. 22/08 i 42/11) javna rasprava nije sprovedena jer tekstom 
predloga zakona nijesu bitno drugaĉije ureĊena pitanja veterinarstva. 
 
Kako se predloţenim izmjenama i dopunama ovog zakona bitno drugaĉije nijesu mijenjala pitanja 
vezana za prava, obaveze i pravne interese graĊana (drţaoci ţivotinja, subjekti koji obavljaju 
veterinarsku djelatnost, subjekti u poslovanju ţivim ţivotinima, proizvodima ţivotinjskog porijekla i 
hranom za ţivotinje,…) izosnovnog teksta zakona, javna rasprava nije sprovedena. 
 
Cilj ovih izmjena I dopuna je prvenstveno otvaranje pregovora u Poglavlju 12 Bezbjednost hrane, 
Veterinarska i fitosanitarna politika jer predstavlja jedan od zakona  za ispunjavanje mjerila 1, koje 
se odnosi na usaglašeni pravni okvir, ali I tehniĉko i terminološko usklaĊivanje kroz preciziranje 
pojedinih odredbi. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SA 
PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE 

 

Identifikacioni broj Izjave MPRR-IU/PZ/15/05 

1. Naziv predloga/predloga propisa 

na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o veterinarstvu  

na  engleskom jeziku  Proposal for the Law on Amendments to the Veterinary Law 

2. Podaci o obrađivaču propisa 

a) Organ državne uprave koji priprema propis: 

Organ državne uprave Ministarstsvo poljoprivrede i ruralnog razvoja i 
Veterinarska uprava  

- Sektor/odsjek Odsjek za zdravlje životinja 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail)  Biljana Blečid 
067 205 984, biljana.blecic@vu.gov.me  

kontakt lice   (ime, prezime, telefon, e-mail)  Sunčica Boljevid 
067 207 097, suncica.boljevic@vu.gov.me 

b) Pravno lice sa javnim ovlašdenjem za pripremu i sprovođenje propisa: 

Naziv pravnog lica / 

odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail)  / 

kontakt lice  (ime, prezime, telefon, e-mail)  / 

3. Organi državne uprave koji primjenjuju/sprovode propis: 

Organ državne uprave Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, Veterinarska uprava, 
Uprava za inspekcijske poslove 

4. Usklađenost predloga/predloga propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane i Crne Gore, sa druge strane (u 
daljem tekstu: SSP)  

a) Odredbe SSP sa kojima se usklađuje propis:  

Glava VIII, Politike saradnje, član 97, Poljoprivreda i agroindustrijski sektor 

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa: 

  ispunjava u potpunosti 

  djelimično ispunjava  

 ne ispunjava 

c) Razlozi za djelimično ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 
SSPa:  

/ 

5. Veza predloga/predloga propisa sa Programom pristepena Crne Gore u Evropskoj Uniji (PPCG) 

PPCG za period 2015-2018 

Poglavlje, potpoglavlje 12 Bezbjednost hrane, veterinarstvo i fitosanitarni nadzor,  

B) Veterinarska politika, 2. Planovi i potrebe, 2.2 Zakonodavni 

okvir 

Rok za donošenje propisa  2015/III 

Napomena / 

6. Usklađenost predloga/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije 

a) Usklađenost s primarnim izvorima prava Evropske unije 

UFEU, Dio tredi, Politike i unutrašnje akcije Unije, Glava III, Poljoprivreda i ribarstvo, član 38 i 39 / TFEU, 
Part three, policies and internal actions, Title III, agriculture and fisheries, article 38 and 39 
Potpuno usklađeno / fully harmonized 

b) Usklađenost predloga/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije  

mailto:biljana.blecic@vu.gov.me
mailto:suncica.boljevic@vu.gov.me
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32000R1760 
Regulativa (EZ) br. 1760/2000 Evropskog parlamenta i Savjeta o uvođenju sistema označavanja i 
registracije životinja vrste goveda, označivanju goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa i ukidanju 
Regulative Savjeta (EZ) br.820/97/ Regulation (EC) No 1760/2000 establishing a system for the 
identification and registration of bovine animals and regarding the labelling of beef and beef products, 
and repealing Council Regulation (EC) No 820/97, OJ L 204, 11.8.2000. 
Potpuno usklađeno / Fully harmonized 
 
32009R1069 
Regulativa (EZ) br. 1069/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta o utvrđivanju zdravstvenih pravila za nus 
proizvode životinjskog porijekla i od njih dobijene proizvode koji nisu namijenjeni ishrani ljudi i o 
ukidanju Regulative (EZ) br. 1774/2002 / Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and 
of the Council of 21 October 2009 laying down health rules as regards animal by-products and derived 
products not intended for human consumption and repealing Regulation (EC) No 1774/2002, OJ L 300, 
14.11.2009. 
Djelimično usklađeno / Partly harmonized 
 
31997L0078 
Direktiva Savjeta br. 97/78/EZ o utvrđivanju načela organizacije veterinarskih pregleda proizvoda koji 
ulaze u Zajednicu iz tredih zemalja /Council Directive 97/78/EC of 18 December 1997 laying down the 
principles governing the organisation of veterinary checks on products entering the Community from 
third countries, OJ L 24, 30.1.1998. 
Djelimično usklađeno / Partly harmonized  
 
31991L0496 
Direktiva Savjeta br. 91/496 o utvrđivanju načela o organizaciji veterinarskih pregleda životinja koje se 
unose u Zajednicu iz tredih zemalja i o izmjeni direktiva 89/662/EEZ, 90/425/EEZ i 90/675/EEZ / Council 
Directive 91/496/EEC of 15 July 1991 laying down the principles governing the organization of veterinary 
checks on animals entering the Community from third countries and amending Directives 89/662/EEC, 
90/425/EEC and 90/675/EEC, OJ L 268, 24.9.1991 
Djelimično usklađeno / Partly harmonized  
 
32004R0882 
Regulativa (EZ) br. 882/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta o službenim kontrolama koje se sprovode 
radi provjeravanja poštovanja propisa o hrani i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti životinja 
/ Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official 
controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and 
animal welfare rules, OJ L 165, 30.4.2004 
Djelimično usklađeno / Partly harmonized  
 
31990L0425 
Direktiva Savjeta o veterinarskim i zootehničkim pregledima koji se primjenjuju u trgovini određenim 
živim životinjama i proizvodima unutar Zajednice s ciljem uspostavljanja unutrašnjeg tržišta /COUNCIL 
Directive (90/425/EEC) concerning veterinary and zootechnical checks applicable in intra-Community 
trade in certain live animals and products with a view to the completion of the internal market, OJ L 224, 
18.8.1990 
Djelimično usklađeno / Partly harmonized  

c) Usklađenost predloga/predloga propisa sa ostalim izvorima prava Evropske unije   

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja 
stepena njegove usklađenosti.  

6.1. Razlozi za djelimičnu usklađenost ili neusklađenost predloga/predloga propisa Crne Gore s 
pravnom tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti:  

Potpuna usklađenost s Regulativom 32009R1069 de se postidi donošenjem podzakonskih akata o : 
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- klasifikaciji, upravljanju, odnosno postupanju, metodama prerade, higijenskim, veterinarsko-
zdravstvenim i drugim uslovima za nus proizvode i proizvode dobijene od nus proizvoda koji 
nijesu namjenjeni za ishranu ljudi i o higijenskim, veterinarsko-zdravstvenim i drugim uslovima 
za objekte za preradu ili uništavanje nus proizvoda (Rok: II kvartal 2015), 

- o sadržaju zahtjeva za izdavanje odobrenja, odnosno upis u registar objekta za preradu ili 
uništavanje nus proizvoda, kao i o dokumentaciji koja se prilaže uz zahtjev i o sadržaju i način 
vođenja registra objekata (Rok: III kvartal 2016). 

Potpuna usklađenost s Direktivom 31997L0078 de se postidi donošenjem podzakonskih akata o : 

- o  načinu obavljanja veterinarskih pregleda i kontrola proizvoda životinjskog porijekla u prometu 
preko granice Crne Gore (Rok: II kvartal 2015); 

- o načinu obavljanja veterinarskih pregleda i kontrola proizvoda životinjskog porijekla koje se 
uvoze iz tredih zemalja (Rok: II kvartal 2018); 

- o programu obuke i načinu sprovođenja obuke za vršenje službenih kontrola (Rok:IV kvartal 
2016). 

Potpuna usklađenost s Regulativom 31991L0496 de se postidi donošenjem podzakonskih akata o : 

- o  načinu obavljanja veterinarskih pregleda i kontrola živih životinja u prometu preko granice 
Crne Gore (Rok: II kvartal 2015); 

- o načinu obavljanja veterinarskih pregleda i kontrola živih životinja koje se uvoze iz tredih 
zemalja (Rok: II kvartal 2018); 

- o bližim uslovima u pogledu kadra, prostora (objekat), tehničkih uslova i opreme za granično 
inspekcijsko mjesto (Rok: III kvartal 2015). 

Potpuna usklađenost s Regulativom 32004R0882 de se postidi donošenjem: 

- godišnjih planova kontrole subjekata u poslovanju životinjama, proizvodima životinjskog 
porijekla, hranom za životinje i nus proizvodima (Rok: III kvartal 2015); 

- podzakonskog aka o programu obuke i načinu sprovođenja obuke za vršenje službenih 
kontrola(Rok: IV kvartal 2016); 

- podzakonskih akata o  načinu obavljanja veterinarskih pregleda i kontrola pošiljki životinja i 
proizvoda životinjskog porijekla u prometu preko granice Crne Gore(Rok: II kvartal 2015); 

- podzakonskih akata o  načinu obavljanja veterinarskih pregleda i kontrola pošiljki životinja i 
proizvoda životinjskog porijekla koje se uvoze iz tredih zemalja(Rok: II kvartal 2018); 

- podzakonskog akta o načinu obavljanja veterinarskih pregleda pošiljki koje se unose u slobodne 
zone, slobodna skladišta, carinska skladišta i za neposredno snabdijevanje pomorskih prevoznih 
sredstva u međunarodnom prometu(Rok: I kvartal 2016); 

- podzakonskog akta o bližim uslovima u pogledu kadra, prostora (objekat), tehničkih uslova i 
opreme za granično inspekcijsko mjesto (Rok: III kvartal 2015); 

- podzakonskog akta o načinu prijavljivanja pošiljki životinja i proizvoda životinjskog porijekla, 
načinu sačinjavanja i izdavanja dokumenta za prijavljivanje veterinarskih pregleda životinja i 
proizvoda životinjskog porijekla (zajednički veterinarski ulazni dokument („ZVUD“) koje se uvoze 
u Crnu Goru(Rok: III kvartal 2015); 

- podzakonskog akta o finansiranju službenih kontrola(Rok: I kvartal 2016); 

- podzakonskog akta o obliku, odnosno sadržaju obrasca sertifikata, načinu obezbjeđivanja 
sledljivosti i rokovima čuvanja sertifikata, kao i o načinu i uslovima  izdavanja sertifikata (Rok: III 
kvartal 2018); 

- podzakonskog akta o načinu određivanja, uslovima I obavezama koje mora da ispunjava 
referentna laboratorija(Rok: IV kvartal 2016). 

Potpuna usklađenost s Direktivom  31990L0425  de se postidi donošenjem podzakonskog akta o : 

- akta  o veterinarskim i zootehničkim pregledima na određenim živim životinjama i proizvodima 
životinjskog porijekla u unutrašnjem  prometu (Rok: IV kvartal 2016). 

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbijediti 
usklađenost konstatovati tu činjenicu:  

/ 

8. Navesti pravne akt Savjeta Evrope  i ostale izvore međunarodnog prava korišdene pri izradi 
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predloga/kroz predloga propisa:  

Ne postoje izvori međunarodnog prava sa 
kojima je potrebno uskladiti predlog propisa. 

/ 

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope  i ostali izvori međunarodnog  
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 Identifikacioni broj (IB) predloga/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum 
utvrđivanja predloga/predloga propisa na Vladi 

MPRR-TU//PZ/15/05 MPRR-IU/PZ/15/05 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa 1760/2000/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. jula 2000. godine kojom se utvrđuje obaveza uspostavljanja sistema identifikacije i 
registracije goveda i označavanje govedine i proizvoda od goveđeg mesa kojm se van snage stavlja Propis Savjeta 890/97/EC - 32000R1760 
 
Regulativa (EZ) br. 1069/2009 Evropskog parlamenta I Savjeta o utvrđivanju zdravstvenih pravila za nus proizvode životinjskog porijekla i od njih 
dobijene proizvode koji nisu namijenjeni ishrani ljudi i o stavljanju van snage Regulative (EZ) br. 1774/2002 (Regulativa o nus proizvodima životinjskog 
porijekla) - 32009R1069 
 
Direktiva Savjeta br.  97/78/EZ o utvrđivanju načela organizacije veterinarskih pregleda proizvoda koji ulaze u Zajednicu iz tredih zemalja - 
31997L0078 
 
Direktiva Savjeta br. 91/496/EEZ o utvrđivanju načela o organizaciji veterinarskih pregleda životinja koje se unose u Zajednicu iz tredih zemalja i o 
izmjeni direktiva 89/662/EEZ, 90/425/EEZ i 90/675/EEZ -  31991L0496 
 
Regulativa (EZ) br. 882/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta o službenim kontrolama koje se sprovode radi provjeravanja poštovanja propisa o hrani i 
hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti životinja - 32004R0882 
 
Direktiva Savjeta 90/425 o veterinarskim i zootehničkim pregledima koji se primjenjuju u trgovini određenim živim životinjama i proizvodima unutar 
Zajednice s ciljem uspostavljanja unutrašnjeg tržišta - 31990L0425 

3. Naziv predloga/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku  Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o veterinarstvu Proposal for the Law on amendments to the Veterinary Law  

4. Usklađenost predloga/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (član, 
stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe 
predloga/predloga propisa 
Crne Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe 
predloga/ 
predloga 
propisa Crne 
Gore s 
odredbom 

Razlog za djelimičnu 
usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 
usklađenost
i 
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izvora prava 
Evropske 
unije 

Regulativa 1760/2000     

Član 1. 
1. Svaka država članica mora uspostaviti sistem za 
označavanje i registraciju goveda u skladu sa ovom glavom. 
2. Odredbe ove glave primjenjuju se ne dovodedi u pitanje 
pravila Zajednice utvrđena radi iskorjenjivanja bolesti ili 
kontrolu bolesti i ne dovodedi u pitanje Direktivu 91/496/EEZ 
i Uredbu (EEZ) br. 3508/92 ( 1 ). 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je regulisana 
članovima 1 i 2 
Zakona o identifikaciji 
i registraciji životinja 
(„Službeni list RCG“, 
broj 48/07 i  „Službeni 
list CG“,  broj 73/10) 

 

Član 2. 
Za potrebe ove glave: 
- prva alineja se mijenja regulativom 32014R0653 
— „gazdinstvo” znači bilo koji objekat, građevina ili u slučaju 
farme na otvorenom, bilo koje zemljište smješteno unutar 
državnog područja iste države članice gdje životinje na koje se 
odnosi ova Uredba borave, drže ili se uzgajaju, 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Materija je regulisana 
Prijedlogom zakona o 
izmjenama I 
dopunama Zakona o 
identifikaciji i 
registraciji životinja, 
koji je u skupštinskoj 
proceduri 

 

Član 2. 
Za potrebe ove glave: 
— „držalac” znači bilo koja fizička ili pravna lice koja je 
odgovorna za životinje bilo na stalnoj ili privremenoj osnovi 
uključujudi za vrijeme prevoza ili na sajmu, 

Član 1 
U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 tačka 1 
mijenja se i glasi: 
“1) vlasnik odnosno držalac 
životinja (owner or keeper) je 
pravno ili fizičko lice ili lice 
koje je odgovorno  ili 
zaduženo za životinje stalno ili 
privremeno;”. 

Potpuno 
usklađeno 
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— „nadležni organ” znači središnji organ ili organe države 

članice koji su odgovorni ili koja su zadužena za ssprovođenje 

veterinarskih pregleda i sprovođenje ove glave ili u slučaju 

nadzora premija, organi ovlašteni za sprovođenje Uredbe (EZ) 

br. 3508/92. 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Materija je regulisana  

članom 5 Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja 

(„Službeni list RCG“, 

broj 48/07 i  „Službeni 

list CG“,  broj 73/10) i 

članom 6  Zakona o 

veterinarstvu(„Službe

ni list CG“, broj 30/12) 

 

Član 3. 

Sistem označavanja i registracije goveda mora sadržati 

sljedede elemente: 

tačka a) se mijenja regulativom 32014R0653 

(b) elektronske baze podataka; 

(c) putni list; 

(d) pojedinačne registre koji se vode na svakom gazdinstvo. 

 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 

 

Materija je regulisana 

članovima 6-9 Zakona 

o identifikaciji i 

registraciji životinja 

(„Službeni list RCG“, 

broj 48/07 i „Službeni 

list CG“,  broj 73/10) 

 

Komisija i nadležni organ relevantne države članice moraju 

imati pristup svim informacijama koje pokriva ova glava. 

 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 

 

Materija je regulisana 

čl.8 Prijedloga zakona 
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Države članice i Komisija moraju preduzeti mjere koje su 

potrebne da bi se omogudio pristup ovim podacima za sve 

uključene stranke, uključujudi zainteresovana udruženja  

potrošača koje priznaje država članica pod uslovom da se 

poštuju nacionalni propisi o tajnosti i zaštiti podataka. 

 o izmjenama I 

dopunama Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja, 

koji je u skupštinskoj 

proceduri 

Član 4 mijenja regulativa 32014R0653 
    

Član 5 mijenja regulativa 32014R0653 
    

Član 6 mijenja regulativa 32014R0653 
    

Član 7 
1.   Uz izuzetak prevoznika, svaki držalac životinja dužan je: 
-voditi ažurirani registar, 
druga alineja se mijenja regulativom 32014R0653 
stav 2 mijenja regulativa 32014R0653 
3.   Svaki držalac dužan je dostaviti nadležnom organu, po 
zahtjevu, sve informacije u vezi sa porijeklom, 
identifikacijskom oznakom i kad je potrebno odredištem 
životinja koje je posjedovao, čuvao, prevozio, prodavao ili 
zaklao. 
4.   Registar treba biti u formatu kojeg odobri nadležni organ, 
treba ga voditi ili ručno ili elektronski i treba biti dostupan u 
svakom trenutku nadležnom organu, po zahtjevu, na najkrade 
mogude razdoblje koje određuje nadležni organ, ali koje ne 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Materija je regulisana  

članom 7  Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja 

(„Službeni list RCG“, 

broj 48/07 i „Službeni 

list CG“,  broj 73/10) 
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smije biti krade od tri godine. 

član 8 briše se regulativom 32014R0653  
  

 

Član 9 
Države članice mogu teretiti držaoce za troškove sistema  iz 
člana 3. i za troškove kontrola iz ove glave. 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Materija je regulisana  

članom 7  Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja 

(„Službeni list RCG“, 

broj 48/07 i „Službeni 

list CG“,  broj 73/10) 

 

član 10 briše se regulativom 32014R0653  
  

 

Član 11. 
Subjekt ili organizacija, kako je određeno članom 12., koji: 

- moraju, na osnovu odsjeka 1. ove glave, označiti 
goveđe meso u svim fazama stavljanja na tržište, 

- žele na osnovu Odsjeka 2. ove Glave označiti goveđe 
meso na prodajnom mjestu na takav način da pruže 
informacije različite od onih predviđenih članom 13., 
u vezi sa određenim svojstvima ili proizvodnim 
uslovima označenog mesa ili životinje od koje meso 
potiče, 

dužni su postupati u skladu sa ovom glavom. 
Ova se glava primjenjuje ne dovodedi u pitanje postojede 
zakonodavstvo Zajednice u pogledu goveđeg mesa. 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je regulisana 

čl.8 Prijedloga zakona 

o izmjenama I 

dopunama Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja, 

koji je u skupštinskoj 
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proceduri 

 

član 12 mijenja regulativa 32014R0653     

Članovi 13 - 17 
 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je regulisana 

čl.8 Prijedloga zakona 

o izmjenama I 

dopunama Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja,  

koji je u skupštinskoj 

proceduri 

 

Član 18. 
Kazne 

Ne dovodedi u pitanje aktivnosti koje preduzme sama 
organizacija ili nezavisno kontrolno tijelo predviđeno članom 
16., kad se pokaže da subjekt ili organizacija ne djeluje u 
skladu sa specifikacijom iz člana 16. stava 1., država članica 
može povudi odobrenje predviđeno članom 16. stavom 2. ili 
nametnuti dodatne uslove kojima subjekt ili organizacija 
trebaju udovoljiti ako žele zadržati odobrenje. 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 

 

Materija de biti 

regulisana naknanim  

donošenjem izmjena i 

IV kvartal 

2016 
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dopuna Zakona o 

identifikaciji i 

registraciji životinja 

članovi  19, 20 i 21 se brišu regulativom 32014R0653 
    

Član 23 mijenja regulativa 32014R0653 
    

Članovi 24 i 25 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv

o 
  

Prilog 
Korelacijska tabela 

nema odgovarajude odredbe neprenosivo 
 

 

Regulativa 1069/2009     

Član 1 
Predmet 

Ovom se Uredbom utvrđuju pravila u vezi sa javnim zdravljem 
i zdravstvena pravila za životinje za nus proizvode životinjskog 
porijekla i od njih dobijene proizvode kako bi se spriječili i 
smanjili rizici za javno zdravlje i zdravlje životinja povezani s 
tim proizvodima, a posebno s ciljem zaštite bezbjednosti 
prehrambenog lanca i lanca hrane za životinje. 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

 
Materija je regulisana  
članovima 97-107 
Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 

 

Član 2 
Područje primjene 

1.   Ova Uredba se primjenjuje na: 
(a) nus proizvode životinjskog porijekla i od njih dobijene 
proizvode koji nijesu namijenjeni za ishranu ljudi u skladu sa 
zakonodavstvom Zajednice; i 
(b) sljedede proizvode koji su, u skladu sa 
nepromjenjivom odlukom subjekta, namijenjeni za svrhe 
različite od ishrane ljudi: 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 

usklađeno 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 102 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

II kvartal 
2015 
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i. proizvode životinjskog porijekla koji mogu biti 
namijenjeni ishrani ljudi u skladu sa zakonodavstvom 
Zajednice; 
ii. sirovine za proizvodnju proizvoda životinjskog 
porijekla. 
2.   Ova Uredba se ne primjenjuje na sljedede nus proizvode 
životinjskog porijekla:  
(a) čitava tijela ili dijelove tijela divljih životinja, osim 
divljači, za koje se ne sumnja da su zaražene bolešdu koja se 
može prenijeti na ljude ili životinje, osim akvatičnih životinja 
ulovljenih u komercijalne svrhe. 
(b) čitava tijela ili dijelove tijela divljači koji nisu 
sakupljeni nakon usmrdivanja u skladu s dobrom lovačkom 
praksom, ne dovodedi u pitanje Uredbu (EZ) br. 853/2004; 
(c) nus proizvode životinjskog porijekla dobijene od 
divljači i mesa divljači iz člana 1. stava 3. tačke (e) Uredbe (EZ) 
br. 853/2004; 
(d) jajne delije, embrione i sjeme koji su namijenjeni za 
rasplod; 
(e) sirovo mlijeko, kolostrum i od njih dobijene 
proizvode, koji su dobijeni, čuvaju se, odlažu ili koriste na 
gazdinstvu porijekla; 
(f) oklope rakova s kojih su uklonjeni meko tkivo i meso; 
(g) ugostiteljski otpad, osim ako: 
i. potiče iz prevoznih sredstava u međunarodnom 
prometu; 
ii. je namijenjen ishrani životinja; 
iii. je namijenjen za preradu sterilizacijom pod pritiskom 
ili za preradu metodama iz tačke (b) prvog podstava stava 1. 
člana 15., ili za pretvaranje u biogas ili za kompostiranje; 
(h) ne dovodedi u pitanje zakonodavstvo zajednice o 
zaštiti okoline, materijal s plovila koja ispunjavaju odredbe 
uredbi (EZ) br. 852/2004 i (EZ) br. 853/2004, koji je nastao 
tokom njihovih ribolovnih aktivnosti i koji se odlaže na moru, 

podzakonskog akta o 
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metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-
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uslovima za objekte za 
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nus proizvoda 
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osim materijala koji je nastao na brodu evisceracijom riba 
koje pokazuju znake bolesti, uključujudi nametnike, koje se 
mogu prenijeti na ljude; 
(i) sirovu hranu za kudne ljubimce iz maloprodajnih 
trgovina, u kojima se rasijecanje i skladištenje obavljaju 
isključivo za snabdjevanje krajnjeg potrošača na licu mjesta; 
(j) sirovu hranu za kudne ljubimce dobivenu od životinja 
koje su zaklane na gazdinstvu porijekla za privatnu potrošnju 
u domadinstvu; i 
(k) izmet i mokradu, osim stajskoga đubriva i 
nemineraliziranoga guana. 
3.   Ovom Uredbom se ne dovodi u pitanje veterinarsko 
zakonodavstvo Zajednice čiji je cilj kontrola i iskorjenjivanje 
bolesti životinja. 

Član 3 
Definicije 

Za potrebe ove Regulative primjenjuju se sljedede definicije: 
1. „nus proizvodi životinjskog porijekla” znači čitava tijela ili 
dijelovi tijela životinja, proizvodi životinjskog porijekla ili drugi 
proizvodi dobijeni od životinja, koji nisu namijenjeni ishrani 
ljudi, uključujudi jajne delije, embrione i sjeme; 

U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 tač. 15 i 16 
mijenjaju se i glase: 
“15) nus proizvodi 
životinjskog porijekla (animal 
by-products) su tijela ili 
djelovi tijela životinja, 
proizvodi životinjskog 
porijekla ili drugi proizvodi 
dobijeni od životinja, koji 
nijesu namijenjeni za ishranu 
ljudi, uključujudi jajne delije, 
embrione i sjeme; 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

. 2„dobijeni proizvodi” znači proizvodi dobijeni putem jedne ili 
više obrada, pretvorbi ili faza prerade nus proizvoda 
životinjskog porijekla; 

 

Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađen

o 

Potpuna usklađenost 

de se postidi 

donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 
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upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

3.„proizvodi životinjskog porijekla” znače proizvodi 
životinjskog porijekla kako su određeni u tački 8.1. Priloga I. 
Uredbi (EZ) br. 853/2004; 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 4 tačka 18 
Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 

 

4. „trup” znači trup kako je određeno u tački 1.9. Priloga I. 
Uredbi (EZ) br. 853/2004; 

 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 3 tačka 9 
Pravilnika o posebnim 
higijenskim 
zahtjevima za hranu 
životinjskog porijekla 
(„Službeni list CG“,  
broj 14/09) 
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5. „životinja” znači životinja kičmenjak ili beskičmenjak; 
 
 

6. „životinja iz uzgoja” znači: 
(a) bilo koja životinja koju drži, tovi ili uzgaja čovjek te koja 

se koristi za proizvodnju hrane, vune, krzna, perja, kože 
ili bilo kojeg drugog proizvoda koji se dobija od životinja, 
ili za druge poljoprivredne namjene; 

(b) kopitare; 
 

 

7 „divlja životinja” znači bilo koja životinja koju ne uzgaja 
čovjek; 

 

Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađen

o 

Potpuna usklađenost 

de se postidi 
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zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

II kvartal 
2015 

8. „kudni ljubimac” znači bilo koja životinju vrste o kojoj se 
obično brine i koju drži čovjek za namjene različite od 
ishrane i poljoprivrednih namjena; 

 

Član 1 
U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4: 
Tač. 11 i 12   mijenjaju se i 
glase: 
“12) kudni ljubimci su životinje 
koje čovjek drži zbog društva, 

Potpuno 

usklađeno 
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zaštite i pomodi ili zbog 
zanimanja za te životinje;”. 

9. „akvatične životinje” znači akvatične životinje kako su 
određene u članu 3. stavu 1. tački (e) Direktive 
2006/88/EZ; 

 

Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađen

o 

Potpuna usklađenost 

de se postidi 

donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

II kvartal 
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10. „nadležno tijelo” znači centralni tijelo države članice 
nadležno za postizanje usklađenosti sa zahtjevima ove 
Uredbe ili bilo koje tijelo kojem su takve ovlašdenja 
prenesene; prema potrebi uključuje i odgovarajude tijelo 
trede zemlje; 

 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Materija je regulisana 
čl. 5 I 6 Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 

 

11. „subjekt” znači fizička ili pravna lica koja u stvarnosti Nema odgovarajude odredbe Neusklađen Potpuna usklađenost II kvartal 
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postupa s nus proizvodom  životinjskog porijekla ili 
prerađenim proizvodom, uključujudi prevoznike, trgovce i 
korisnike; 

12. „korisnik” znači fizičko ili pravno lice koja koristi nus 
proizvode životinjskog porijekla i od njih dobijene 
proizvode za posebnu ishranu životinja, istraživanje ili za 
druge posebne namjene; 

13. „objekat” ili „pogon” znači bilo koje mjesto na kojem se 
odvija bila koja radnja koja uključuje postepene s nus 
proizvodima životinjskog porijekla ili od njih dobijenih 
proizvoda, osim ribarskog plovila; 

14. „stavljanje na tržište” znači bilo koja radnja čija je svrha 
prodaja nus proizvoda životinjskog porijekla ili od njih 
dobijenih proizvoda tredoj stranci u Zajednici ili bilo koji 
drugi pladeni ili besplatni oblik opskrbe trede stranke, ili 
skladištenje s ciljem opskrbe odnosne trede stranke; 

15. „provoz” znači promet preko Zajednice s državnog 
područja jedne trede zemlje na državno područje druge 
trede zemlje, osim morem ili vazduhom; 
16. „izvoz” znači promet iz Zajednice u tredu zemlju; 
17. „transmistevne spongiformne encefalopatije (TSE)” 

znači sve transmistevne spongiformne encefalopatije 
kako su određene u članu 3. stavu 1. tački (a) Uredbe 
(EZ) br. 999/2001; 

18. „specifični rizični materijal” znači specificirani rizični 
materijal kako je određeno u članu 3. stavu 1. tački (g) 
Uredbe (EZ) br. 999/2001; 

19. „sterilizacija pod pritiskom” znači prerada nus 
proizvoda životinjskog porijekla nakon smanjenja 
čestica do veličine od 50 mm na temperaturu u 
središtu vedu od 133 °C tokom najmanje 20 minuta bez 
prekida pri apsolutnom pritisaku od najmanje 3 bara; 

20. „stajsko đubrivo” znači izmet i/ili mokrada životinja iz 
uzgoja osim ribe iz uzgoja, sa steljom ili bez stelje; 

o  de se postidi 

donošenjem 
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21. „odobreno odlagalište” znači odlagalište za koje je 
izdana dozvola u skladu s Direktivom 1999/31/EZ; 

22. „organsko đubrivo” i „poboljšivači tla” znači materijali 
životinjskog porijekla koji se koristi za održavanje ili 
unapređivanje hranjivosti, fizičkih i kemijskih svojstava 
te biološke aktivnosti tala za bilje, samostalno ili 
zajedno; mogu uključivati stajski gnoj, nemineralizirani 
guano, sadržaj digestivnog trakta, kompost i ostatke 
probave; 

23. „udaljeno područje” znači područje u kojem je 
životinjska populacija toliko mala, a objekati ili pogoni 
za odlaganje toliko su udaljeni da bi organizacija 
potrebna za sakupljanje i prevoz nus proizvoda 
životinjskog porijekla bila neprihvatljivo teška u odnosu 
na odlaganje na licu mjesta; 

  

24. 
 

„hrana” ili „prehrambeni proizvod” znači hrana ili 
prehrambeni proizvod kako je određeno u članu 2. Uredbe 
(EZ) br. 178/2002; 

 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 4 Zakona o 
bezbjednosti hrane 
(„Službeni list CG“,  
broj 14/07) 

 

25. „hrana za životinje” ili „krma” znači hrana za životinje ili 
krma kako je određeno u članu 3. stavu 4. Uredbe (EZ) 
br. 178/2002; 

 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je regulisana 
članom 6 tačka 3 
Zakona o bezbjednosti 
hrane („Službeni list 
CG“,  broj 14/07) 

 

26. „mulj iz centrifuge ili separatora” znači materijal sakupljen 
kao nus proizvod nakon prečišdavanja sirovog mlijeka i 
odvajanja obranog mlijeka i vrhnja iz sirovog mlijeka; 

27. „otpad” znači otpad kako je određeno u tački 1. člana 3. 
Direktive 2008/98/EZ. 

 

Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađen

o 

Potpuna usklađenost 

de se postidi 

donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

II kvartal 
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higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

Član 4 
Polazište u proizvodnom lancu i obveze 

1.   Odmah nakon što subjekti proizvedu nus proizvode 
životinjskog porijekla ili od njih dobijene proizvode u okviru 
ove Uredbe, moraju ih označiti i obezbjediti da se s njima 
postupi u skladu s ovom Uredbom (polazište). 
 2.   Subjekt mora obezbjediti da u svim fazama sakupljanja, 
prevoza, postepena, obrade, dorade, prerade, skladištenja, 
stavljanja na tržište, distribucije, upotrebe i odlaganja u 
objekatima pod njihovom kontrolom nus proizvodi 
životinjskog porijekla i od njih dobijeni proizvodi ispunjavaju 
zahtjeve ove Uredbe koji se odnose na njihove djelatnosti. 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 

usklađeno 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 98 i 102 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

II kvartal 
2015 
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zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

3.   Države članice moraju nadzirati i provjeravati da subjekti 
ispunjavaju odnosne zahtjeve ove Uredbe duž čitavoga lanca 
nus proizvoda životinjskog porijekla i od njih dobijenih 
proizvoda, kako je navedeno u stavu 2. U tu su svrhu one 
dužne održavati sistem službenih kontrola u skladu s 
odgovarajudim zakonodavstvom Zajednice. 
 

Član 32 

U članu 138 stav 1 riječ 

„Uprava“ zamjenjuje se 

riječima: „organ uprave 

nadležan za inspekcijske 

poslove“. 

 

Član 138 

(1) Službene kontrole nad 

sprovođenjem ovog zakona i 

propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona vrši organ 

uprave nadležan za 

inspekcijske poslove preko 

službenih veterinara.  

Potpuno 
usklađeno 

 
 
 
Materija je regulisana 
čl. 6 st. 2, čl. 138 i 139 
Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 
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(2) Službene kontrole iz stava 

1 ovog člana vrše se: 

pregledom, monitoringom, 

nadzorom, provjerom, 

revizijom i uzorkovanjem radi 

laboratorijskih ispitivanja.  

(3) Radi obavljanja poslova 

službenih kontrola formiraju 

se područne jedinice 

veterinarske inspekcije i 

granična inspekcijska mjesta. 

4.   Države članice moraju obezbjediti uspostavu 
odgovarajudeg sistema na sopstvenom državnom području 
kojim se obezbjeđuju: 
(a) sakupljanje, označavanje i prevoz nus proizvoda životinjskog 

porijekla bez nepotrebnih odlaganja; i 
(b) obrada, upotreba ili odlaganjem nus proizvoda životinjskog 

porijekla u skladu s ovom Uredbom. 
5.   Države članice mogu ispuniti svoje obveze iz stava 4. u 
saradnji s drugim državama članicama ili tredim zemljama. 
 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
Djelimično 
usklađeno 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 100 - 

106 Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

 
II kvartal 

2015 
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dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

Član 5 
Krajnja tačka u proizvodnom lancu 

Član 6 
Opšta ograničenja u pogledu zdravlja životinja 

Član 7. 
Kategorizacija nus proizvoda životinjskog porijekla i od njih 

dobijenih proizvoda 
Član 8. 

Materijal kategorije 1. 
Član 9 

Materijal kategorije 2 
Član 10 

Materijal kategorije 3 
 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 

usklađeno 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 97-107 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

II kvartal 
2015 
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namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

Član 11 
Ograničenja upotrebe 
1.   Sljedede su upotrebe nus proizvoda životinjskog porijekla i 
od njih dobijenih proizvoda zabranjene: 
(a) ishrana kopnenih životinja određene vrste, osim krznaša, 

prerađenim životinjskim bjelančevinama dobijenima od 
tijela ili dijelova tijela životinja iste vrste; 

(b) ishrana životinja iz uzgoja, osim krznaša, ugostiteljskim 
otpadom ili krmivom koje sadrži ugostiteljski otpad ili je 
dobiveno od njega; 

(c) ishrana životinja iz uzgoja travom, direktno putem ispaše 
ili košenom travom koja potiče s površina na kojima su 
upotrijebljena organska đubriva ili poboljšivači tla, osim 
stajskoga đubriva, osim ako se kosidba ili ispaša obavljaju 
nakon isteka karence, kojim se obezbjeđuje kontrola rizika 
za javno zdravlje i zdravlje životinja i koje traje barem 21 
dan; i 

(d) ishrana ribe iz uzgoja prerađenim životinjskim 
bjelančevinama dobijenima od tijela ili dijelova tijela ribe 
iz uzgoja iste vrste. 

 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

 
Materija je regulisana 
članom 97 Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12).  

 

2.   Mogude je donijeti mjere u vezi sa sljededim: 
(a) pregledima i kontrolama koje je potrebno obaviti kako bi 

se osigurala provedba zabrana iz stava 1., uključujudi 
metode otkrivanja i ispitivanja kojima se utvrđuje 
prisutnost materijala porijeklom od određenih vrsta i 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 

usklađeno 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 102 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

II kvartal 
2015 
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graničnih vrijednosti za zanemarive količine prerađenih 
životinjskih bjelančevina iz tačaka (a) i (d) stava 1., čija je 
prisutnost uzrokovana slučajnim i tehnološki neizbježnim 
onečišdenjem; 

(b) uslovima ishrane krznaša prerađenim životinjskim 
bjelančevinama dobijenima od tijela ili dijelova tijela 
životinja iste vrste; i 

(c) uslovima ishrane životinja iz uzgoja travom s površina na 
kojima su upotrijebljena organska đubriva ili poboljšivači 
tla, a posebno izmjenom razdoblja počeka iz stava 1. tačke 
(c). 

Te mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove Uredbe koji 
nisu ključni njenim dopunjavanjem, donose se u skladu s 
regulatornim postupkom s kontrolom iz člana 52. stava 4. 
 

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

Član 12 
Odlaganje i upotreba materijala kategorije 1 

Član 13 
Odlaganje i upotreba materijala kategorije 2 

Član 14 
Odlaganje i upotreba materijala kategorije 3 

Član 15 
Mjere za sprovođenje 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 

usklađeno 

 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 97-107 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

 
 
 
 

II kvartal 
2015 
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Član 16 
Odstupanja 

Član 17 
Istraživanje i druge posebne namjene 

Član 18 
Posebna ishrana životinja 

Član 19 
Sakupljanje, prevoz i odlaganje 

Član 20 
Odobravanje alternativnih metoda 

Član 21 
Sakupljanje i označavanje s obzirom na kategoriju i prevoz 

Član 22 
Sljedivost 
Član 23 

Registracija subjekata, objekata ili pogona 
Član 24 

Odobrenje objekata ili pogona 
Član 25 

Opšti higijenski zahtjevi 
Član 26. 

Postupanje sa nus proizvodima životinjskog porijekla od 
strane subjekta u poslovanju s hranom 

Član 27 
Mjere za sprovođenje 

Član 28. 
Sopstvene provjere 

Član 29. 
Analiza opasnosti i nadzora kritičnih kontrolnih tačaka 

Član 30. 
Nacionalne smjernice za dobru praksu 

Član 31 
Stavljanje na tržište 

Odjeljak 2. 

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 
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Organska đubriva i poboljšivači tla 
Član 32. 

Stavljanje na tržište i upotreba 
Član 33. 

Stavljanje na tržište 
Član 34 

Proizvodnja 
Odjeljak 4. 

Ostali dobijeni proizvodi 
Član 35. 
Član 36 

Stavljanje na tržište ostalih dobijenih proizvoda 
Član 37. 

Odabir sigurnog izvora 
Član 38 

Sigurna obrada 
Član 39 

Sigurne krajnje upotrebe 
Član 40. 

Mjere za sprovođenje 

POGLAVLJE III. 
Uvoz, provoz i izvoz 

Član 41. 

Uvoz i provoz 

1. Nusproizvodi životinjskog podrijetla uvoze se u Zajednicu ili 

provoze kroz Zajednicu u skladu sa:  

(a) odgovarajudim zahtjevima iz ove Uredbe i njezinim 

provedbenim mjerama koje se primjenjuju na određeni 

nusproizvod životinjskog podrijetla ili od njega dobivene 

proizvode, a koji su strogi barem kao oni koji se primjenjuju 

na proizvodnju i stavljanje na tržište takvih nusproizvoda 

životinjskog podrijetla ili od njih dobivenih proizvoda u 

Član 27 

Član 120 mijenja 

se i glasi: 

“Izvoz  

Član 120 
(1) Pošiljka životinja, 
proizvoda životinjskog 
porijekla i nus proizvoda koja 
se izvozi mora biti pregledana 
na mjestu otpreme u skladu 
sa ovim zakonom. 
(2) Izuzetno od stava 1 ovog 
člana, pošiljke koje se izvoze u 
države koje nijesu članice 

Djelimično 

usklađeno 

 

Materija je djelimično 

regulisana i čl. 102 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

 
 
 

II kvartal 
2015 
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Zajednici;  

(b) uvjetima za koje je utvrđeno da su barem jednakovrijedni 

zahtjevima koji se primjenjuju na proizvodnju i stavljanje na 

tržište takvih nusproizvoda životinjskog podrijetla ili od njih 

dobivenih proizvoda u skladu sa zakonodavstvom Zajednice; 

ili  

(c) u slučaju nusproizvoda životinjskog podrijetla i od njih 

dobivenih proizvoda iz članaka 33., 35. i 36., zahtjevima iz tih 

članaka.HR 03/Sv. 16 Službeni list Europske unije 451 

Mjere iz prvog podstavka točke (b), kojima se izmjenjuju 

elementi ove Uredbe koji nisu ključni njezinim 

dopunjavanjem, donose se u skladu s regulatornim 

postupkom s kontrolom iz članka 52. stavka 4.  

2. Odstupajudi od stavka 1., uvoz i provoz:  

(a) specificiranog rizičnog materijala obavlja se isključivo u 

skladu s Uredbom (EZ) br. 999/2001;  

(b) nusproizvoda životinjskog podrijetla ili od njih dobivenih 

proizvoda pomiješanih sa ili kontaminiranih bilo kojim 

otpadom s popisa opasnog otpada navedenog u Odluci 

2000/532/EZ obavlja se isključivo u skladu sa zahtjevima 

Uredbe (EZ) br. 1013/2006;  

(c) materijala kategorije 1., materijala kategorije 2. i od njih 

dobivenih proizvoda koji nisu namijenjeni za proizvodnju 

dobivenih proizvoda iz članaka 33., 35. i 36. obavlja se samo 

ako su donesena pravila o njihovu uvozu u skladu s člankom 

42. stavkom 2. točkom (a);  

(d) nusproizvoda životinjskog podrijetla i od njih dobivenih 

proizvoda predodređenih za svrhe iz članka 17. stavka 1. 

Evropske unije (u daljem 
tekstu: trede države) mogu 
biti pregledane na mjestu 
otpreme u skladu sa 
zahtjevima te države 
uvoznice. 
(3) Pošiljku iz st. 1 i 2 ovog 
člana mora da prati sertifikat. 
(4)U postupku sertifikovanja 
provjerava se da li su 
obavljeni propisani pregledi, 
odnosno ispitivanja, koja 
potvrđuju da pošiljka 
životinja, odnosno proizvoda 
životinjskog porijekla 
ispunjava propisane uslove. 
(5) Postupak sertifikovanja 
obavlja i sertifikat izdaje 
službeni veterinar, odnosno 
ovlašdeni veterinar ili drugo 
ovlašdeno lice za 
sertifikovanje (u daljem 
tekstu: ovlašdeno lice za 
sertifikovanje). 

(6) Lice odgovorno za izvoz 

pošiljke (izvoznik, odnosno 

pošiljalac) dužno je da: 

1) obrazac odgovarajućeg 

sertifikata u skladu sa 

propisima države odredišta 

u koju se pošiljka izvozi, 

dostavi Upravi u 

elektronskom ili drugom 

obliku; i 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 
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obavlja se u skladu s nacionalnim mjerama kojima se 

osigurava kontrola rizika za javno zdravlje i zdravlje životinja 

do donošenja usklađenih uvjeta iz članka 17. stavka 2.  

3. Za uvoz i provoz materijala kategorije 3. i od njih dobivenih 

proizvoda potrebno je utvrditi odgovarajude zahtjeve kako je 

navedeno u prvom podstavku stavka 1. točke (a).  

Tim je zahtjevima mogude odrediti da pošiljke:  

(a) moraju potjecati iz trede zemlje ili dijela trede zemlje 

navedenog u skladu sa stavkom 4.;  

(b) moraju potjecati iz objekata ili pogona koje je nadležno 

tijelo trede zemlje podrijetla odobrilo ili registriralo te uvrstilo 

na popis s tim ciljem; i  

(c) mora ih na mjestu ulaska u Zajednicu na kojem se 

obavljaju veterinarski pregledi pratiti dokumentacija kao što 

su komercijalna isprava ili zdravstveni certifikat te, prema 

potrebi, izjava u skladu s obrascem utvrđenim u skladu s 

člankom 42. stavkom 2. podstavkom prvim točkom (d).  

Te mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove Uredbe koji 

nisu ključni njezinim dopunjavanjem, donose se u skladu s 

regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 52. stavka 4.  

Do donošenja zahtjeva iz točaka (a) i (c) drugog podstavka, 

države članice utvrđuju te zahtjeve u okviru nacionalnih 

mjera.  

4. Popis tredih zemalja ili dijelova tredih zemalja iz kojih je 

dopušten uvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla ili od njih 

dobivenih proizvoda u Zajednicu ili njihov provoz kroz 

Zajednicu izrađuje se u skladu s regulatornim postupkom iz 

članka 52. stavka 3., uzimajudi posebno u obzir:  

2) da prijavi otpremu 

pošiljke u propisanom roku. 

(7) Uprava vrši provjeru 

mogućnosti potvrđivanja 

uslova određenih 

sertifikatom i u slučaju 

mogućnosti potvrđivanja 

štampa sertifikat. 

(8) Kada su sadržaj i forma 

obrasca sertifikata određeni 

bilateralnim ili 

multilateralnim 

sporazumom sa državom 

odredišta, Uprava priprema 

i štampa sertifikat. 

(9) Sertifikati iz st. 7 i 8 

ovog člana objavljuju se na 

internet stranici Uprave. 

(10) Sledljivost izdatih 

sertifikata obezbijeđuje se 

na način kojim se 

obezbjeđuje identifikacija 

službenog veterinara koji je 

sertifikat potvrdio 

numerisanim službenim 

pečatom, svojeručnim 

potpisom imena i 

prezimena štampanim 

slovima. 

(11) Vrste pregleda pošiljki 

iz stave 1 ovog člana, oblik, 

odnosno sadržaj obrasca 

sertifikata, način 
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(a) zakonodavstvo trede zemlje;  

(b) ustrojstvo nadležnog tijela i njegovih inspekcijskih službi u 

tredoj zemlji, ovlasti tih službi, nadzor nad njima i njihove 

ovlasti za učinkovito pradenje primjene njihova 

zakonodavstva;  

(c) stvarne zdravstvene uvjete koji se primjenjuju na 

proizvodnju, postupanje, skladištenje i otpremanje proizvoda 

životinjskog podrijetla namijenjenih Zajednici;  

(d) jamstva koja može dati treda zemlja u pogledu ispunjenja 

odgovarajudih zdravstvenih uvjeta;  

(e) iskustvo u stavljanju na tržište proizvoda iz trede zemlje i 

rezultate pregleda obavljenih prilikom uvoza;  

(f) rezultate inspekcija Zajednice u tredoj zemlji;  

(g) zdravstveni status životinja iz uzgoja, drugih domadih 

životinja i divljih životinja u tredoj zemlji, vodedi posebno 

računa o egzotičnim bolestima životinja i svim aspektima 

opdeg zdravstvenoga stanja u državi koji bi mogli predstavljati 

rizik za javno zdravlje ili zdravlje životinja u Zajednici;  

(h) redovitost i brzinu kojima treda zemlja pruža podatke o 

pojavi zaraznih bolesti životinja na vlastitome području, a 

posebno bolesti s popisa iz Priručnika za zdravlje kopnenih 

životinja (engl. Terrestrial Animal Health Code) i Priručnika za 

zdravlje akvatičnih životinja (engl. Aquatic Animal Health 

Code) Svjetske organizacije za zdravlje životinja;  

(i) propise o sprečavanju i kontroli zaraznih bolesti životinja 

na snazi u tredoj zemlji i njihovu provedbu, uključujudi pravila 

o uvozu iz drugih tredih zemalja.  

Popise objekata ili pogona iz točke (b) drugog podstavka 

obezbjeđivanja sledljivosti i 

rokove čuvanja sertifikata, 

kao i način i uslove 

izdavanja sertifikata 

propisuje Ministarstvo.” 
Član 29 

Član 123 mijenja 

se i glasi: 

“Uvoz i tranzit 

Član 123, st.1-8 

(1) Uvoz u Crnu Goru ili 

tranzit preko teritorije Crne 

Gore životinja, proizvoda 

životinjskog porijekla i nus 

proizvoda životinjskog 

porijekla dozvoljen je ako 

pošiljka ispunjava 

propisane uslove u pogledu 

zdravlja, identifikacije, 

dobrobiti životinja, 

bezbjednosti hrane i ako je 

prati propisani sertifikat. 

(2) Uvoz živih životinja, 

proizvoda životinjskog 

porijekla i nus proizvoda 

životinjskog porijekla i 

provoz preko teritorije Crne 

Gore može se vršiti samo iz 

trećih država ili njihovih 

djelova iz kojih je odobren 

uvoz u Evropsku uniju. 

(3) Uvoz proizvoda 

životinjskog porijekla i nus 
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stavka 3. potrebno je ažurirati i dostaviti Komisiji i državama 

članicama te učiniti dostupnima javnosti.  

Član 42. 

Provedbene mjere 

1. Mjere za provedbu članka 41. kojima se iz uvoza ili provoza 

mogu isključiti nusproizvodi životinjskog podrijetla ili od njih 

dobiveni proizvodi proizvedeni u određenim objektima ili 

pogonima radi zaštite javnog zdravlja ili zdravlja životinja 

donose se u skladu s regulatornim postupkom iz članka 52. 

stavka 3.HR 452 Službeni list Europske unije 03/Sv. 16 

2. Ostale mjere za provedbu članka 41. donose se u vezi sa 

sljededim:  

(a) uvjetima za uvoz i provoz materijala kategorije.1 i 

kategorije 2. te od njih dobivenih proizvoda;  

(b) ograničenjima u vezi s javnim zdravljem ili zdravljem 

životinja koja se primjenjuju na materijal kategorije 3. iz 

uvoza ili od njega dobivene proizvode koja je mogude utvrditi 

u skladu s popisima Zajednice tredih zemalja ili dijelova tredih 

zemalja koji se izrađuju u skladu s člankom 41. stavkom 4. ili u 

druge svrhe vezano uz javno zdravlje ili zdravlje životinja;  

(c) uvjetima za proizvodnju nusproizvoda životinjskog 

podrijetla ili od njih dobivenih proizvoda u objektima ili 

pogonima u tredim zemljama; ti uvjeti mogu uključivati 

načine na koji nadležno tijelo obavlja kontrolu nad tim 

objektima ili pogonima i njima se mogu izuzeti određene 

vrste objekata ili pogona koji postupaju s nusproizvodima 

životinjskog podrijetla ili od njih dobivenim proizvodima iz 

odobrenja ili registracije iz točke (b) drugog podstavka članka 

proizvoda životinjskog 

porijekla dozvoljen je iz 

objekata sa liste odobrenih 

objekata Evropske unije. 

(4) Izuzetno od stava 1 

ovog člana, ako je 

zaključen bilateralni ili 

multilateralni ugovor 

između Crne Gore i države 

izvoznice, životinje, 

proizvodi životinjskog 

porijekla i nus proizvodi 

životinjskog porijekla koji 

se uvoze u Crnu Goru, radi 

proizvodnje i prometa 

moraju biti u skladu sa tim 

ugovorom. 

(5)Izuzetno od stave 3 ovog 

člana, Uprava odobrava 

uvoz proizvoda 

životinjskog porijekla i nus 

proizvoda životinjskog 

porijekla i iz drugih 

objekata kada utvrdi da su 

propisani uslovi zemlje 

izvoznice najmanje 

ekvivalentni propisanim 

uslovima u Crnoj Gori i da 

je obezbijeđen jednak nivo 

zaštite potrošača. 

(6) Uprava može izvršiti 

pregled radi provjere 

objekata iz stava 5 ovog 
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41. stavka 3.; i  

(d) obrascima zdravstvenih certifikata, komercijalnih isprava i 

izjava koje moraju pratiti pošiljke, pri čemu je potrebno 

utvrditi uvjete u kojima je mogude izjaviti da su nusproizvodi 

životinjskog podrijetla ili od njih dobiveni proizvodi sakupljeni 

ili proizvedeni u skladu sa zahtjevima ove Uredbe.  

Te mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove Uredbe koji 

nisu ključni njezinim dopunjavanjem, donose se u skladu s 

regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 52. stavka 4.  

Član 43. 

Izvoz 

1. Zabranjuje se izvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla i 

od njih dobivenih proizvoda namijenjenih spaljivanju ili 

odlaganju na odlagališta.  

2. Zabranjuje se izvoz nusproizvoda životinjskog podrijetla i 

od njih dobivenih proizvoda u trede zemlje koje nisu članice 

OECD-a za uporabu u pogonima za proizvodnju bioplina ili 

kompostanama.  

3. Materijal kategorije 1., materijal kategorije 2. i od njih 

dobiveni proizvodi izvoze se samo u svrhe koje nisu navedene 

u stavcima 1. i 2. ako su utvrđena pravila za njihov izvoz.  

Te mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove Uredbe koji 

nisu ključni njezinim dopunjavanjem, donose se u skladu s 

regulatornim postupkom s kontrolom iz članka 52. stavka 4.  

4. Članak 12. Uredbe (EZ) br. 178/2002 o hrani i hrani za 

životinje koja se izvozi iz Zajednice primjenjuje se mutatis 

mutandis na izvoz materijala kategorije 3. ili od njega 

dobivenih proizvoda u skladu s ovom Uredbom.  

člana. 

(7) Troškove pregleda 

objekata iz stava 6 ovog 

člana plaća uvoznik. 

(8) Sertifikat iz stava 1 

ovog člana sačinjava se na 

crnogorskom i jeziku 

zemlje porijekla odnosno 

zemlje iz koje se pošiljka 

otprema. 
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5. Odstupajudi od stavaka 3. i 4., izvoz:  

(a) specificiranog rizičnog materijala obavlja se isključivo u 

skladu s Uredbom (EZ) br. 999/2001;  

(b) nusproizvoda životinjskog podrijetla ili od njih dobivenih 
proizvoda pomiješanih sa ili onečišdenih bilo kojim otpadom s 
popisa opasnoga otpada iz Odluke 2000/532/EZ obavlja se 
isključivo u skladu sa zahtjevima Uredbe (EZ) br. 1013/2006. 

Član 44 
Postupak odobravanja 

. 
 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 

usklađeno 

Materija je djelimično 

regulisana čl. 102 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se 

postidi donošenjem 

podzakonskog akta o 

klasifikaciji, 

upravljanju, odnosno 

postupanju, 

metodama prerade, 

higijenskim, 

veterinarsko-

zdravstvenim i drugim 

uslovima za nus 

proizvode i proizvode 

dobijene od nus 

proizvoda koji nijesu 

namjenjeni za ishranu 

ljudi i o higijenskim, 

veterinarsko-
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zdravstvenim i drugim 

uslovima za objekte za 

preradu ili uništavanje 

nus proizvoda 

Član 45. 
Službene kontrole 

1.   Ne dovodedi u pitanje Član 5., nadležno tijelo obavlja 
redovne službene kontrole i nadzor postupanja s nus 
proizvodima životinjskog porijekla i od njih dobijenim 
proizvodima obuhvadenih ovom Uredbom. 
2.   Članovi 41. i 42. Uredbe (EZ) br. 882/2004 primjenjuju se 
mutatis mutandis na službene kontrole kojim se provjerava 
usklađenost s ovom Uredbom. 
3.   Nadležno tijelo može prilikom službene kontrole uzeti u 
obzir pridržavanje smjernica za dobru praksu. 
4.   Mogude je donijeti detaljne odredbe za sprovođenje ovog 
člana, uključujudi pravila u vezi s referentnim metodama za 
mikrobiološke analize. 
Te mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove Uredbe koji 
nisu ključni njenim dopunjavanjem, donose se u skladu s 
regulatornim postupkom s kontrolom iz člana 52. stava 4. 

Član 33 
Poslije člana 138 dodaju se tri 
nova člana koja glase: 

 Sprovođenje službene 
kontrole i verifikacija 

Član 138b 
(2) Službene kontrole 
vrše se prema procedurama 
koje propisuje Ministarstvo. 
(3) Procedure iz stava 1 
ovog člana sadrže upustva za 
lica koja vrše službene 
kontrole, koje naročito 
sadrže: 

1) organizaciju nadležnih 
organa za sprovođenje 
službenih kontrola; 

2) odnos između nadležnih 
organa i ovlašdenih 
veterinara; 

3) ciljeve koje treba 
postidi; 

4) odgovornosti i obaveze 
lica koja sprovode 
službene kontrole; 

5) postupak uzimanja 
uzoraka, metode i 
kontrolne tehnike, 
tumačenje rezultata i 

 

Potpuno 

usklađeno 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Materija je regulisana 

čl. 138 i 139 Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12) 
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odluke koje iz njih 
proizlaze; 

6) monitoring i nadzor; 
7) uzajamnu podršku u 

slučaju da je za službene 
kontrole potrebno 
djelovanje više država; 

8) mjere koje se 
preduzimaju poslije 
službenih kontrola; 

9) saradnju sa drugim 
službama ili 
odjeljenjima koje imaju 
slične odgovornosti; 

10) provjeru pogodnosti 
metoda uzimanja 
uzoraka, načina analize i 
testova otkrivanja; 

11)  i druga pitanja za 
efikasno sprovođenje 
službenih kontrola. 

(4) Provjeru efikasnosti 
(verifikacija službenih 
kontrola ) vrši Ministarstvo 
kako bi se: 

1) provjerila efikasnost 
službenih kontrola koje 
se sprovode; 

2) obezbjedilo 
preduzimanje 
korektivnih mjera kada 
je to potrebno i prema 
potrebi ažurirale 
procedure iz stava 1 
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ovog člana. 
(5) Ministarstvo 
propisuje uputstva i smjernice 
za službene kontrole za: 

1) sprovođenje i primjenu 
postupaka 
uspostavljenih na 
HACCP principima, 
dobre higijenske prakse, 
dobre uzgojne i 
poljoprivredne prakse; 

2) druge sisteme kontrole 
koje uspostavljaju 
držaoci životinja i 
subjekti u poslovanju 
hranom i hranom za 
životinje za ispunjavanje 
propisanih zahtjeva o 
zdravlju, dobrobiti i 
identifikaciji i registraciji 
životinja i ; 

3) mikrobiološku, fizičku i 
hemijsku bezbjednosti 
hrane i hrane za 
životinje. 

(6) Nakon izvršene 
službene kontrole sačinjava se 
zapisnik o izvršenoj službenoj 
kontroli koji sadrži predmet i 
cilj službene kontrole, 
primjenjenu tehniku odnosno 
metodu kontrole, rezultat 
službene kontrole i prema 
potrebi, radnje i mjere koje je 
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držalac životinja ili subjekat u 
poslovanju hranom ili hranom 
za životinje dužan da 
preduzme u slučaju 
utvrđivanja neusaglašenosti 
sa propisanim zahtjevima 
odnosno uslovima. 
(7) Zapisnik iz stava 5 
ovog člana potpisuje lice koje 
vrši službenu kontrolu, držalac 
odnosno vlasnik životinja ili 
lice odgovorno za pošiljku ili 
subjekat u poslovanju hranom 
ili hranom za životinje kojem 
se ostavlja primjerak 
zapisnika, naročito u slučaju 
utvrđenih neusaglašenosti sa 
propisanim zahtjevima 
odnosno uslovima. 

Član 46. 
Suspenzija, povlačenje i zabrana poslovanja 

1.   Ako nadležno tijelo u okviru službenoga kontrole i nadzora 
utvrdi da nisu ispunjeni jedan ili više zahtjeva ove Uredbe, 
ono preduzima odgovarajude mjere. 
Zavisno o vrsti i ozbiljnosti nedostatka i o mogudim rizicima za 
javno zdravlje i zdravlje životinja, nadležno tijelo: 
(a) suspenduje odobrenja za objekate ili pogone odobrena u 

skladu s ovom Uredbom ako: 
i. uslovi za odobrenje ili djelovanje objekata ili pogona nisu 

više ispunjeni; 
ii. se od subjekta može očekivati da de otkloniti nedostatke 

u razumnom roku; i 
iii. mogudi rizici za javno zdravlje i zdravlje životinja ne 

Član 35 

U članu 142 poslije 

tačke 21 dodaju se četiri 

nove tačke koje glase: 
“22) naredi 

odvojeno klanje 
životinja kada 
posumnja ili ima 
dokaza da su životinje 
koje su dovedene na 
klanje bile 
podvrgnute 
nepropisnom 
liječenju ili su im date 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 142 Zakona o 
veirinarstvu („Službeni 
list CG“,  broj 30/12) 
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nalažu preduzimanje mjera u skladu s tačkom (b); 
 

(b) povlači odobrenja za objekate ili pogone odobrena u 
skladu s ovom Uredbom ako: 
i. uslovi za odobrenje ili djelovanje objekata ili pogona nisu 

više ispunjeni; i 
ii. od subjekta se ne može očekivati da de otkloniti 

nedostatke u razumnom roku: 
— zbog razloga povezanih s infrastrukturom objekata ili 

pogona, 
— zbog razloga povezanih s osobnom sposobnošdu 

subjekta ili osoblja pod njegovim nadzorom, ili 
— zbog postojanja ozbiljnih rizika za javno zdravlje i 

zdravlje životinja koji nalažu značajnije prilagodbe 
poslovanja objekata ili pogona prije nego što subjekt 
može ponovno podnijeti zahtjev za odobrenje; 

  

(c) utvrđuje posebne uslov za objekate ili pogone kako bi 
otklonili postojede nedostatke. 

2.   Zavisno o vrsti i ozbiljnosti nedostatka i o mogudim 
rizicima za javno zdravlje i zdravlje životinja, nadležno tijelo 
zabranjuje privremeno ili trajno subjektima iz člana 23. Stava 
1. i 3. i člana 24. stava 1. obavljanje djelatnosti iz ove Uredbe, 
zavisno o slučaju, po prijemu podataka u kojima se navodi 
sljedede: 
(a) da zahtjevi zakonodavstva Zajednice nisu ispunjeni; i 
(b) mogudi rizici za javno zdravlje ili zdravlje životinja povezani 

s tim djelatnostima. 
 

nedozvoljene 
supstance ili 
proizvodi;  

23) privremeno 
zaplijeni trupove i 
iznutrice i sprovodi 
potrebno 
uzorkovanje radi 
otkrivanja 
nedozvoljenih rezidua 
kada posumnja ili ima 
dokaza da su životinje 
koje su dovedene na 
klanje bile 
podvrgnute 
nepropisnom 
liječenju ili su im date 
nedozvoljene 
supstance ili 
proizvodi; 

24) uništi i 
neškodljivo ukloni 
trupove, iznutrice i 
druga jestiva tkiva 
ispitivanih životinja o 
trošku vlasnika, ako 
su rezultati analize 
pozitivni; 

25) odloži klanje 
životinja koliko je 
potrebno, ako 
posumnja ili ima 
dokaza da su životinje 
liječene odobrenim 
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supstancama ili 
proizvodima i da do 
vremena klanja nije 
istekla propisana 
karenca, sve dok nivo 
rezidua supstanci ili 
proizvoda ne bude 
niži ili jednak 
maksimalno 
dozvoljenom ili ne 
prođe broj dana 
propisan u uputstvu 
proizvođača 
odobrene supstance 
ili proizvoda;”. 

 

Član 47 
Liste 

 
Član 48 

Kontrola nad otpremanjem u druge države članice 

Nema odgovarajude odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

Materija je djelimično  
regulisana članom 102 
st. 5 i 6 Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12), a potpuna 
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
sadržaju zahtjeva za 
izdavanje odobrenja, 
odnosno upis u 
registar objekta za 
preradu ili uništavanje 
nus proizvoda, kao i o 
dokumentaciji koja se 
prilaže uz zahtjev i o 
sadržaju i način 

 
III kvartal 

2016 
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vođenja registra 
objekata  

Član 49 
Kontrola Zajednice u državama članicama 

1.   Stručnjaci Komisije mogu obavljati preglede na licu mjesta 
u saradnji s nadležnim tijelima država članica u mjeri u kojoj 
je to zahtijeva ujednačena primjena ove Uredbe. 
Države članice na čijem se državnom području obavljaju 
pregledi moraju pružiti stručnjacima svu potrebnu pomod za 
obavljanje njihovih dužnosti. 
Komisija obavještava nadležno tijelo o rezultatima obavljenih 
pregleda. 
2.   Mjere za sprovođenje ovog člana mogu se donijeti u 
skladu s regulatornim postupkom iz člana 52. stava 3., a 
posebno u pogledu postupka suradnje s nacionalnim tijelima. 

Član 46 

Poslije člana 169 

dodaje se pet novih članova 

koji glase: 

Član 169c 

Ministarstvo de od 

dana stupanja na snagu ovog 

zakona Evropskoj komisiji: 

 dostavljati 

propise donijete 

na osnovu ovog 

zakona; 

 omogućiti 

sprovođenje 

nadzora na licu 

mjesta i pružiti 

pomoć radi 

provjere 

sprovođenja 

ovog zakona.” 
 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

Član 50 
Primjena Uredbe (EZ) br. 882/2004 za potrebe određenih 

kontrola 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv
o 

 
 

POGLAVLJE II. 
Završne odredbe 

Član 51 

Član 46 

Poslije člana 169 

Potpuno 
usklađeno 
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Nacionalne odredbe 
Države članice Komisiji dostavljaju tekst odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u područjima pod svojom 
nadležnosti, a koji je direktno povezan s pravilnom 
provedbom ove Uredbe. 

dodaje se pet novih članova 

koji glase: 

Član 169c 

Ministarstvo de od 

dana stupanja na snagu ovog 

zakona Evropskoj komisiji: 

 dostavljati 

propise donijete 

na osnovu ovog 

zakona; 

 omogućiti 

sprovođenje 

nadzora na licu 

mjesta i pružiti 

pomoć radi 

provjere 

sprovođenja 

ovog zakona.” 

  

Član 52 
Odborska procedura 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

Član 53. 
Sankcije 

Države članice moraju donijeti pravila o sankcijama za 
povrede odredaba ove Uredbe i preduzeti sve potrebne 
mjere kako bi osigurale njihovu sprovođenje. I kazne moraju 
biti efikasni, proporcionalne i odvradajude. Države članice 
moraju obavijestiti Komisiju o tim odredbama do 4. juna 
2011. i je moraju bez odlaganja obavijestiti o svim naknadnim 
izmjenama koje utječu na njih. 

Član 41 
Član 162 mijenja se i glasi: 

“(1) Novčanom kaznom od 
500 eura do 20.000 eura 
kaznide se za prekršaj pravno 
lice, ako: 

Član 41 
Član 162 mijenja se i glasi: 

“(1) Novčanom kaznom od 
500 eura do 20.000 eura 

 
 

Potpuno 
usklađeno 
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kaznide se za prekršaj pravno 
lice, ako: 
18) upotrebljava nus 
proizvode i proizvode 
dobijene od nus proizvoda za 
ishranu životinja iz člana člana 
97 stav 1 tač. 1 do 4 ovog 
zakona (član 97 stav 1); 
19) baca leševe životinja u 
rijeke, jezera, more ili druge 
vodene tokove ili odvode ili ih 
ostavlja na putevima, drugim 
javnim površinama, 
otvorenom prostoru, u 
šumama ili na drugom mjestu 
(član 99 stav 1); 
20) u slučaju sumnje da je 
životinja uginula od zarazne 
bolesti koja se obavezno 
prijavljuje, veterinar ne uzme 
materijal za dijagnostičko 
ispitivanje i ne pošalje ga na 
ispitivanje radi utvrđivanja 
uzroka uginuda (član 99 stav 
3); 
21) ne obezbijedi prevoz leša 
sa mjesta uginuda do objekata 
za pregled leševa ili za 
sakupljanje, preradu ili 
uništenje i ne obezbijedi 
dezinfekciju mjesta uginuda, 
vozila i opreme, kada je to 
potrebno (član 99 stav 4); 
22) posluje sa životinjama, 
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proizvodima životinjskog 
porijekla i hranom za životinje 
u objekatima iz čl. 83, 84, 112, 
113 i 115 ovog zakona, u 
kojima nastaju nus proizvodi, 
a nije obezbijedio njihovo 
privremeno čuvanje i 
otpremanje (član 101 stav 1); 
23) ne obezbijedi redovno i 
potpuno preuzimanje i prevoz 
leševa životinja i nus 
proizvoda iz objekata iz člana 
101 stav 1 ovog zakona (član 
101 stav 4); 
24) preradu ili uništavanje nus 
proizvoda obavlja u 
objekatima koji nijesu upisani 
u registar odobrenih objekata 
(član 102 stav 1); 
25) sakuplja, prevozi i koristi 
nus proizvode u obavljanju 
djelatnosti a nije upisano u 
registar registrovanih 
objekata (član 102 stav 2); 
26) vrši promet, 
konzerviranje, obradu, 
preradu i skladištenje kože i 
krzna u objektu koji nije 
odobren (član 107 stav 1); 
27) vrši promet goveđe, ovčije 
i kozije kože kao i kože 
kopitara, osim teledih, 
jagnjedih, jaredih i koža 
ždrebadi koje potiču od 
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životinja koje su zaklane bez 
službene kontrole ili potiču od 
uginulih životinja, prije 
laboratorijskog ispitivanja na 
antraks (član 107 stav 2); 
29) nije označilo kože i krzna i 
ne vodi evidenciju o njihovom 
porijeklu (član 107 stav 4); 
41)  pošiljka životinja, 
proizvoda životinjskog 
porijekla i nus proizvoda koja 
se izvozi nije pregledana na 
mjestu otpreme (član 120 stav 
1); 
46)  pošiljke životinja, 
proizvoda životinjskog 
porijekla i nus proizvoda 
životinjskog porijekla uvozi, 
odnosno unosi u Crnu Goru 
van određenih odnosno 
odobrenih graničnih 
inspekcijskih mjesta (član 144 
stav 1); 
47) ne prijavi pošiljku za 
pregled, ne plati naknadu za 
veterinarsko zdrastveni 
pregled u međunarodnom 
prometu i ne sprovede druge 
mjere koje naloži granični 
službeni veirinar (član 145 
stav 8 ). 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog 
člana kaznide se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom 
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kaznom od 100 eura do 2.000 
eura. 
(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog 
člana kaznide se fizičko lice 
novčanom kaznom od 100 
eura do 1.000 eura. 
(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog 
člana kaznide se preduzetnik 
novčanom kaznom od 150 
eura do 6.000 eura.” 

Član 42 
Poslije člana 162 dodaje se 

novi član koji glasi: 
 

“Član 162a 
“(1) Novčanom kaznom od 
500 eura do 5.000 eura 
kaznide se za prekršaj pravno 
lice – držalac životinje, ako: 
10) ne prijavi uginude 
životinje higijeničarskoj službi 
i/ili ne pridržava se izdatih 
uputstava u vezi sa 
odlaganjem leševa i/ili o 
uginudu životinje ne obavijesti 
veterinarsku ambulantu ili 
službenog veterinara (član 99 
stav 2 ); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 
ovog člana kaznide se i 
odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 100 
eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 
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ovog člana kaznide se fizičko 
lice novčanom kaznom od 100 
eura do 1.000 eura.” 

Član 43 

Član 163 mijenja 
se i glasi: 

“(1) Novčanom kaznom od 
500 eura do 5.000 eura 
kaznide se za prekršaj pravno 
lice, ako: 

3) obavlja djelatnosti 
koje stvaraju nus proizvode, a 
ne obezbijedi njihov prenos 
do najbližeg objekta za 
sakupljanje ili objekta u kome 
se prerađuju ili uništavaju na 
neškodljiv način (član 98 stav 
3); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog 
člana kaznide se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom 
kaznom od 50 eura do 1.000 
eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog 
člana kaznide se fizičko lice 
novčanom kaznom od 50 eura 
do 1.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog 
člana kaznide se preduzetnik 
novčanom kaznom od 150 
eura do 2.000 eura.” 
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Članovi 54-56 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

Prilog 
Koleracijska tabela 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

Direktiva Savjeta 97/78/EZ     

Član 1 mijenja član 58 tač.1 Regulative 32004R0882 Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

Član 2. 
1. Za potrebe ove Direktive, definicije koje su sadržane u 
članu 2. Direktive Savjeta 89/662/EEZ od 11. decembra 1989. 
o veterinarskim pregledima u trgovini unutar Zajednice s 
ciljem uspostavljanja unutrašnjeg tržišta (1) i članu 2. 
Direktive Savjeta 90/425/EEZ o veterinarskim i zootehničkim 
pregledima koje se primjenjuju u trgovini određenim živim 
životinjama i proizvodima unutar Zajednice s ciljem 
uspostavljanja unutrašnjeg tržišta (2), primjenjuju se prema 
potrebi. 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 

 

 

Tačku 2 mijenja član 58 tač.2 Regulative 32004R0882  
U članku 2., stavku 2. točka (a) zamjenjuje se sljededim:  

„(a) ‚proizvodi’ znači proizvodi životinjskog porijekla nave 

dene u direktivama 89/662/EEZ i 90/425/EEZ, u Uredbi (EZ) 

br. 1774/2002 Europskoga parlamenta i Savjeta od 3. 

listopada 2002. o utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih 

pravila u vezi s nusproizvodima životinjskog podrijetla koji 

nisu namijenjeni ljudskoj prehrani (*), u Direktivi 2002/99/EZ 

od 16. decembra 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za 

životinje koja uređuju proizvodnju, preradu, distribuciju i  

unošenje proizvoda životinjskog podrijetla za prehranu  

 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno 
usklađeno 

 
 
 
 
 

 
Materija je regulisana  
čl.4 st.1 tač.18 Zakona 

o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  

broj 30/12) 
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ljudii u Uredbi (EZ) br. 854/2004 Evropskog parlamenta i 

Savjeta od 29. aprila 2004. o utvrđivanju posebnih pravila 

organizacije službenih kontrola proiz 

voda životinjskog podrijetla namijenjenih ljudskoj  

prehrani (***); to uključuje takođe i biljne proizvode  

navedene u članku 19.; 

(b) „dokumentacijski pregled” znači pregled jednog ili više 
veterinarskih certifikata ili veterinarskih dokumenata, ili 
drugih dokumenata koji prate pošiljku; 
(c) „identifikacijski pregled” znači pregled vizualnom 
inspekcijom kako bi se osiguralo da veterinarski certifikat ili 
veterinarski dokument, ili koji drugi dokument predviđen 
veterinarskim propisima odgovara samom proizvodu; 
(d) „fizički pregled” znači pregled samog proizvoda, koji može 
uključivati preglede pakovanja i temperature kao i uzimanje 
uzoraka i laboratorijsko testiranje; 
(e) „lice odgovorno za pošiljku” znači svako fizičko ili pravno 
lice koja je, u skladu s odredbama Uredbe Savjeta (EEZ) br. 
2913/92 od 12. oktobra 1992., o Carinskom zakonu Zajednice 
( 11 ), odgovorna za razvoj raznih okolnosti koje su 
obuhvadene navedenom Uredbom u kojima se pošiljka može 
nadi, kao i predstavnika navedenog u članu 5. navedene 
Uredbe koji preuzima takvu odgovornost za pradenje 
pregleda utvrđenih u ovoj Direktivi; 

Nema odgovarajude odredbe 
Neusklađen

o  

 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 

(f) „pošiljka” znači količina proizvoda iste vrste, obuhvadena 
istim veterinarskim certifikatom (certifikatima) ili 
veterinarskim dokumentom (dokumentima), ili drugim 
dokumentom, (dokumentima) koje predviđaju veterinarski 
propisi, koja se prevozi istim prevoznim sredstvom i koja 
dolazi iz iste trede zemlje ili dijela takve zemlje; 

U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 tač. 15 i 16 
mijenjaju se i glase: 
16) pošiljka proizvoda je 
određena količina proizvoda 

Potpuno 
usklađeno 

 

 



 98 

iste vrste, obuhvadena istim 
veterinarskim sertifikatom 
(sertifikatima) ili 
veterinarskim dokumentom 
(dokumentima), ili drugim 
dokumentom u skladu sa 
ovim zakonom koja se prevozi 
istim prevoznim sredstvom i 
koja se uvozi iz iste države ili 
dijela države;”. 

g) „granična inspekcijska mjesta” znači svako mjesto 
inspekcijskog nadzora, određeno i odobreno u skladu s 
članom 6. za obavljanje veterinarskih pregleda proizvoda koji 
dolaze iz tredih zemalja na granici jednog od državnih 
područja navedenih u Prilogu I.; 
h) „uvoz” znači slobodan promet proizvoda i namjeru 
puštanja proizvoda u slobodan promet u smislu člana 79. 
Uredbe (EEZ) br. 2913/92; 
i) „carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba” znači carinski 
dozvoljeno postupanje ili upotreba iz tačke 15. člana 4. 
Uredbe (EEZ) br. 2913/92; 
(j) „uslovi za uvoz” znači veterinarski zahtjevi za proizvode 
koji se uvoze, kako je utvrđeno u zakonodavstvu Zajednice; 
(k) „nadležni organ” znači centralni organ neke države članice 
koje je ovlašteno za obavljanje veterinarskih pregleda, ili bilo 
koje drugo tijelo na koje prenose takve ovlašdenja. 

Nema odgovarajude odredbe 
Neusklađen

o  

 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 

POGLAVLJE I. 
ORGANIZACIJA I EFEKTI PREGLEDA 

Član 3 
1.  Države članice obezbijeđuju da se ni jedna pošiljka iz trede 
zemlje ne unese na jedno od državnih područja navedenih u 
Prilogu I. bez da je podvrgnuta veterinarskim pregledima koji 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

Djelimično 
usklađeno  

 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 
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se zahtijevaju ovom Direktivom. 
2.  Države članice obezbijeđuju da se pošiljke unose na jedno 
od državnih područja navedenih u Prilogu I. preko graničnog 
inspekcijskog mjesta. 
3.  Države članice obezbijeđuju da su osobe odgovorne za 
pošiljku obavezne unaprijed proslijediti informacije 
ispunjavanjem na odgovarajudi način, gdje je to primjenjivo, 
certifikata iz člana 5. stava 1., ili obezbjediti detaljan opis, u 
pisanom ili u elektronskom obliku, pošiljke iz stava 1., 
uključujudi proizvode iz člana 9. i člana 19. stava 1., 
veterinarskom osoblju onog graničnog inspekcijskog mjesta 
kojem se proizvodi dostavljaju. 
Države članice mogu pregledati brodske i avionske teretne 
listove radi provjere slažu li se s gore pomenutim navodima i 
dokumentima. 
4.  Carinska tijela čija nadležnost obuhvata područje 
graničnog inspekcijskog mjesta dozvoljavaju predviđeno 
carinski dozvoljeno postupanje ili upotrebu pošiljki samo u 
skladu s uslovima određenim u certifikatu iz člana 5. stava 1. 
5.  Detaljna pravila za primjenu ovog člana, a posebno liste 
proizvoda koji podliježu veterinarskom pregledu, donose se u 
skladu s postupkom utvrđenim u članu 29. 
 

Članovi 4-5 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 

veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 
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obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 
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TRACES system).“ 

Član 6. 
1.  Graničnog inspekcijskog mjesta moraju: 
(a) biti smještene u neposrednoj blizini mjesta ulaska na 
jedno od državnih područja navedenih u Prilogu 1., i u 
području koje su odredila carinska tijela u skladu s članom 38. 
stavom 1. prvim podstavom, tačkama (a) i (b) Uredbe (EEZ) 
br. 2913/92. 
Međutim, kada to proizlazi iz geografskih ograničenja (kao što 
je pristanište ili prilaz za istovar), može se dopustiti, u skladu s 
postupkom utvrđenim u stavu 2., da granična inspekcijska 
mjesta bude na određenoj udaljenosti od mjesta unošenja, a 
u slučaju željezničkog prevoza, na prvoj željezničkoj postaji 
koju odredi nadležno tijelo; 
(b) biti stavljene pod rukovodstvo službenog veterinara, koji 
je stvarno nadležan za preglede. Službenom veterinaru može 
pomagati posebno obučeno pomodno osoblje. 
On obezbjeđuje da se sprovodi ažuriranje baze podataka iz 
člana 1. stava 1. trede alineje Odluke 92/438/EEZ. 
2.  U skladu s postupkom utvrđenim u članu 29., popis 
graničnih inspekcijskih mjesta koji je na snazi na dan 
objavljivanja ove Direktive može naknadno biti izmijenjen ili 
dopunjen: 
(a) dodatkom svih novih graničnih inspekcijskih mjesta: 
— koje predloži država članica, nakon što je nadležno tijelo 
provjerilo da takva mjesta ispunjavaju zahtjevima Priloga II. 
ovoj Direktivi i Odluke Savjeta 92/525/EEZ od 3. novembra 
1992. o utvrđivanju zahtjeva za odobrenje graničnih 
inspekcijskih mjesta Zajednice odgovornih za veterinarske 
preglede proizvoda koji se unose iz tredih zemalja ( 15 ), 
— koje je pregledala Komisija u saradnji s nadležnim tijelom 
države članice; 
(b) ukidanjem graničnog inspekcijskog mjesta kada se utvrdi 

Član 37 
Poslije člana 144 dodaje se 

novi član koji glasi: 
„Određivanje graničnih 

inspekcijskih mjesta 
Član 144a 

(1)  Lokaciju i vrstu graničnog 
inspekcijskog mjesta određuje 
Vlada. 
(2) Listu graničnih 
inspekcijskih mjesta za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda nad životinjama i 
proizvodima životinjskog 
porijekla sačinjava Uprava. 
(3) Bliže uslove u pogledu 
kadra, prostora (objekat), 
tehničkih uslova i opreme za 
granično inspekcijsko mjesto 
iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
(4) Uprava dostavlja listu 
graničnih inspekcijskih mjesta 
Evropskoj komisiji sa 
podacima o: 
1.vrsti graničnog inspekcijskog 
mjesta (luka, aerodrom, 
drumski prelaz ili željeznički 
prijelaz); 
2.vrsti životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla koje se 
mogu pregledati na 

Potpuno 
usklađeno 

 

Materija je detaljno 

regulisana i 

Pravilnikom o 

tehničkim uslovima za 

odobravanje graničnih 

prelaza sa 

veterinarskom 

inspekcijom odnosno 

graničnih inspekcijskih 

mjesta za obavljanje 

veterinarskoh 

pregleda životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla koji se unose 

u Crnu Goru 

("Službeni list CG" br. 

61/2010) 
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da ne poštuje uslove utvrđene u Prilogu II., bilo za vrijeme 
pregleda koji sprovodi nadležno tijelo bilo ako, nakon 
inspekcija predviđenih u članu 23., država članica ne uzme u 
obzir zaključke ove inspekcije u razumnom roku, a naročito u 
slučajevima kada su inspekcije otkrile ozbiljan rizik za javno 
zdravlje ili zdravlje životinja. 
3.  Država članica mora, u ozbiljnim slučajevima, posebno radi 
javnog zdravlja ili zdravlja životinja, suspendovati odobrenje 
graničnog inspekcijskog mjesta koja se nalazi na njenom 
državnom području. O takvoj suspenziji i njezinim razlozima, 
ona obavještava Komisiju i ostale države članice. Granična 
inspekcijska mjesta mogu se ponovo vratiti na listu samo u 
skladu sa stavom 2., tačkom (a). 
4.  Komisija sastavlja i objavljuje listu odobrenih graničnih 
inspekcijskih mjesta, uključujudi i slučajeve kada je odobrenje 
privremeno suspendovano. 
5.  Do donošenja odluka iz stava 2., tačke (a), primjenjivat de 
se popis sastavljen u skladu osnovnoj Direktivi 90/675/EEZ, 
ne dovodedi u pitanje okolnosti predviđene u stavu 3. 
6.  Detaljna pravila za primjenu ovog člana donose se u skladu 
s postupkom utvrđenim u članu 29. 

određenom graničnom 
inspekcijskom mjestu, opremi, 
graničnim službenim 
veterinarima, vrsti životinja na 
kojima se ne mogu vršiti 
pregledi i radno vrijeme za 
granično mjesto za pregled 
registrovanih kopitara; 
3.licima određenim za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda: 
- broj službenih veirinara sa 
najmanje jednim službenim 
veterinarom na dužnosti 
tokom radnog vremena kada 
je granično inspekcijsko 
mjesto otvoreno; 
- broj posebno osposobljenih 
pomodnih lica; 
4.opremi i prostorijama gdje 
se vrši: 
- pregled dokumentacije; 
- fizički pregled; 
- uzimanje uzoraka; 
- laboratorijska ispitivanja 
(opšta i specifična koja odredi 
granični službeni veterinar); 
5. kapacitetu objekata za 
smještaj životinja kad je to 
potrebno do dobijanje 
rezultata ispitivanja; 
6. vrsti opreme koja 
omogudava brzu razmjenu 
informacija, posebno sa 
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ostalim graničnim 
inspekcijskim mjestima; 
7. obimu trgovine (vrsti i broju 
životinja koje prolaze preko 
graničnog inspekcijskog 
mjesta).  
(5) Službenici iz člana 144 stav 
3 ovog zakona imaju pravo i 
obavezu da identifikuju i 
oduzimaju lične pošiljke 
proizvoda životinjskog 
porijekla koje ne ispunjavaju 
uslove propisane ovim 
zakonom. 
(6) Prilikom oduzimanja ličnih 
pošiljki iz stava 5 ovog člana 
od fizičkih i pravnih lica koja 
su unijela te pošiljke na 
teritoriju Crne Gore napladuju 
se troškovi uništavanja. 
(7) Godišnji izvještaj o 
rezultatima sprovođenja 
kontrola ličnih pošiljki 
proizvoda životinjskog 
porijekla na osnovu podataka 
koje do 1. marta tekude 
godine dostavljaju organi iz 
člana 144 stav 3 ovog zakona 
Uprava dostavlja Evropskoj 
komisiji. 
(8) Troškove iz stava 6 ovog 
člana propisuje Ministarstvo.“  

Član 7.  
Član 38  

Djelimično 

 
Potpuna usklađenost 

II kvartal 
2015 
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1. Svaku pošiljku namijenjenu za uvoz na jedno od državnih 

područja navedenih u Prilogu I. moraju pratiti izvorni 

veterinarski certifikati ili izvorni veterinarski dokumenti ili 

drugi izvorni dokumenti kako traži veterinarsko 

zakonodavstvo. Izvorni certifikati ostaju u graničnoj 

inspekcijskoj postaji.  

2. Ne dovodedi u pitanje članak 10., svaka pošiljka proizvoda 

iz trede zemlje namijenjena za uvoz na jedno od državnih 

područja navedenih u Prilogu I. mora biti podvrgnuta 

identifikacijskom i fizičkom pregledu kako je predviđeno u 

članku 4. stavku 4.  

3. Carinska tijela nede odobriti uvoz pošiljki proizvoda osim 

ako se – ne dovodedi u pitanje carinske propise i posebne 

odredbe koji se donose u skladu s člankom 10. stavcima 2. i 

3., i člankom 18. - ne predoči dokaz da su provedeni 

relevantni veterinarski pregledi sa zadovoljavajudim 

rezultatima, da je relevantni certifikat izdan u skladu s 

člankom 5. stavkom 1. i da nadležno tijelo ima jamstvo da su 

inspekcijske pristojbe iz Direktive Savjeta 85/73/EEZ od 29. 

siječnja 1985., o financiranju veterinarskih inspekcija i 

kontrola koje su obuhvadene Direktivama 89/662/EEZ, 

90/425/EEZ, 90/675/EEZ i 91/496/EEZ (izmijenjene i 

konsolidirane) ( 1 ) pladene ili da de se platiti, u skladu s 

odredbama te Direktive.  

4. Ako pošiljka udovoljava uvjetima za uvoz, službeni 

veterinar daje dotičnoj osobi ovjerenu presliku izvornih 

certifikata ili dokumenata te, u skladu s člankom 5. stavkom 

1., izdaje potvrdu kojom se potvrđuje da pošiljka udovoljava 

tim uvjetima na temelju veterinarskih pregleda obavljenih u 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 

usklađeno  de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 

 
II kvartal 

2018 
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graničnoj inspekcijskoj postaji.  

5. Trgovina proizvodima iz Direktiva 89/662/EEZ i 90/425/EEZ 

i kojima je odobren ulazak na jedno od državnih područja 

navedenih u Prilogu I. ovoj Direktivi u skladu sa stavkom 3. 

ovog članka, provodi se u skladu s pravilima utvrđenim u 

navedenim Direktivama, posebno u njihovom poglavlju II.  

6. Detaljna pravila za primjenu ovog članka donose se u 

skladu s postupkom utvrđenim u članku 29.  

  

Članovi 8-9 

nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 
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porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 

Član 10. Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

Član 11. 

1. Država članica odobrava, u ime svih država članica kroz 

koje bi se trebao odvijati provoz, provoz pošiljki iz jedne trede 

zemlje u drugu tredu zemlju jedino ako:  

(a) takve pošiljke dolaze iz trede zemlje čijim proizvodima nije 

zabranjen ulazak na državna područja navedena u Prilogu I., a 

namijenjene su za drugu tredu zemlju. Nadležno tijelo može 

odustati od tog zahtjeva da se pretovari pošiljki provode u 

skladu s člankom 9. stavkom 1. točkom (a) iz jednog 

zrakoplova u drugi ili iz jednog plovila u drugo unutar 

carinskog područja iste luke ili zračne luke, s ciljem ponovne 

otpreme bez daljnjeg zaustavljanja u državnim područjima 

navedenim u Prilogu I., prema opdim kriterijima koji se 

utvrđuju u skladu sa stavkom 4.;HR 03/Sv. 14 Službeni list 

Europske unije 9  

 

(b) je takav provoz prethodno odobrio službeni veterinar 

granične inspekcijske postaje države članice gdje je pošiljka 

prvo unesena na jedno od državnih područja navedenih u 

Prilogu I.;  

(c) se osoba odgovorna za pošiljku unaprijed obveže da de 

preuzeti pošiljku natrag ako su dotični proizvodi odbijeni i 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 

Djelimično 
usklađeno  

 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 
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zbrinuti je u skladu s člankom 17.  

2. Odobrenje iz stavka 1. podliježe ispunjavanju slijededih 

uvjeta:  

(a) pošiljke prijavljene za provoz u graničnoj inspekcijskoj 

postaji moraju biti popradene dokumentima iz članka 7. 

stavka 1. i, prema potrebi, s ovjerenim prijevodima takvih 

dokumenata;  

(b) pošiljka proizvoda mora se prijaviti navedenoj graničnoj 

inspekcijskoj postaji kako bi bila podvrgnuta 

dokumentacijskom i identifikacijskom pregledu.  

Veterinarsko tijelo nadležno za morski i zračni prijevoz može 

odobriti odstupanje od dokumentacijskog i identifikacijskog 

pregleda kada pošiljka:  

— nije istovarena. U ovom slučaju, i ne dovodedi u pitanje 

članak 20., dokumentacijski pregled ograničava se na pregled 

brodskog manifesta,  

— je pretovarena kako je opisano u članku 9. stavku 1. točki 

(a) iz jednog zrakoplova u drugi ili iz jednog plovila u drugi 

unutar carinskog područja iste luke ili zračne luke.  

U izuzetnim slučajevima koji mogu predstavljati rizik po javno 

zdravlje ili zdravlje životinja ili kada se sumnja na 

nepravilnosti, moraju se provesti dodatni fizički pregledi;  

(c) u slučaju da se kroz državna područja navedena u Prilogu I. 

prolazi cestovnim putem, željeznicom ili vodenim putem, 

takva pošiljka:  

— šalje se pod carinskim nadzorom, u skladu s postupkom T1 

utvrđenim u Uredbi (EEZ) br. 2913/92 do mjesta izlaska iz 

Zajednice, zajedno s dokumentom koji je potreban u skladu 

(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 
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sa stavkom 2. točkom (a) i certifikatom iz članka 5. stavka 1. 

koji potvrđuje graničnu inspekcijsku postaju preko koje de 

pošiljka napustiti Zajednicu,  

— prevozi, se bez istovara ili podjele proizvoda nakon 

napuštanja granične inspekcijske postaje na mjestu dolaska, u 

vozilima ili kontejnerima koje su nadležna tijela zapečatila. 

Tijekom prijevoza nije dozvoljeno nikakvo manipuliranje,  

— napušta Zajednicu preko granične inspekcijske postaje u 

roku od najviše 30 dana od odlaska iz granične inspekcijske 

postaje na mjestu ulaska, osim u slučaju kada je odobreno 

opde izuzede u skladu s postupkom utvrđenim u stavku 4. 

kako bi se uzeli u obzir valjano obrazloženi slučajevi 

zemljopisne udaljenosti;  

(d) službeni veterinar koji odobri prijevoz obavješduje 

službenog veterinara granične inspekcijske postaje na mjestu 

izlaska putem mreže ANIMO;  

(e) službeni veterinar granične inspekcijske postaje na mjestu 

izlaska izjavljuje u certifikatu iz članka 5. stavka 1. da su 

dotične pošiljke napustile Zajednicu, te faksom ili na koji drugi 

način šalje presliku dokumenta graničnoj inspekcijskoj postaji 

na mjestu ulaska.  

Ako službeni veterinar granične inspekcijske stanice na 

mjestu ulaska nije bio obaviješten o izlasku proizvoda iz 

Zajednice u roku koji je utvrđen u stavu 2. tački (c) tredoj 

alineji, on upuduje predmet nadležnom carinskom tijelu, koje 

prema potrebi dalje istražuje kako bi utvrdila stvarno 

odredište proizvoda.  

3. Svi nastali izdaci sukladno ovom članku, padaju na teret 

osobe odgovorne za pošiljku ili njezinog predstavnika, bez 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 
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obeštedenja od strane države članice, u skladu s načelima koji 

proizlaze iz članka 1. Direktive 85/73/EEZ.  

4. Detaljna pravila za primjenu ovog članka, a posebno za 
razmjenu informacija između graničnih inspekcijskih postaja 
na mjestima ulaska i izlaska, donose se u skladu s postupkom 
utvrđenim u članku 29. 

Članovi 12 -17 

Članovi 18-19 
Nema odgovarajude odredbe Neprenosiv

o 
 

 

Član 21 briše Regulativa 32004R0882     

POGLAVLJE II. 
Zaštitne odredbe 

Član 22. 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv
o 

 
 

Član 23 briše Regulativa 32004R0882     

POGLAVLJE III. 
Inspekcija i pregledi 

Član 24.  

1. Kada pregledi predviđeni ovom Direktivom daju razloge za 

uvjerenje da je veterinarsko zakonodavstvo Zajednice ozbiljno 

ili u više navrata povrijeđeno, nadležno tijelo poduzima 

sljedede mjere s obzirom na proizvode koji su uključeni u 

takvu uporabu ili u podrijetlo takvih proizvoda:  

— obavješduje Komisiju o prirodi upotrijebljenih proizvoda i 

dotičnoj pošiljci; Komisija odmah obavješduje sve granične 

inspekcijske postaje,  

— države članice provode strože preglede svih pošiljki 

proizvoda istog podrijetla. Posebno, mora se zaplijeniti 

sljededih 10 pošiljki istog podrijetla, te položiti depozit za 

troškoveHR 03/Sv. 14 Službeni list Europske unije 17 

inspekcije u graničnoj inspekcijskoj postaji radi fizičkog 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 

 
Djelimično 
usklađeno  

 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 
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pregleda, uključujudi uzorkovanje i laboratorijsko testiranje 

predviđeno u Prilogu III.  

Kada takvi dodatni pregledi potvrde nepoštovanje 

zakonodavstva Zajednice, pošiljka zatečena u prekršaju ili 

njezin dio mora se zbrinuti u skladu s člankom 17. stavkom 2. 

točkama (a) i (b),  

— Komisija se obavješduje o rezultatu strožih pregleda i na 

temelju tih informacija poduzima sva potrebna ispitivanja 

kako bi se utvrdili razlozi i podrijetlo ustanovljenih povreda.  

2. Kada pregledi otkriju da su prekoračene maksimalne 

količine rezidua, provode se pregledi navedeni u stavku 1., 

drugoj alineji.  

3. Ako, u slučajevima koji uključuju trede zemlje koje su 

sklopile sporazume o istovrijednosti sa Zajednicom ili trede 

zemlje čije se pošiljke rjeđe provjeravaju, Komisija, nakon 

provođenja istražnih radnji nad nadležnim tijelima dotične 

trede zemlje, zaključi da ona nije ispunila svoje obveze i 

jamstva dana planovima iz članka 29. stavka 1. Direktive 

96/23/EZ, ukidaju toj zemlji, prema proceduri utvrđenoj u 

članku 29. ove Direktive, povlasticu rjeđih pregleda za 

predmetne proizvode dok dotična treda zemlja ne ispravi 

nedostatke. Isti postupak koristi se za povlačenje suspenzije.  

Prema potrebi, da bi se ponovo uspostavile pogodnosti koje 
pružaju navedeni sporazumi, izaslanstvo Zajednice, 
uključujudi stručnjake iz država članica, posjeduje dotičnu 
zemlju o trošku te zemlje, kako bi provjerili da su takve mjere 
poduzete. 

Članovi 25-26 

stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 
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veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 

Član 27. 
Države članice obezbijeđuju da službeni veterinari koji su 
dodijeljeni graničnim inspekcijskim mjestama sudjeluju u 
programima posebne izobrazbe navedenima u ovom članu. 
Komisija, u skladu s postupkom utvrđenim u članu 29., 
sastavlja smjernice za takve programe. 
Komisija, barem jednom godišnje, organizuje seminare za one 
koji vode programe kako bi se osigurala njihova koordinacija. 
Mjere predviđene u ovom članu financiraju se u skladu s 
glavom III. Odluke 90/424/EEZ. 

Član 33 

Poslije člana 138 dodaju se 

tri nova člana koja glase: 
Obuka 

Član 138c 
(1) Službeni veterinari i 
ovlašdeni veterinari koji vrše 
službene kontrole treba da: 
1) su obučeni za 
obavljanje odgovarajudih 
službenih kontrola;  
2) se kontinuirano 

 
 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog aka o 
programu obuke i 
načinu sprovođenja 
obuke za vršenje 

 
 
 

IV kvartal 
2016 



 112 

stručno usavršavaju;  
3) posjeduju 
multidisciplinarne 
sposobnosti saradnje. 
(2) Obuku iz stava 1 tačke 
1 ovog člana organizuje 
Ministarstvo. 
(3) Program i način 
sprovođenja obuke iz stava 2 
ovog člana propisuje 
Ministarstvo.“ 

službenih kontrola 

POGLAVLJE IV. 
Opšte odredbe 
Članovi 28-36 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 

 
 

PRILOG I. 
DRŽAVNA PODRUČJA NAVEDENA NA POPISU U ČLANU 1. 
PRILOG II. 
ODOBRENI ZAHTJEVI U POGLEDU GRANIČNIH INSPEKCIJSKIH 
MJESTA 
PRILOG III. 
FIZIČKI PREGLED PROIZVODA 
 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 

 
Djelimično 
usklađeno  

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore i 
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola proizvoda 
životinjskog porijekla 
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pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

koje se uvoze iz tredih 
zemalja 
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veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 

PRILOG IV. 
KORELACIJSKA TABLICA 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
Neprenosiv

o  

 
 

Direktiva Savjeta 91/496     

Član 1. 
1. Veterinarske preglede životinja iz tredih zemalja koje ulaze 
u Zajednicu sprovode države članice u skladu s ovom 
Direktivom. 
2. Ova Direktiva se ne primjenjuje na veterinarske preglede 
kudnih ljubimaca koji su u pratnji putnika u nekomercijalne 
svrhe, osim kopitara. 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

 
Djelimično 
usklađeno  

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 



 115 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 

podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja u prometu 
preko granice Crne 
Gore i podzakonskog 
akta o načinu 
obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja koje se uvoze 
iz tredih zemalja 
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mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 
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Član 2. 
1. Za potrebe ove Direktive, definicije iz člana 2. Direktive 
90/425/EEZ primjenjuju se prema potrebi. 
2. Pored toga: 
(e) „pošiljka” znači određeni broj životinja iste vrste koje su 
obuhvadene istim veterinarskim certifikatom ili dokumentom, 
koje se prevoze istim prevoznim sredstvom i koje dolaze iz 
iste trede zemlje ili istog dijela i zemlje; 

Član 1 
U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 Poslije tačke 
16 dodaje se nova tačka koja 
glasi: 
“16a) pošiljka životinja je 
određeni broj životinja iste 
vrste koje su obuhvadene 
istim veterinarskim 
sertifikatom ili dokumentom, 
koje se prevoze istim 
prevoznim sredstvom i koje 
dolaze iz iste trede države ili 
istog dijela te države;” 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

 
(f) granično inspekcijsko mjesto znači svako inspekcijsko 
mjesto koje je smješino u neposrednoj blizini vanjske granice 
jednog od područja navedenog u Prilogu I. Direktivi Savjeta 
90/675/EEZ od 10. decembra 1990. o utvrđivanju načela 
kojima se uređuje organizacija veterinarskih pregleda 
proizvoda koji se unose u Zajednicu iz tredih zemalja (5) i koja 
je određena i odobrena u skladu s članom 6. 

Član 1 
U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 tačka 6 
mijenja se i glasi: 
“6) granično inspekcijsko 
mjesto (border inspection 
post) je mjesto vršenja 
granične veterinarske 
kontrole na području 
graničnog prelaza u skladu sa 
ovim zakonom;” 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

POGLAVLJE I. 
Organizacija i sprovođenje pregleda 

Član 3. 

1. Države članice dužne su osigurati: 

(a) obvezu uvoznika na davanje obavijesti jedan radni dan 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

 
Djelimično 
usklađeno  

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 
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unaprijed veterinarskom osoblju granične inspekcijske 

postaje gdje se životinje prijavljuju za uvoz, uz navođenje 

broja, vrste i predviđenog vremena dolaska životinja; 

(b) izravan prijevoz životinja, pod službenim nadzorom, do 

granične inspekcijske postaje iz članka 6. ili, prema potrebi, 

do karantenskog objekta u skladu s drugom alinejom prve 

podstavka članka 10. stavka 1.; 

(c) zabranu napuštanja životinja iz granične inspekcijske 

postaje ili iz karantenskog objekta ako nije pribavljen dokaz, 

ne dovodedi u pitanje posebne odredbe koje se moraju 

usvojiti u skladu s postupkom utvrđenim u članku 23.: 

i. u obliku certifikata utvrđenog drugom alinejom članka 7. 

stavka 1. ili članka 8., da je proveden veterinarski pregled na 

dotičnim životinjama u skladu s člankom 4. stavkom 1. i 

stavkom 2. (a), (b) i (d) i člancima 8. i 9. te da one 

zadovoljavaju uvjete nadležnih tijela; 

ii. da je veterinarski pregled pladen i da je, gdje je to 

primjenjivo, položen depozit za pokride eventualnih troškova 

utvrđenih drugom i tredom alinejom članka 10. stavka 1., 

članka 10. stavka 6. i članka 12. stavka 2.; 

(d) da carinsko tijelo i ne izda odobrenje za puštanje u 

slobodan promet na područja iz Priloga I. Direktivi 

90/675/EEZ osim ako se ne podnese dokaz, ne dovodedi u 

pitanje specifične odredbe koje je potrebno usvojiti u skladu s 

postupkom utvrđenim člankom 23., da su ispunjeni zahtjevi iz 

točke (c). 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 

donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja u prometu 
preko granice Crne 
Gore i podzakonskog 
akta o načinu 
obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja koje se uvoze 
iz tredih zemalja 
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2. Detaljna pravila za provedbu ovog članka usvajaju se, 

prema potrebi, u skladu s postupkom utvrđenim člankom 23. 

 

Članovi 4-5 

obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 
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TRACES system).“ 

Član 6. 
1. Granična inspekcijska mjesta moraju zadovoljiti uslove iz 
ovog člana. 
2. Granična inspekcijska mjesta moraju biti: 
(a) smještene na mjestu ulaska na jedno od područja 
navedenih u Prilogu I. Direktivi 90/675/EEZ; 
Međutim, gdje je to potrebno zbog geografskih ograničenja 
(npr. pristaništa za istovar, željeznička stanica, prelazi) i pod 
uslovom da je u tom slučaju granično inspekcijsko mjesto 
udaljena daleko od gazdinstva ili mjesta na kojima se drže 
životinje za koje postoji vjerovatnoda da bi se mogle zaraziti 
kontagioznim bolestima, može se dozvoliti smještaj graničnog 
inspekcijskog mjesta na određenoj udaljenosti od mjesta 
ulaska; 
(b) smještene u carinskom području koje omogudava 
obavljanje ostalih upravnih formalnosti, uključujudi carinske 
postupke povezane s uvozom; 
(c) određene i odobrene u skladu sa stavom 3.; 
(d) pod nadležnosti službenog veirinara odgovornog za 
preglede. Službenom veterinaru može pomagati posebno 
osposobljeno pomodno osoblje koje radi pod njegovim 
nadzorom. 
3. Do 1. januara 1992., i nakon što državna nadležna tijela 
naprave popis graničnih mjesta u saradnji sa službama 
Komisije koje de izvršiti provjeru njihove usklađenosti s 
minimalnim 
zahtjevima navedenim u Prilogu A, države članice dužne su 
dostaviti Komisiji popis graničnih inspekcijskih mjesta 
nadležnih za obavljanje veterinarskih pregleda nad 
životinjama 
i dostaviti sljedede informacije: 

Član 37 
Poslije člana 144 dodaje se 

novi član koji glasi: 
„Određivanje graničnih 

inspekcijskih mjesta 
Član 144a 

(1)  Lokaciju i vrstu graničnog 
inspekcijskog mjesta određuje 
Vlada. 
(2) Listu graničnih 
inspekcijskih mjesta za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda nad životinjama i 
proizvodima životinjskog 
porijekla sačinjava Uprava. 
(3) Bliže uslove u pogledu 
kadra, prostora (objekat), 
tehničkih uslova i opreme za 
granično inspekcijsko mjesto 
iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
(4) Uprava dostavlja listu 
graničnih inspekcijskih mjesta 
Evropskoj komisiji sa 
podacima o: 
1.vrsti graničnog inspekcijskog 
mjesta (luka, aerodrom, 
drumski prelaz ili željeznički 
prijelaz); 
2.vrsti životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla koje se 

Potpuno 
usklađeno 

 

 



 121 

(a) vrstu graničnog inspekcijskog mjesta: 
— luka, 
— vazdušna luka, 
— drumski prelaz, 
— željeznički prelaz; 
(b) vrstu životinja koje se mogu pregledavati na dotičnom 
graničnom inspekcijskom mjestu s obzirom na opremu i 
veirinarsko osoblje na raspolaganju, navodedi životinje nad 
kojima se na dotičnim graničnim inspekcijskim mjestima ne 
može vršiti pregled i, vezano uz registrovane kopitare, radno 
vrijeme posebno odobrenih graničnih inspekcijskih mjesta; 
(c) osoblje određeno za obavljanje veterinarskih pregleda: 
— broj službenih veirinara s najmanje jednim službenim 
veirinarom na dužnosti tokom radnog vremena kada je 
granično inspekcijsko mjesto otvoreno, 
— broj posebno osposobljenog pomodnog osoblja ili 
pomodnika; 
(d) opis opreme i prostorija gdje se vrši: 
— dokumentacijski pregled, 
— fizički pregled, 
— uzimanje uzoraka, 
— opšta laboratorijska ispitivanja utvrđena članom 4. 
stavom 2. tačkom (b), 
— specifična laboratorijska ispitivanja koja odredi službeni 
veirinar; 
(e) kapacitet za smještaj životinja kad je to potrebno do 
dobijanjan rezultata ispitivanja; 
(f) vrstu opreme koja omogudava brzu razmjenu informacija, 
posebno s ostalim graničnim inspekcijskim mjestima; 
(g) opseg trgovine (vrsta i broj životinja koje prolaze kroz to 
granično inspekcijsko mjesto). 

mogu pregledati na 
određenom graničnom 
inspekcijskom mjestu, opremi, 
graničnim službenim 
veterinarima, vrsti životinja na 
kojima se ne mogu vršiti 
pregledi i radno vrijeme za 
granično mjesto za pregled 
registrovanih kopitara; 
3.licima određenim za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda: 
- broj službenih veirinara sa 
najmanje jednim službenim 
veterinarom na dužnosti 
tokom radnog vremena kada 
je granično inspekcijsko 
mjesto otvoreno; 
- broj posebno osposobljenih 
pomodnih lica; 
4.opremi i prostorijama gdje 
se vrši: 
- pregled dokumentacije; 
- fizički pregled; 
- uzimanje uzoraka; 
- laboratorijska ispitivanja 
(opšta i specifična koja odredi 
granični službeni veterinar); 
5. kapacitetu objekata za 
smještaj životinja kad je to 
potrebno do dobijanje 
rezultata ispitivanja; 
6. vrsti opreme koja 
omogudava brzu razmjenu 
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informacija, posebno sa 
ostalim graničnim 
inspekcijskim mjestima; 
7. obimu trgovine (vrsti i broju 
životinja koje prolaze preko 
graničnog inspekcijskog 
mjesta).  
(5) Službenici iz člana 144 stav 
3 ovog zakona imaju pravo i 
obavezu da identifikuju i 
oduzimaju lične pošiljke 
proizvoda životinjskog 
porijekla koje ne ispunjavaju 
uslove propisane ovim 
zakonom. 
(6) Prilikom oduzimanja ličnih 
pošiljki iz stava 5 ovog člana 
od fizičkih i pravnih lica koja 
su unijela te pošiljke na 
teritoriju Crne Gore napladuju 
se troškovi uništavanja. 
(7) Godišnji izvještaj o 
rezultatima sprovođenja 
kontrola ličnih pošiljki 
proizvoda životinjskog 
porijekla na osnovu podataka 
koje do 1. marta tekude 
godine dostavljaju organi iz 
člana 144 stav 3 ovog zakona 
Uprava dostavlja Evropskoj 
komisiji. 
(8) Troškove iz stava 6 ovog 
člana propisuje Ministarstvo.“ 
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Stav 4 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

 
Član 7. 

1. U slučaju kad se životinje onih vrsta za koje su uvozni 

propisi usklađeni na razini Zajednice ne smiju stavljati na 

tržište na državnom području države članice koja je izvršila 

preglede iz članka 4., službeni veterinar granične inspekcijske 

postaje dužan je, ne dovodedi u pitanje specifične uvjete koji 

se primjenjuju na registrirane kopitare koje prate 

identifikacijski dokumenti utvrđeni Direktivom 90/427/EEZ : 

- osigurati dotičnoj osobi presliku, ili ako se radi o pošiljci koja 

se dijeli, nekoliko zasebno ovjerenih preslika izvornog 

certifikata koji se odnosi na životinje; rok važenja tih preslika 

ne može biti dulji od 10 dana, 

- izdati certifikat jednak modelu koji sastavlja Komisija u 

skladu s postupkom utvrđenim člankom 23. kojim se 

potvrđuje da su obavljeni pregledi iz članka 4.(1) i (2) (a), (b) i 

(d) te da zadovoljavaju zahtjeve službenog veterinara, te 

navesti vrstu uzetih uzoraka i rezultate eventualnih 

laboratorijskih ispitivanja, odnosno očekivano vrijeme 

dobivanja rezultata ispitivanja, 

- čuvati izvorni certifikat ili certifikate koji prate životinje. 

2. Detaljna pravila za primjenu stavka 1. donose se u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 23. 

3. Nakon što životinje prođu graničnu inspekcijsku postaju iz 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 

 
Djelimično 
usklađeno  

 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja u prometu 
preko granice Crne 
Gore i podzakonskog 
akta o načinu 
obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja koje se uvoze 
iz tredih zemalja 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 
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stavka 1. i nakon što im se odobri ulazak na područje iz 

Priloga I. Direktivi 90/675/EEZ, trgovina životinjama obavljat 

de se u skladu s propisima za veterinarske preglede 

utvrđenima Direktivom 90/425/EEZ. 

Posebice, informacije  nadležnom tijelu mjesta odredišta 

dobivene pomodu sustava za razmjenu informacija utvrđenog 

člankom 20. Direktive 90/425/EEZ, moraju navesti: 

- radi li se o životinjama koje su namijenjene određenoj državi 

članici ili području s posebnim zahtjevima, 

- jesu li uzeti uzorci, a da rezultati još nisu poznati u trenutku 

kad prijevozno sredstvo napušta graničnu inspekcijsku 

postaju. 

Članovi 8-12 

kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 
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vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 

Član 13 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv
o 

 
 

Član 14. 

Za potrebe provođenja pregleda navedenih u članku 7. stavku 

3. ove Direktive, identifikacija i registracija predviđena 

člankom 3. stavkom 1. točkom (c) Direktive 90/425/EEZ mora 

se, osim u slučajevima životinja za klanje i registriranih 

kopitara, provesti na mjestu odredišta životinja, ovisno o 

slučaju nakon razdoblja promatranja utvrđenog člankom 8. 

odjeljkom A stavkom (5) ove Direktive. 

Postupci za identifikaciju i označivanje životinja za klanje 

utvrđuju se u skladu s postupkom predviđenim člankom 23. 

Član 15. 

1. Države članice napladuju zdravstvenu naknadu pri uvozu 

životinja iz ove Direktive radi pokrida troškova zdravstvenih 

inspekcija i pregleda, utvrđenih člancima 4., 5. i 8. 

2. Vijede, kvalificiranom vedinom na temelju prijedloga 

Komisije, do 1. srpnja 1992. donosi odluku o razini ili 

razinama naknada iz stavka 1. i detaljnim pravilima i načelima 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 

 
Djelimično 
usklađeno  

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja u prometu 
preko granice Crne 
Gore i podzakonskog 
akta o načinu 
obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola živih 
životinja koje se uvoze 
iz tredih zemalja 

II kvartal 
2015 

 
II kvartal 

2018 
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za primjenu ove Direktive, te o mogudim izuzecima. 

Član 16. 

U skladu s postupkom predviđenim člankom 23. i na temelju 

reciprociteta, mogude je, ne dovodedi u pitanje kontrole koje 

se provode kako bi se osiguralo poštovanje uvjeta koji se 

odnose na dobrobit životinja tijekom prijevoza, smanjiti 

učestalost identifikacijskih pregleda i/ili fizičkih pregleda, a 

posebno s obzirom na rezultate provedenih pregleda prije 

nego što se ova Direktiva usvoji. 

Komisija uzimaju u obzir sljedede kriterije za odobrenje kod 

odstupanja ove vrste: 

(a) jamstva koje ponudi dotična treda zemlja što se tiče 

pridržavanja zahtjeva Zajednice, posebno onih iz direktiva 

72/462/EEZ i 90/426/EEZ; 

(b) zdravstvenu situaciju životinja u dotičnoj tredoj zemlji; 

(c) informacije o zdravstvenoj situaciji u tredoj zemlji; 

(d) vrstu mjera za pradenje i borbu protiv bolesti koje 

primjenjuje treda zemlja; 

(e) strukture i ovlasti veterinarske službe; 

(f) propise o odobravanju pojedinih tvari i udovoljavanju 

zahtjevima utvrđenih člankom 7. Direktive Savjeta 

86/469/EEZ od 16. rujna 1986. o pregledima životinja i 

svježeg mesa na prisutnost rezidua ; 

(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 
obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 
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(g) rezultate inspekcijskih posjeta Zajednice; 

(h) rezultate izvršenih uvoznih kontrola. 

Član 17. 

Ova Direktiva ne utječe na pravo žalbe koje postoji prema 

zakonima važedim u državama članicama protiv odluka 

nadležnih tijela. 

O odlukama koje donosi nadležno tijelo države članice 

odredišta i razlozima takvih odluka mora se obavijestiti 

uvoznik na kojeg se one odnose ili njegov predstavnik. 

Na zahtjev dotičnog uvoznika ili njegovog predstavnika, 

navedene odluke i razlozi za njih dostavljaju im se pismeno 

navodedi prava na žalbu koja im stoji na raspolaganju prema 

važedem zakonu države članice u kojoj se nalazi granična 

inspekcijska postaja, te postupci i rokovi koji se primjenjuju. 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 

TRACES system).“ 

Članovi 18-31 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv
o 

 
 

 
 
 
 
PRILOG A 
Opšti uslovi za odobravanje graničnog inspekcijskog mjesta 
PRILOG B 

Opšti uslovi za odobravanje karantinskih centara 

Član 37 
Poslije člana 144 dodaje se 

novi član koji glasi: 
„Određivanje graničnih 

inspekcijskih mjesta 
Član 144a 

(1)  Lokaciju i vrstu graničnog 
inspekcijskog mjesta određuje 
Vlada. 
(2) Listu graničnih 
inspekcijskih mjesta za 
obavljanje veterinarskih 

Djelimično 
usklađeno  

 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima u 
pogledu kadra, 
prostora (objekat), 
tehničkih uslova i 
opreme za granično 
inspekcijsko mjesto  

III kvartal 
2015 
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pregleda nad životinjama i 
proizvodima životinjskog 
porijekla sačinjava Uprava. 
(3) Bliže uslove u pogledu 
kadra, prostora (objekat), 
tehničkih uslova i opreme za 
granično inspekcijsko mjesto 
iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
(4) Uprava dostavlja listu 
graničnih inspekcijskih mjesta 
Evropskoj komisiji sa 
podacima o: 
1.vrsti graničnog inspekcijskog 
mjesta (luka, aerodrom, 
drumski prelaz ili željeznički 
prijelaz); 
2.vrsti životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla koje se 
mogu pregledati na 
određenom graničnom 
inspekcijskom mjestu, opremi, 
graničnim službenim 
veterinarima, vrsti životinja na 
kojima se ne mogu vršiti 
pregledi i radno vrijeme za 
granično mjesto za pregled 
registrovanih kopitara; 
3.licima određenim za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda: 
- broj službenih veirinara sa 
najmanje jednim službenim 
veterinarom na dužnosti 
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tokom radnog vremena kada 
je granično inspekcijsko 
mjesto otvoreno; 
- broj posebno osposobljenih 
pomodnih lica; 
4.opremi i prostorijama gdje 
se vrši: 
- pregled dokumentacije; 
- fizički pregled; 
- uzimanje uzoraka; 
- laboratorijska ispitivanja 
(opšta i specifična koja odredi 
granični službeni veterinar); 
5. kapacitetu objekata za 
smještaj životinja kad je to 
potrebno do dobijanje 
rezultata ispitivanja; 
6. vrsti opreme koja 
omogudava brzu razmjenu 
informacija, posebno sa 
ostalim graničnim 
inspekcijskim mjestima; 
7. obimu trgovine (vrsti i broju 
životinja koje prolaze preko 
graničnog inspekcijskog 
mjesta).  
(5) Službenici iz člana 144 stav 
3 ovog zakona imaju pravo i 
obavezu da identifikuju i 
oduzimaju lične pošiljke 
proizvoda životinjskog 
porijekla koje ne ispunjavaju 
uslove propisane ovim 
zakonom. 
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(6) Prilikom oduzimanja ličnih 
pošiljki iz stava 5 ovog člana 
od fizičkih i pravnih lica koja 
su unijela te pošiljke na 
teritoriju Crne Gore napladuju 
se troškovi uništavanja. 
(7) Godišnji izvještaj o 
rezultatima sprovođenja 
kontrola ličnih pošiljki 
proizvoda životinjskog 
porijekla na osnovu podataka 
koje do 1. marta tekude 
godine dostavljaju organi iz 
člana 144 stav 3 ovog zakona 
Uprava dostavlja Evropskoj 
komisiji. 
(8) Troškove iz stava 6 ovog 

člana propisuje Ministarstvo.“ 

Regulativa 2004/882     

GLAVA I. 
PREDMET, PODRUČJE PRIMJENE I DEFINICIJE  
Član 1. 
Predmet i područje primjene 
1.  Ovom se Uredbom utvrđuju opšta pravila sprođenje 
službenih kontrola kojima se provjerava poštovanje propisa 
koji su posebno usmjereni na: 
(a) sprečavanje, uklanjanje ili smanjivanje na prihvatljivi nivo 
rizika za zdravlje ljudi i životinja, direktno ili putem okoline i 
(b) osiguranje dobrih poslovnih običaja u trgovini hranom i 
hranom za životinje, te zaštite interesa potrošača, uključujudi 
obilježavanje hrane i hrane za životinje i ostalih oblika 
informisanja potrošača. 
2.  Ova se Uredba ne primjenjuje na službene kontrole za 

Član 32 

U članu 138 stav 1 riječ 

„Uprava“ zamjenjuje se 

riječima: „organ uprave 

nadležan za inspekcijske 

poslove“. 
 

Vršenje službene kontrole 

Član 138 

(1) Službene kontrole nad 

Potpuno 
usklađeno 

 
 

 
Materija je regulisana 

Zakonom o 
inspekcijskom 

nadzoru („Službeni list 
CG, broj 39/03. 76/09, 
57/11),  kao i čl. 1 i 3   

Zakona o bezbjednosti 
hrane(Sl.list CG broj 

30/12) 
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provjeru poštovanja propisa o organizaciji zajedničkog tržišta 
poljoprivrednih proizvoda. 
3.  Ova Uredba ne dovodi u pitanje posebne propise 
Zajednice u vezi sa službenim kontrolama. 
4.  Sprovođenje službenih kontrola u skladu sa  ovom 
Uredbom ne dovodi u pitanje primarnu pravnu odgovornost 
subjekta u poslovanju s hranom i u poslovanju s hranom za 
životinje, da se brine o bezbjednosti hrane i hrane za 
životinje, kako je predviđeno u Uredbi (EZ) br. 178/2002, i 
svaku građanskopravnu ili kaznenopravnu odgovornost koja 
proizlazi iz povrede njegovih obveza. 

sprovođenjem ovog zakona i 

propisa donijetih na osnovu 

ovog zakona vrši „organ 

uprave nadležan za 

inspekcijske poslove“ preko 

službenih veterinara. 

(2) Službene kontrole iz stava 

1 ovog člana vrše se: 

pregledom, monitoringom, 

nadzorom, provjerom, 

revizijom i uzorkovanjem radi 

laboratorijskih ispitivanja. 

(3) Radi obavljanja poslova 

službenih kontrola formiraju 

se područne jedinice 

veterinarske inspekcije i 

granična inspekcijska mjesta. 

 
 
 
 

 

Član 2. 
Definicije 

Definicije predviđene u čl. 2. i 3. Uredbe (EZ) br. 178/2002 
primjenjuju se za potrebe ove Uredbe. 
Primjenjuju se i sljedede definicije: 

1. „službena kontrola” znači svaki oblik kontrole koju 
nadležna tijela ili Zajednica sprovodi s ciljem provjere 

 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 

Potpuno 
usklađeno 

 
 
 

Materija je regulisana 
članom 4 tačka 25 

Zakona o 
veterinarstvu 
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poštovanja propisa o hrani i hrani za životinje, te 
propisa o zdravlju i dobrobiti životinja; 

2.  „provjera” znači provjera preispitivanjem i 
razmatranjem objektivnih dokaza, jesu li ispunjeni 
utvrđeni uslovi; 

(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 

3. „propisi o hrani za životinje” su zakoni i ostali propisi 
kojima se uopšteno regulise hrana za životinje i posebno 
bezbjednost hrane za životinje, bilo na nivou  Zajednice ili na 
nacionalnom nivou; njima su obuhvadene sve faze 
proizvodnje, prerade i distribucije hrane za životinje kao i 
upotreba hrane za životinje; 

 
 
 
Nema odgovarajude odredbe  

 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 

III kvartal 
2015 

4. „nadležno tijelo” znači centralno tijelo države članice koje 
je nadležno za organizaciju službenih kontrola ili svako drugo 
nadležno tijelo na koje je delegirana takva nadležnost; takođe 
je u to uključeno, po potrebi, odgovarajude tijelo trede 
zemlje; 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 6  Zakona o 
veterinarstvu(„Službe
ni list CG“, broj 30/12) 

 

5. „kontrolno tijelo” znači nezavisna treda strana na koju je 
nadležno tijelo delegiralo određene kontrolne zadatke; 
6. „revizija” znači sistematsko i nezavisno preispitivanje kojim 
se treba ustanoviti je li djelovanje i uz to povezani rezultati u 
skladu s planiranim mjerama, sprovode li se te mjere efikasno 
i  i da li su prikladne za ostvarenja ciljeva; 
7. „inspekcija” znači ispitivanje svih aspekata hrane, hrane za 
životinje, zdravlja i dobrobiti životinja, kako bi se provjerilo da 
ti aspekti ispunjavaju uslove utvrđene propisima o hrani i 
hrani za životinje, kao i propisima o zdravlju i dobrobiti 
životinja; 

 
 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 

 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 

III kvartal 
2015 

8. „monitoring” znači sitematsko sprovođenje niza 
promatranja ili mjerenja kako bi se dobio opšti pregled stanja 
poštovanja propisa o hrani i hrani za životinje, te propisa o 
zdravlju i dobrobiti životinja; 

 
 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno 
usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 4 tačka 13 
Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 
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9. „nadziranje” znači pažljivo promatranje jednog ili više 
objekata u poslovanju s hranom i poslovanju s hranom za 
životinje, odnosno subjekata, koji se bave hranom ili hranom 
za životinje, ili njihovih aktivnosti; 
10. „nepoštovanje” znači nepoštovanje propisa o hrani ili 
hrani za životinje, propisa zaštite zdravlja i dobrobiti životinja 
11. „uzimanje uzoraka za analizu” znači uzimanje hrane ili 
hrane za životinje ili bilo kojih drugih materija (takođe onih iz 
okoline), koji su važni za proizvodnju, preradu i distribuciju 
hrane ili hrane za životinje ili za zdravlje životinja, kako bi se 
putem analize provjerilo poštovanje propisa o hrani ili hrani 
za životinje, ili propisa o zdravlju životinja; 

 
 

 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 
 
 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 
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12. „službeno certifikovanje” znači postupak kojim nadležno 
tijelo ili kontrolna tijela, ovlašdena da djeluju u tom svojstvu, 
izdaju pisanu, elektronsku ili istovrijednu potvrdu u vezi s 
poštovanjem uslova; 
 

Član 1 
U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 tačka 24 
mijenja se i glasi:  
 
“24) sertifikovanje je 
postupak potvrđivanja 
propisanih uslova, na osnovu 
kojeg se izdaje sertifikat 
odnosno uvjerenje ili druga 
veterinarska javna isprava u 
pisanoj, elektronskoj ili drugoj 
jednako vrijednoj formi;”. 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

13. „službeno zadržavanje” znači postupak kojim nadležno 
tijelo obezbjeđuje da se hrana za životinje ne premješta ili 
neovlašdeno dira, dok se ne donese odluka o njezinoj 
namjeni; to obuhvata skladištenje hrane ili hrane za životinje 
od strane subjekta u poslovanju s hranom i poslovanju s 
hranom za životinje u skladu s uputstvima nadležnih tijela; 
 
14. „istovrijednost” znači sposobnost različitih sistema ili 

 
 

 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 

 

 
 
 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 

III kvartal 
2015 
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mjera da se postignu isti ciljevi; a „istovrijedan” znači različiti 
sistemi ili mjere kojima se mogu postidi isti ciljevi; 

hrane 

15. „uvoz” znači puštanje u slobodan promet hrane ili hrane 
za životinje, ili namjera da se hrana ili hrana za životinje pusti 
u slobodan promet, u smislu člana 79. Uredbe (EEZ) br. 
2913/92 u nekom od područja navedenih u Prilogu I.; 
 

Član 1 

Poslije tačke 43 dodaje se pet 
novih tačaka koje glase: 
45) uvoz (import) je uvoz 
životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla radi 
stavljanju u promet u skladu 
sa carinskim propisima; 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

16. „unošenje” znači uvoz kako je definisan gore u tački 15., i 
stavljanje roba u carinske postupke navedene u članu 4. stavu 
16. tačkama (b) do (f) Uredbe (EEZ) br. 2913/92, kao i njihov 
unos u slobodnu zonu ili skladište neocarinjene robe; 

Član 1 

Tačka 29 mijenja se i glasi: 
“29) unošenje (introduction) 
je uvoz i stavljanje robe u 
carinske postupke u skladu sa 
carinskim propisima, kao i 
njihov unos u slobodnu zonu 
ili carinsko skladiši;” 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

17. „dokumentacijski pregled” znači pregled komercijalnih 
isprava i, prema potrebi, isprava određenih propisima o hrani 
ili hrani za životinje koje prate pošiljku; 
 

 
 
Nema odgovarajude odredbe Potpuno 

usklađeno 

Materija je regulisana 
članom 4 tačka 17 
Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 

 

18. „identifikacijski pregled” znači vizualna inspekcija kako bi 
se provjerilo da se potvrde ili ostale isprave koje prate 
pošiljku slažu s obilježjima i sadržajem pošiljke; 
 
19. „fizički pregled” znači provjera same hrane ili hrane za 

 
 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 

 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
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životinje, što može uključivati provjere na prevoznom 
sredstvu, provjeru ambalaže, označavanja i temperature, 
uzimanje uzoraka za analizu i laboratorijsko testiranje i ostale 
provjere potrebne da se provjeri poštovanje propisa o hrani ili 
hrani za životinje; 

Zakona o bezbjednosti 
hrane 

POGLAVLJE I.: 
OPŠTE OBVEZE  
Član 3. 
Opšte obaveze u vezi s organizacijom službenih kontrola 
1.  Države članice obezbijeđuju redovno sprovođenje 
službenih kontrola, zavisno o riziku i s odgovarajudom 
učestalosti, kako bi se postigli ciljevi ove Uredbe, uzimajudi u 
obzir: 
(a) identifikovne rizike u vezi sa subjektima koji posluju 
životinjama, hranom za životinje ili hranom, upotrebom hrane 
ili hrane za životinje ili procesima, materijalima,materijama , 
radnjama ili postupcima koji bi mogli uticati na ispravnost 
hrane ili hrane za životinje, na zdravlje i dobrobit životinja; 
(b) ranije ponašanje subjekata u vezi s poštovanjem zakona o 
hrani ili hrani za životinje, te propisa o zdravlju i dobrobiti 
životinja; 
(c) pouzdanost vlastitih provjera koje su ved provedene i 
(d) informacije koje bi mogle ukazivati na nepoštovanje. 
2.  Službene kontrole se sprovode bez prethodne najave, 
osim u slučajevima kad se sprovodi revizija, kad je potrebno 
prethodno obavijestiti subjekta u poslovanju s hranom i 
poslovanju s hranom za životinje. Službene se kontrole mogu 
sprovoditi i nasumično. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
Materija je djelimično 

regulisana članom 137 

Zakona o 

veterinarstvu 

(„Službeni list CG“,  

broj 30/12), a potpuna 

usklađenost de se  

postidi donošenjem 

godišnjih planova 

kontrole subjekata u 

poslovanju 

životinjama, 

proizvodima 

životinjskog porijekla, 

hranom za životinje i 

nus proizvodima  

 
 

III kvartal 
2015 

3.  Službene kontrole se sprovode u svim fazama proizvodnje, 
prerade i distribucije hrane ili hrane za životinje, i na 
životinjama i proizvodima životinjskog porijekla. Kako bi se 
postigli ciljevi ove Uredbe, službene kontrole obuhvataju 

 
 

 
 

 
Potpuno 

usklađeno 

 
 
Materija je regulisana 
članom 136 stav 1 
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kontrole subjekata u poslovanju s hranom i poslovanju s 
hranom za životinje, upotrebe hrane i hrane za životinje, 
skladišta hrane i hrane za životinje, svih procesa, materijala, 
materije, aktivnosti ili postupaka, uključujudi i prevoz koji se 
odnosi na hranu ili hranu za životinje i na žive životinje. 

Nema odgovarajude odredbe Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12) 

4.  Službene kontrole se primjenjuju, s istom pažnjom, i na 
izvoze van Zajednice, na stavljanje na tržište unutar 
Zajednice, kao i unošenje iz tredih zemalja na područja 
navedena u Prilogu I. 
5.  Države članice preduzimaju sve potrebne mjere kako bi 
osigurale da se proizvodi namijenjeni za otpremu u drugu 
državu članicu kontrolišu s istom pažnjom kao i oni 
namijenjeni stavljanju na tržište na vlastitom području. 
6.  Nadležno tijelo države članice odredišta može putem 
nediskriminirajudih provjera provjeriti ispunjavajuju li hrana i 
hrana za životinje propisima o hrani i hrani za životinje. U 
razmjerima u kojima je to strogo neophodno za organizaciju 
službenih kontrola, države članice mogu zatražiti od subjekata 
u poslovanju s hranom i poslovanju s hranom za životinje 
kojima se roba isporučuje iz druge države članice da 
obavijeste o dolasku takvih roba. 
7.  Ako za vrijeme provjere na odredištu ili za vrijeme 
skladištenja ili prevoza, država članica ustanovi nepoštovanje, 
ona preduzima odgovarajude mjere koje mogu uključivati i 
vradanje pošiljke u državu članicu porijekla. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Primjenjivo nakon 
pristupanja CG EU 

 

POGLAVLJE II.: 
NADLEŽNA TIJELA 

Član 4. 
Imenovanje nadležnih tijela i operativni kriterijumi 
1.  Države članice imenuju nadležna tijela koja su odgovorna 
za u ovoj Uredbi predviđene svrhe i službene kontrole. 
2.  Nadležna tijela obezbijeđuju: 
(a) efikasnost  i svrsishodnost službenih kontrola živih 
životinja, hrane i hrane za životinje u svim fazama 

Član 32 

U članu 138 stav 1 

riječ „Uprava“ 

zamjenjuje se riječima: 

„organ uprave nadležan 

za inspekcijske poslove“. 

 
Vršenje službene kontrole  
Član 138  
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proizvodnje, prerade i distribucije, kao i upotrebe hrane za 
životinje; 
(b) da osoblje koje sprovodi službene kontrole nije u sukobu 
interesa; 
(c) da imaju, ili imaju pristup odgovarajudim laboratorijskim 
kapacitetima za testiranje i dovoljan broj primjereno stručno 
osposobljenog i iskusnog osoblja, kako bi se službene 
kontrole i kontrolne poslovi mogli obavljati efiksno i 
djelotvorno; 
(d) da raspolažu s odgovarajudim propisno održavanim 
kapacitetima i opremom, kako bi se osiguralo da osoblje 
može efikasno i djelotvorno sprovoditi službene kontrole; 
(e) da imaju zakonska ovlašdenja za sprovođenje službenih 
kontrola i preduzimanje mjere koje su predviđene u ovoj 
Uredbi; 
(f) da imaju krizne planove, te da su spremni sprovoditi takve 
planove u slučaju opasnosti; 
3.  Kad država članica delegira ovlašdenje za obavljanje 
službenih kontrola na tijelo ili tijela osim centralnog 
nadležnog tijela, posebno na ona na regionalnom ili lokalnom 
nivou, treba obezbjediti efikasnu i djelotvornu koordinaciju 
između svih nadležnih tijela koja učestvuju, uključujudi prema 
potrebi i ona u području zaštite okoline i zdravlja. 
4.  Nadležna tijela moraju obezbjediti nepristranost, kvalitetu 
i dosljednost službenih kontrola na svim nivoima. Sva tijela na 
koja je delegirana nadležnost ssprovođenja službenih 
kontrola moraju u potpunosti poštovati kriterijume navedene 
u stavu 2. 
5.  Kada je u okviru jednog nadležnog tijela više odjeljenja 
nadležno za sprovođenje službenih kontrola, mora se 
obezbjediti efikasna i djelotvorna koordinacija i saradnja 
među različitim odjeljenjima. 
6.  Nadležna tijela sprovode unutrašnje revizije ili mogu 
obaviti spoljašnje revizije, te preduzimaju odgovarajude mjere 

(1) Službene kontrole nad 
sprovođenjem ovog zakona i 
propisa donijetih na osnovu 
ovog zakona vrši „organ 
uprave nadležan za 
inspekcijske poslove“ preko 
službenih veterinara.  
(2) Službene kontrole iz stava 
1 ovog člana vrše se: 
pregledom, monitoringom, 
nadzorom, provjerom, 
revizijom i uzorkovanjem radi 
laboratorijskih ispitivanja.  
(3) Radi obavljanja poslova 
službenih kontrola formiraju 
se područne jedinice 
veterinarske inspekcije i 
granična inspekcijska mjesta. 
 

 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

 
 
 
Materija je  regulisana 
i  Zakonom o državnoj 
upravi („Službeni list 
CG“,  broj 38/03, 
22/08, 42/11), 
Zakonom o državnim 
službenicima i  
namještenicima 
(„Službeni list CG“,  
broj 39/11, 50/11,), 
Zakonom o 
inspekcijskom 
nadzoru („Službeni list 
CG“,  broj 39/03, 
76/09 i 57/11) 
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s obzirom na rezultate kako bi osigurale da se njima ostvaruju 
ciljevi ove Uredbe. Revizije se obavljaju nezavisnim 
preispitivanjem i sprovode na transparentan način. 
7.  Detaljna pravila za primjenu ovog člana mogu se usvojiti u 
skladu s postupkom iz člana 62. stava 3. 

Član 5. 
Prenošenje posebnih poslova u vezi sa službenim kontrolama 
1.  Nadležno tijelo može povjeriti posebne poslove  u vezi sa 
službenim kontrolama na jedno ili više kontrolnih tijela u 
skladu sa st. 2. do 4. 
Popis poslova koje se smiju ili ne smiju povjeriti može se 
sastaviti u skladu s postupkom iz člana 62. stava 3. 
Međutim, aktivnosti navedene u članu 54. ne mogu se 
povjeravati. 
2.  Nadležno tijelo može povjeriti posebne poslove 
određenom kontrolnom tijelu samo ako: 
(a) postoji tačan opis poslova koje kontrolno tijelo smije 
obavljati i uslova pod kojima ih smije sprovoditi; 
(b) postoji dokaz da kontrolno tijelo 
i. raspolaže stručnošdu, opremom i infrastrukturom 
neophodnom za obavljanje poslova koji su mu povjereni, 
ii. raspolaže dovoljnim brojem odgovarajude kvalifikovanog i 
iskusnog osoblja,i 
iii. nepristrano je i ne postoji sukob interesa u odnosu na 
obavljanje poslova koji su mu povjereni; 
(c) kontrolno tijelo radi i ovlašdeno je u skladu s Europskom 
normom EN 45004 „Opšti kriterijumu poslovanja različitih 
vrsta tijela koja obavljaju inspekcije” i/ili u skladu s kojom 
drugom normom, ako odgovara dotičnom povjerenom poslu ; 
(d) laboratoriji posluju u skladu s normama iz člana 12. stava 
2.; 
(e) kontrolno tijelo obavještava nadležno tijelo o rezultatima 
provedenih kontrola redovno i kada to nadležno tijelo zatraži. 
Ako rezultati kontrola ukazuju na nepoštovanje ili upuduju na 

Član 33 
Poslije člana 138 dodaju se tri 
nova člana koja glase: 
„Obavljanje pojedinih 
poslova službenih kontrola 

Član 138a 
U slučaju kada nije mogude u 
pojednim područjima 
obezbijediti blagovremeno 
obavljanje službenih kontrola 
u skladu sa zakonom, 
Ministarstvo može ovlastiti 
veterinara koji ispunjava 
uslove (u daljem tekstu: 
ovlašdeni veterinar) za 
pojedine poslove službenih 
kontrola i to za: 
veterinarske preglede i 
kontrole na gazdinstvima, 
stočnim pijacama, izložbama 
životinja i drugim objekatima 
za uzgoj i držanje životinja; 
preglede na liniji klanja (ante 
mortem i post mortem); 
preglede nusproizvoda i od 
njih dobijenih proizvoda; i 
sertifikovanje. 
Poslovi iz stava 1 ovog člana 
ne obuhvataju preduzimanje 

Potpuno 
usklađeno 
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mogudnost nepoštovanja, kontrolno tijelo odmah 
obavještava nadležno tijelo; 
(f) postoji djelotvorna i efikasna koordinacija između 
nadležnog tijela koje daje ovlašdenje i kontrolno tijelo. 
3.  Nadležna tijela koja povjeravaju  pojedinačne poslove na 
kontrolna tijela prema potrebi organizujeju revizije ili 
inspekcije kontrolnih tijela. Ako se na osnovu revizije ili 
inspekcije pokaže da takva tijela ne obavljaju propisno 
prenesene poslove, nadležno tijelo koje povjerava 
pojedinačne poslove može povudi ovlašdenje. Ovlašdenje se 
povlači bez odlaganja, ako kontrolno tijelo ne preduzme 
odgovarajude i pravovremene mjere za otklanjanje 
nepravilnosti. 
4.  Svaka država članica koja želi povjeriti neki specifični 
kontrolni posao na kontrolno tijelo mora o tome obavijestiti 
Komisiju. U tom obavještenju mora se navesti detaljan opis: 
(a) nadležnog tijela kojepovjerava poslove; 
(b) poslove koji se povjeravaju; i 
(c) kontrolnog tijela kome se posao povjerava 

upravnih i kaznenih mjera. 
Ovlašdenje za obavljanje 
poslova iz stava 1 ovog člana 
izdaje se na osnovu javnog 
poziva organa uprave 
nadležnog za inspekcijske 
poslove. 
Za poslove iz stava 1 ovog 
člana može se ovlastiti 
veterinar koji ispunjava 
sljedede uslove: 
ima VII 1 nivo nacionalnog 
okvira kvalifikacija iz oblasti 
veterinarske struke; 
ima položen stručni ispit iz 
člana 140 stav 3 ovog zakona; 
3)je zaposlen u veterinarskoj 
organizaciji i ima najmanje pet 
godina iskustva u struci. 
Nadzor nad vršenjem poslova 
iz stava 1 ovog člana vrši 
organ uprave nadležan za 
inspekcijske poslove. 
Ukoliko se prilikom nadzora 
utvrdi da ovlašdeni veterinar 
ne obavlja poslove iz stava 1 
ovog člana u skladu sa 
ovlašdenjem i ovim zakonom,    
Ministarstvo de oduzeti 
ovlašdenje. 
Ukoliko prilikom obavljanja  
veterinarskih pregleda 
ovlašdeni veterinar utvrdi 
postupanja koja su suprotna 
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odredbama ovog zakona, 
dužan je da o tome obavijesti 
službenog veterinara, radi 
preduzimanja mjera za 
otklanjanje utvrđenih 
nepravilnosti. 
O ovlašdenim veterinarima za 
vršenje poslova iz stava 1 
ovog člana Ministarstvo 
obavještava Evropsku 
komisiju. 

Član 6. 
Osoblje koje obavlja službene kontrole 
Nadležno tijelo obezbjeđuje da njezino cjelokupno osoblje 
koje obavlja službenu kontrolu: 
(a) dobije odgovarajudu obuku za svoje područje nadležnosti 
kako bi moglo stručno obavljati svoje zadatke i sprovoditi 
službene kontrole na dosljedan način.Obuka  obuhvata, 
prema potrebi, područja navedena u Prilogu II. poglavlju I.; 
(b) dalje obrazuje na svom području nadležnosti i da prema 
potrebi dobija redovnu dodatnu stručno osposobljavanje; i 
(c) ima sposobnost multidisciplinarne saradnje. 

Član 33 

Poslije člana 138 dodaju se 

tri nova člana koja glase: 
Obuka 

Član 138c 
(1) Službeni veterinari i 
ovlašdeni veterinari koji vrše 
službene kontrole treba da: 
1) su obučeni za 
obavljanje odgovarajudih 
službenih kontrola;  
2) se kontinuirano 
stručno usavršavaju;  
3) posjeduju 
multidisciplinarne 
sposobnosti saradnje. 
(2) Obuku iz stava 1 tačke 
1 ovog člana organizuje 
Ministarstvo. 
(3) Program i način 
sprovođenja obuke iz stava 2 
ovog člana propisuje 
Ministarstvo.“ 

 
 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog aka o 
programu obuke i 
načinu sprovođenja 
obuke za vršenje 
službenih kontrola 

 
 
 

IV kvartal 
2016 
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Član 7. 
Transparentnost i povjerljivost 

1.  Nadležna tijela obezbijeđuju da se njihove dužnosti 
obavljaju s visokom nivoom transparentnosti. U tu svrhu, što 
je prije mogude one objavljuju javnosti sve relevantne 
podatke koje posjeduju. 
Uopšteno, javnost ima pristup: 
(a) podacima o kontrolnim radnjama nadležnih tijela i 
njihovoj efikasnosti, 
(b) podacima u skladu s  članom 10. Uredbe (EZ) br. 
178/2002. 
2.  Nadležno tijelo preduzima mjere kojima obezbjeđuje da se 
njeno osoblje obaveže da nede otkrivati podatke do kojih su 
došli tokom obavljanja svojih zadataka kontrole, a koje su po 
svojoj prirodi u određenim opravdanim slučajevima 
obuhvadene profesionalnom tajnom. Zaštita profesionalne 
tajne ne sprečava nadležna tijela da objavljuju podatke iz 
stava 1. tačke (b). To ne utiče na pravila Direktive 95/46/EZ 
Evropskoga parlamenta i Savjet od 24. oktobra 1995. o zaštiti 
pojedinaca u vezi s obradom ličnih podataka i o slobodnom 
prenosu takvih podataka ( 34 ). 
3.  Podaci obuhvadeni profesionalnom tajnom uključuju 
posebno: 
— povjerljivost istražnog postupka ili pravnog postupka u 
toku, 
—lične podatke, 
— isprave obuhvadene izuzedem u Uredbi (EZ) br. 1049/2001 
Evropskoga parlamenta i Savjeta od 30. maja 2001. o javnom 
pristupu dokumentima Evropskog parlamenta, Savjet i  
Komisije ( 35 ), 
— podatke zaštidene nacionalnim zakonima i 
zakonodavstvom Zajednice u vezi s određenom 
profesionalnom tajnom, povjerljivošdu donošenja odluka, 
međunarodnim odnosima i nacionalnom odbranom. 

 
 
 
 
 
Nema odgovarajude odredbe 

 

 

 

Materija je regulisana 

članom 95 i 96  

Zakona o državnoj 

upravi („Službeni list 

CG“,  broj 38/03, 

22/08, 42/11) i 

članom 1 i 2 Zakona o 

slobodnom pristupu 

informacijama 

"Službeni list Crne 

Gore, broj 44/2012", a 

bide i predmet 

regulisanja  novog 

Zakona o bezbjednosti 

hrane  
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 142 

Član 8. 
Postupci kontrole i provjere 

1.  Nadležna tijela sprovode službene kontrole u skladu s 
dokumentiranim postupcima. Ti postupci moraju sadržavati 
informacije i uputstva osoblju koje obavlja službene kontrole 
uključujudi, između ostalog, i područja navedena u Prilogu II., 
poglavlju II. 
2.  Države članice moraju obezbjediti da raspolažu pravnim 
postupkom kojim se obezbjeđuje osoblju nadležnih tijela 
pristup u poslovne prostorije i uvid u dokumentaciju subjekta 
u poslovanju s hranom i poslovanju s hranom za životinje, 
kako bi ono moglo primjereno obavljati svoje zadatke. 
 
3.  Nadležna tijela uvode postupak: 
(a) provjere efikasnosti službenih kontrola koje sprovode; i 
(b) kojim se obezbjeđuje preduzimanje korektivnih mjera kad 
je to potrebno, i prema potrebi ažuriranje dokumentacije 
navedene u stavu 1. 
4.  Komisija može utvrditi smjernice za službene kontrole u 
skladu s postupkom iz člana 62. stava 2. 
Te smjernice mogu posebno sadržavati preporuke u vezi sa 
službenim kontrolama o: 
(a) primjeni načela HACCP-a; 
(b) sistemima upravljanja koje subjekti u poslovanju s hranom 
i u poslovanju s hranom za životinje primjenjuju kako bi 
ispunili zahtjevima propisa o hrani ili hrani za životinje; 
(c) mikrobiološkoj, fizičkoj i hemijskoj bezbjednosti hrane i 
hrane za životinje. 

Član 33 
Poslije člana 138 dodaju se tri 
nova člana koja glase: 

 Sprovođenje službene 
kontrole i verifikacija 

Član 138b 
(8) Službene kontrole 
vrše se prema procedurama 
koje propisuje Ministarstvo. 
(9) Procedure iz stava 1 
ovog člana sadrže upustva za 
lica koja vrše službene 
kontrole, koje naročito 
sadrže: 

1) organizaciju nadležnih 
organa za sprovođenje 
službenih kontrola; 

2) odnos između nadležnih 
organa i ovlašdenih 
veterinara; 

3) ciljeve koje treba 
postidi; 

4) odgovornosti i obaveze 
lica koja sprovode 
službene kontrole; 

5) postupak uzimanja 
uzoraka, metode i 
kontrolne tehnike, 
tumačenje rezultata i 
odluke koje iz njih 
proizlaze; 

6) monitoring i nadzor; 
7) uzajamnu podršku u 

slučaju da je za službene 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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kontrole potrebno 
djelovanje više država; 

8) mjere koje se 
preduzimaju poslije 
službenih kontrola; 

9) saradnju sa drugim 
službama ili 
odjeljenjima koje imaju 
slične odgovornosti; 

10) provjeru pogodnosti 
metoda uzimanja 
uzoraka, načina analize i 
testova otkrivanja; 

11)  i druga pitanja za 
efikasno sprovođenje 
službenih kontrola. 

(10) Provjeru efikasnosti 
(verifikacija službenih 
kontrola ) vrši Ministarstvo 
kako bi se: 

1) provjerila efikasnost 
službenih kontrola koje 
se sprovode; 

2) obezbjedilo 
preduzimanje 
korektivnih mjera kada 
je to potrebno i prema 
potrebi ažurirale 
procedure iz stava 1 
ovog člana. 

(11) Ministarstvo 
propisuje uputstva i smjernice 
za službene kontrole za: 

1) sprovođenje i primjenu 
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postupaka 
uspostavljenih na 
HACCP principima, 
dobre higijenske prakse, 
dobre uzgojne i 
poljoprivredne prakse; 

2) druge sisteme kontrole 
koje uspostavljaju 
držaoci životinja i 
subjekti u poslovanju 
hranom i hranom za 
životinje za ispunjavanje 
propisanih zahtjeva o 
zdravlju, dobrobiti i 
identifikaciji i registraciji 
životinja i ; 

3) mikrobiološku, fizičku i 
hemijsku bezbjednosti 
hrane i hrane za 
životinje. 

Član 9. 
Zapisnici 

1.  Nadležno tijelo sastavlja izvještaji o službenim kontrolama 
koje sprovodi. 
2.  Ta izvještaji sadrže opis svrhe službenih kontrola, 
kontrolne metode koje se primjenjuju, rezultate službenih 
kontrola i, prema potrebi, radnje koje odnosni subjekt treba 
preduzeti. 
3.  Nadležno tijelo dostavlja odnosnom subjektu u poslovanju 
s hranom i u poslovanju s hranom za životinje primjerak 
izvještaja navedenog u stavu 2., barem u slučaju 
nepoštovanja 

Član 33 
Poslije člana 138 dodaju se tri 
nova člana koja glase: 

Sprovođenje službene 
kontrole i verifikacija 

Član 138b, st. 5 i 6 
5) Nakon izvršene 
službene kontrole sačinjava se 
zapisnik o izvršenoj službenoj 
kontroli koji sadrži predmet i 
cilj službene kontrole, 
primjenjenu tehniku odnosno 
metodu kontrole, rezultat 

Potpuno 
usklađeno 
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službene kontrole i prema 
potrebi, radnje i mjere koje je 
držalac životinja ili subjekat u 
poslovanju hranom ili hranom 
za životinje dužan da 
preduzme u slučaju 
utvrđivanja neusaglašenosti 
sa propisanim zahtjevima 
odnosno uslovima. 
(6) Zapisnik iz stava 5 
ovog člana potpisuje lice koje 
vrši službenu kontrolu, držalac 
odnosno vlasnik životinja ili 
lice odgovorno za pošiljku ili 
subjekat u poslovanju hranom 
ili hranom za životinje kojem 
se ostavlja primjerak 
zapisnika, naročito u slučaju 
utvrđenih neusaglašenosti sa 
propisanim zahtjevima 
odnosno uslovima. 

Član 10. 
Kontrolne aktivnosti, metode i tehnike 
1.  Uopšteno se zadatke u vezi sa službenim kontrolama 
sprovode uz korištenje prikladnih kontrolnih metoda i tehnika 
kao što su monitoring, nadziranje, provjera, revizija, 
inspekcija, uzorkovanje i analiza. 
2.  Službene kontrole hrane i hrane za životinje obuhvataju 
između ostalog i sljedede aktivnosti: 
(a) ispitivanje kontrolnih sistema koje su uspostavili subjekti u 
poslovanju s hranom i poslovanju s hranom za životinje, i 
postignutih rezultata; 
(b) inspekciju: 
i. objekata proizvođača sirovina, objekata u poslovanju s 

 

Član 32 

U članu 138 stav 1 

riječ „Uprava“ 

zamjenjuje se riječima: 

„organ uprave nadležan 

za inspekcijske poslove“. 

 
Vršenje službene kontrole  

Član 138  
 
(1) Službene kontrole nad 
sprovođenjem ovog zakona i 

Potpuno 
usklađeno 

 
 
 
 
 
 
Materija de biti 
detaljno  regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 

III kvartal 
2015 



 146 

hranom i poslovanju s hranom za životinje, uključujudi 
njihovo okruženje, poslovne prostorije, opreme, postrojenja i 
strojeva, prevoza, kao i same hrane i hrane za životinje; 
ii. sirovina, sastojaka, pomodnih sredstava u preradi, te 
ostalih proizvoda koji se koriste u preradi i proizvodnji hrane i 
hrane za životinje; 
iii. poluproizvoda; 
iv. materijala i predmeta koji su namijenjeni da dolaze u dodir 
s hranom; 
v. proizvoda i postupaka za čišdenje i održavanje, kao i 
pesticida; 
vi. označavanja, prezentacije i oglašavanja; 
(c) provjere higijenskog stanja u objekatima u poslovanju s 
hranom i hranom za životinje; 
(d) procjena postupaka dobre proizvođačke prakse (DPP), 
dobre higijenskih prakse (DHP), dobre poljoprivredne prakse i 
sistema HACCP-a, pri čemu treba voditi računa o smjernicama 
koje su izrađene u skladu sa zakonodavstvom Zajednice; 
(e) pregledavanje materijala u pisanom obliku i ostalih 
evidencija koje bi mogle biti od važnosti pri procjeni 
poštovanja propisa o hrani ili hrani za životinje; 
(f) razgovori sa subjektima u poslovanju s hranom i 
poslovanju s hranom za životinje i njihovim osobljem; 
(g) očitavanje zabilježenih vrijednosti na mjernim 
instrumentima subjekata u poslovanju s hranom i poslovanju 
s hranom za životinje; 
(h) kontrole koje sprovode nadležna tijela vlastitim 
instrumentima kako bi provjerile mjerenja koja su obavili 
subjekti u poslovanju s hranom i poslovanju s hranom za 
životinje; 
(i) sve ostale aktivnosti potrebne da se osigura ostvarenje 
ciljeva ove Uredbe. 
 

propisa donijetih na osnovu 
ovog zakona vrši „organ 
uprave nadležan za 
inspekcijske poslove“ preko 
službenih veterinara.  
(2) Službene kontrole iz stava 
1 ovog člana vrše se: 
pregledom, monitoringom, 
nadzorom, provjerom, 
revizijom i uzorkovanjem radi 
laboratorijskih ispitivanja.  
(3) Radi obavljanja poslova 
službenih kontrola formiraju 
se područne jedinice 
veterinarske inspekcije i 
granična inspekcijska mjesta 

 

Član 34 

U članu 141 poslije 

tačke 12 dodaje se nova 

tačka koja glasi: 
“12a) zaustavi vozilo koje 

prevozi životinje, radi 
pregleda;”. 

 



 147 

POGLAVLJE III.: 
UZORKOVANJE I ANALIZA 

Član 11 
Metode uzorkovanja i analiza 

1.  Uzorkovanje i analitičke metode koje se koriste kod 
službenih kontrola moraju ispunjavajuti relevantnim 
propisima Zajednice, ili 
(a) ako ne postoje takvi propisi, međunarodno priznatim 
pravilima ili protokolima, npr. onima koje je Europski odbor 
za normizaciju (CEN) prihvatio ili onima dogovorenima u  
nacionalnom zakonodavstvu; ili 
(b) ako ne postoje takvi gore spomenuti propisi, ostalim 
metodama prikladnima za predviđenu svrhu ili razvijenima u 
skladu sa znanstvenim protokolima. 
2.  Kad se ne primjenjuje stav 1., u pojedinom se laboratoriju 
može preduzeti vrednovanje analitičkih metoda prema 
međunarodno priznatom protokolu. 
3.  Kada je to mogude, analitičke metode moraju se 
kvalificirati prema odgovarajudim kriterijima predviđenim u 
Prilogu III. 
Stav 4 mijenja Regulativa 32009R0596 
5.  Nadležna tijela razrađuju odgovarajude postupke kojima se 
jamči pravo subjekta u poslovanju s hranom i hranom za 
životinje, a čiji su proizvodi predmet uzorkovanja i analize, da 
zatraži dodatno stručno mišljenje, ne dovodedi u pitanje 
obveze nadležnih tijela da poduzmu hitne mjere u slučaju 
opasnosti. 
6.  One posebno obezbijeđuju da subjekti u poslovanju s 
hranom i hranom za životinje, dobiju dovoljan broj uzoraka za 
dodatno stručno mišljenje, osim ako je to nemogude u slučaju 
jako pokvarljivih proizvoda ili vrlo malih količina raspoloživih 
supstrata 
7.  S uzorcima se mora postupati i mora ih se označiti tako da 
je zajamčena njihova pravna i analitička valjanost. 

Član 3 

Član 7 mijenja 

se i glasi: 

“(1) Ispitivanje uzoraka uzetih 

sprovođenjem službenih 

kontrola i monitoringa u 

skladu sa ovim zakonom, vrše 

laboratorije koje ovlasti 

Ministarstvo (u daljem tekstu: 

ovlašdene laboratorije). 

(2) Ovlašdenje iz stava 1 
ovog člana može se izdati 
laboratoriji sa svojstvom 
pravnog lica koja je 
akreditovana u skladu sa 
standardom ISO/IEC 17025 i 
za odgovarajude metode 
ispitivanja. 

(3) Laboratorija se 
ovlašduje na osnovu zahtjeva i 
dokaza o akreditaciji iz stava 2 
ovog člana. 
(4) Ministarstvo de 
oduzeti ovlašdenje laboratoriji 
ako prestane da ispunjava 
uslove iz stava 2 ovog člana.  
(5) Ukoliko u Crnoj Gori 
nema ovlašdene laboratorije 
za određeno ispitivanje, 
Ministarstvo može odrediti 
ovlašdenu akreditovanu 

Potpuno 
usklađeno 
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laboratoriju države članice 
Evropske unije.  

(6) Spisak laboratorija iz 
stava 1 ovog člana objavljuje 
se u “Službenom listu Crne 
Gore”.”  

 

Član 12. 
Službene laboratorije 

1.  Nadležna tijela određuju laboratorije koji mogu obavljati 
analize uzoraka koji su uzeti u toku službenih kontrola. 
2.  Međutim, nadležna tijela smiju odrediti samo laboratorije 
koji posluju, koji su vrednovani i ovlašteni u skladu sa 
sljededim europskim normama: 
(a) EN ISO/IEC 17025 „Opdi zahtjevi za osposobljenost ispitnih 
i umjernih laboratorija”; 
(b) EN ISO/IEC 17011 „Opdi zahtjevi za akreditacijska tijela 
koja akreditiraju tijela za ocjenu usklađenosti”, 
uzimajudi u obzir kriterijume različitih metoda ispitivanja 
predviđenih u propisima Zajednice o hrani i hrani za životinje. 
3.  Određivanje i vrednovanje laboratorija za testiranje iz 
stava 2. može se zasnivati na pojedinačnim testovima ili 
grupama testova. 
4.  Nadležno tijelo može poništiti određenje iz stava 1., ako 
više nisu ispunjeni uslovi iz stava 2. 

Član 3 
Član 7 mijenja se i glasi: 

“(1) Ispitivanje uzoraka uzetih 
sprovođenjem službenih 
kontrola i monitoringa u 
skladu sa ovim zakonom, vrše 
laboratorije koje ovlašdenja 
Ministarstvo (u daljem ikstu: 
ovlašdene laboratorije). 
(2) Ovlašdenje iz stava 1 
ovog člana može se izdati 
laboratoriji sa svojstvom 
pravnog lica koja je 
akreditovana u skladu sa 
standardom ISO/IEC 17025 i 
za odgovarajude metode 
ispitivanja. 
(3) Laboratorija se 
ovlašduje na osnovu zahtjeva i 
dokaza o akreditaciji iz stava 2 
ovog člana. 
(4) Ministarstvo de 
oduzeti ovlašdenje laboratoriji 
ako prestane da ispunjava 
uslove iz stava 2 ovog člana.  
(5) Ukoliko u Crnoj Gori 
nema ovlašdene laboratorije 

 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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za određeno ispitivanje, 
Ministarstvo može odrediti 
ovlašdenu akreditovanu 
laboratoriju države članice 
Evropske unije.  
(6) Spisak laboratorija iz 
stava 1 ovog člana objavljuje 
se u “Službenom listu Crne 
Gore”.” 
 

Član 4 
Poslije člana 7 dodaje se novi 

član koji glasi: 
“Obaveze ovlašdene 

laboratorija 
Član 7a 

(1) Ovlašdena laboratorija 
iz člana 7 ovog zakona dužna 
je da: 
- pripremi i ispita 
službene uzorke i sačini 
izvještaj o rezultatima u 
skladu sa ovim zakonom; 
- započne ispitivanje 
odmah po dostavljanju 
uzoraka, a nakon završetka 
ispitivanja izradi izvještaj i 
dostavi ga službenom 
veterinaru koji je dostavio 
uzorak, odnosno Upravi u 
skladu sa ovim zakonom; 
- ukoliko se 
ispitivanjem utvrdi sumnja ili 
potvrdi bolest, odnosno kada 
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nakon završenog ispitivanja 
uzorak ne ispunjava propisane 
vrijednosti, izvještaj o 
rezultatima dostavi odmah, a 
najkasnije u roku od 48 sati od 
dana sprovedenog ispitivanja 
inspektoru odnosno Upravi u 
skladu sa ovim zakonom; 
(2) Izvještaj iz stava 1 
ovog člana sadrži: naziv 
uzorka sa podacima o 
životinji, hrani, vodi ili hrani za 
životinje, datum dostavljanja, 
datum početka i završetka 
laboratorijskog ispitivanja, 
opis dostavljenog uzorka sa 
temperaturom na kojoj je 
dostavljen prema potrebi, 
metode laboratorijskog 
ispitivanja, rezultate 
ispitivanja, izjavu o 
usaglašenosti sa propisom i 
druge podatke od značaja.” 

POGLAVLJE IV.: 
UPRAVLJANJE U KRIZI 

Član 13. 
Krizni planovi za hranu i hranu za životinje 

 

 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
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POGLAVLJE V.: 
SLUŽBENE KONTROLE PRI UNOŠENJU HRANE I HRANE ZA 

ŽIVOTINJE IZ TREDIH ZEMALJA 
Član 14. 

Službene kontrole hrane za životinje i hrane životinjskog 
porijekla 

Član 38 

U članu 145 stav 6 

briše se. 

Stav 8 mijenja se i 

Djelimično 
usklađeno  

Materija je djelimično 
regulisana i čl.148 
Zakona o 
veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12), a potpuna 
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1.  Ova Uredba ne utječe na zahtjeve za veterinarskim 
provjerama hrane za životinje i hrane životinjskog porijekla 
predviđene u Direktivi 97/78/EZ. Međutim, nadležno tijelo 
imenovano u skladu s Direktivom 97/78/EZ dodatno sprovodi 
službene kontrole kako bi provjerilo poštovanje svih aspekata 
propisa o hrani ili hrani za životinje, koji nisu obuhvadeni tom 
Direktivom, prema potrebi, uključujudi i one aspekte 
navedene u glavi VI., poglavlju II. ove Uredbe. 
2.  Opda pravila iz člana 18. do 25. ove Uredbe također se 
primjenjuju i na službene kontrole hrane i hrane za životinje, 
uključujudi hranu za životinje i hranu životinjskog porijekla. 
3.  Ispunjavajudi rezultati provjera roba koje su: 
(a) stavljene u jedan od carinskih postupaka navedenih u 
članu 4. stavu 16. tačkama (b) do (f) Uredbe (EEZ) br. 2913/92 
ili 
(b) koje su u postupku u slobodnim zonama ili skladištima 
neocarinjene robe, kako je definisano u članu 4. stavu 15. 
tački (b) Uredbe (EEZ) br. 2913/92, 
nemaju utjecaja na odgovornost subjekta u poslovanju s 
hranom i poslovanju s hranom za životinje, da osigura da 
hrana i hrana za životinje ispunjavaju propisima o hrani i hrani 
za životinje od trenutka puštanja u slobodan promet, niti ne 
sprečavaju sprovođenje daljih službenih kontrola hrane ili 
hrane za životinje. 

glasi: 

Pregledi na graničnom 
inspekcijskom mjestu 

Član 145 
(1) Zabranjeno je unošenje 
pošiljki iz člana 123 stav 1 
ovog zakona na područje Crne 
Gore bez prethodno izvršenog 
veterinarskog pregleda, osim 
nekomercijalnog unošenja 
životinja. 
(2) Veterinarski pregled iz 
stava 1 ovog člana vrši se 
pregledom dokumentacije, a 
može se vršiti i identifikacijom 
i fizičkim pregledom pošiljki. 
(3) Pošiljke iz stava 1 ovog 
člana mogu se uvoziti na 
osnovu rješenja Uprave iz 
člana 124 ovog zakona. 
(4) Način obavljanja 
veterinarskih pregleda iz stava 
2 ovog člana za pojedine vrste 
pošiljki koje se unose u Crnu 
Goru, kao i posebni postupak 
kod tranzita propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Pošiljka proizvoda unesena 
u Crnu Goru skladišti se pod 
nadzorom graničnog 
službenog veterinara, do 
odlučivanju o uvozu. 
 (7) Za pošiljke za koje je 

usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskih akata o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola pošiljki 
životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla 
u prometu preko 
granice Crne Gore, 
podzakonskih akata o  
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
i kontrola pošiljki 
životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 
i podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
pošiljki koje se unose 
u slobodne zone, 
slobodna skladišta, 
carinska skladišta i za 
neposredno 
snabdijevanje 
pomorskih prevoznih 
sredstva u 
međunarodnom 
prometu 

 
I kvartal  

2016 
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obavezan veterinarski pregled 
na graničnom inspekcijskom 
mjestu odgovara lice 
odgovorno za pošiljku. 
(8) “Lice odgovorno za 

pošiljku dužno je da prijavi 

pošiljku za pregled, plati 

naknadu za veterinarsko 

zdravstveni pregled u 

međunarodnom prometu i 

sprovede druge mjere koje 

naloži granični službeni 

veterinar.” 

„Lice odgovorno za pošiljku 

dužno je da prijavi dopremu 

pošiljke najmanje jedan radni 

dan prije očekivanog 

prispijeda pošiljke na 

granično inspekcijsko mjesto 

graničnom službenom 

veterinaru. 

Prijava iz stava 8 ovog člana 

vrši se preko sistema za 

kontrolu prometa životinja i 

proizvoda životinjskog 

porijekla i drugih proizvoda 

Trade control and expert 

system (u daljem tekstu: 
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TRACES system).“ 

Član 15. 
Službene kontrole hrane za životinje i hrane koje a nisu 

životinjskog porijekla 
Član 16. 

Vrste provjera hrane i hrane za životinje koje nisu životinjskog 
porijekla 

 
 
 

Nema odgovarajude odredbe  
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Član 17. 
Mjesta ulaska i prethodna najava 

1.  Države članice za organizaciju službenih kontrola iz člana 
15. stava 5.: 
— određuju pojedina mjesta ulaska na svoje područje, gdje je 
omoguden pristup prikladnim kontrolnim sredstvima za 
različite vrste hrane i hrane za životinje i 
— zahtijevaju od subjekata u poslovanju s hranom i hranom 
za životinje, a odgovorni su za pošiljke, da daju prethodnu 
najavu njihova prispijeda i vrste roba. 
Države članice mogu primjenjivati ista pravila i na drugu 
hranu za životinje koja nije životinjskog porijekla. 
2.  Države članice obavještavaju Komisiju i druge države 
članice o svim mjerama koje preduzimaju u skladu sa stavom 
1. 
One predviđaju te mjere tako da uslijed njihove primjene ne 
dolazi do bespotrebnog remedenja trgovinskih tokova. 

Član 37 
Poslije člana 144 dodaje se 

novi član koji glasi: 
„Određivanje graničnih 

inspekcijskih mjesta 
Član 144a 

(1)  Lokaciju i vrstu graničnog 
inspekcijskog mjesta određuje 
Vlada. 
(2) Listu graničnih 
inspekcijskih mjesta za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda nad životinjama i 
proizvodima životinjskog 
porijekla sačinjava Uprava. 
(3) Bliže uslove u pogledu 
kadra, prostora (objekat), 
tehničkih uslova i opreme za 
granično inspekcijsko mjesto 
iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
(4) Uprava dostavlja listu 

 
Djelimično 
usklađeno 

Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima u 
pogledu kadra, 
prostora (objekat), 
tehničkih uslova i 
opreme za granično 
inspekcijsko mjesto  
i   
podzakonskog akta o 
načinu prijavljivanja 
pošiljki životinja i 
proizvoda životinjskog 
porijekla, načinu 
sačinjavanja i 
izdavanja dokumenta 
za prijavljivanje 
veterinarskih pregleda 
životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla 

 

 

 

III kvartal 

2015 
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graničnih inspekcijskih mjesta 
Evropskoj komisiji sa 
podacima o: 
1.vrsti graničnog inspekcijskog 
mjesta (luka, aerodrom, 
drumski prelaz ili željeznički 
prijelaz); 
2.vrsti životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla koje se 
mogu pregledati na 
određenom graničnom 
inspekcijskom mjestu, opremi, 
graničnim službenim 
veterinarima, vrsti životinja na 
kojima se ne mogu vršiti 
pregledi i radno vrijeme za 
granično mjesto za pregled 
registrovanih kopitara; 
3.licima određenim za 
obavljanje veterinarskih 
pregleda: 
- broj službenih veirinara sa 
najmanje jednim službenim 
veterinarom na dužnosti 
tokom radnog vremena kada 
je granično inspekcijsko 
mjesto otvoreno; 
- broj posebno osposobljenih 
pomodnih lica; 
4.opremi i prostorijama gdje 
se vrši: 
- pregled dokumentacije; 
- fizički pregled; 
- uzimanje uzoraka; 

(zajednički 
veterinarski ulazni 
dokument („ZVUD“) 
koje se uvoze u Crnu 
Goru 
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- laboratorijska ispitivanja 
(opšta i specifična koja odredi 
granični službeni veterinar); 
5. kapacitetu objekata za 
smještaj životinja kad je to 
potrebno do dobijanje 
rezultata ispitivanja; 
6. vrsti opreme koja 
omogudava brzu razmjenu 
informacija, posebno sa 
ostalim graničnim 
inspekcijskim mjestima; 
7. obimu trgovine (vrsti i broju 
životinja koje prolaze preko 
graničnog inspekcijskog 
mjesta).  
(5) Službenici iz člana 144 stav 
3 ovog zakona imaju pravo i 
obavezu da identifikuju i 
oduzimaju lične pošiljke 
proizvoda životinjskog 
porijekla koje ne ispunjavaju 
uslove propisane ovim 
zakonom. 
(6) Prilikom oduzimanja ličnih 
pošiljki iz stava 5 ovog člana 
od fizičkih i pravnih lica koja 
su unijela te pošiljke na 
teritoriju Crne Gore napladuju 
se troškovi uništavanja. 
(7) Godišnji izvještaj o 
rezultatima sprovođenja 
kontrola ličnih pošiljki 
proizvoda životinjskog 
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porijekla na osnovu podataka 
koje do 1. marta tekude 
godine dostavljaju organi iz 
člana 144 stav 3 ovog zakona 
Uprava dostavlja Evropskoj 
komisiji. 
(8) Troškove iz stava 6 ovog 

člana propisuje Ministarstvo.“  

Član 39 

U članu 146 stav 2 

briše se. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

„Način prijavljivanja pošiljki 

životinja i proizvoda 

životinjskog porijekla, način 

sačinjavanja i izdavanja 

dokumenta za prijavljivanje 

veterinarskih pregleda 

životinja i proizvoda 

životinjskog porijekla - 

zajednički veterinarski ulazni 

dokument (u daljem tekstu: 

ZVUD) koje se uvoze u Crnu 

Goru propisuje Ministarstvo.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 

2. 
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Član 18. 
Postupak u slučaju sumnje 

U slučaju sumnje da postoji nepoštovanje ili ako postoji 
sumnja što se tiče identiteta ili stvarnog odredišta isporuke, ili 
podudarnosti između isporuke i ovjerenih garancija, nadležno 
tijelo sprovodi službene kontrole kako bi potvrdila ili opovrgla 
sumnju ili dvojbu. Nadležno tijelo određuje službeno 
zadržavanje predmetne pošiljke sve do dobijanja rezultata 
službenih kontrola. 

Član 19. 
Postupak nakon službenih kontrola hrane i hrane za 

životinje iz tredih zemalja 
1.  Nadležno tijelo određuje službeno zadržavanje hrane ili 
hrane za životinje iz tredih zemalja koja ne ispunjavaju 
propisima o hrani ili hrani za životinje te preduzima, nakon 
što je saslušalo subjekte u poslovanju s hranom i poslovanju s 
hranom za životinje i odgovorni su za pošiljku, sljedede mjere 
u vezi s tom hranom ili hranom za životinje: 
(a) naređuje da se takva hrana ili hrana za životinje uništi, da 
se podvrgne posebnom postupku u skladu s članom 20. ili da 
se otpremi van Zajednice u skladu s članom 21.; mogu se 
preduzeti i druge prikladne mjere, poput korištenja hrane ili 
hrane za životinje u druge svrhe osim onih za koje su 
prvobitno bile namijenjene; 
(b) ako su hrana ili hrana za životinje ved stavljeni na tržište, 
nalaže pradenje ili prema potrebi, njihov opoziv ili povlačenje, 
prije nego poduzme neke od gore navedenih mjera; 
(c) provjerava da hrana i hrana za životinje ne djeluje štetno 
na ljudsko zdravlje, bilo direktno ili putem okoline, za vrijeme 
ili u očekivanju primjene bilo koje mjere navedene u 
podstavovima (a) i (b). 
2.  Ako međutim: 
(a) službene kontrole iz člana 14. i 15. pokažu da je pošiljka 
štetna ili opasna za zdravlje ljudi ili životinja, tijelo određuje 
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službeno zadržavanje predmetne pošiljke u očekivanju njenog 
uništenja ili neke druge odgovarajude mjere potrebne da se 
zaštiti zdravlje ljudi i životinja; 
(b) hrana ili hrana za životinje koja nije životinjskog porijekla, 
za koju je predviđena povedan nivo kontrole u skladu s 
članom 15. stavom 5., nije dostavljena na službene kontrole 
ili nije dostavljena u skladu s posebnim zahtjevima 
predviđenima u skladu s članom 17., nadležno tijelo nalaže da 
se ona bez odlaganja opozove ili te određuje službeno 
zadržavanje, kako bi potom bili uništena ili vradena u skladu s 
članom 21. 
3.  Ako nadležno tijelo ne dopusti uvoz hrane ili hrane 
životinjskog porijekla, ona obavještava Komisiju i ostale 
države članice o svojim nalazima i identitetu dotičnih 
proizvoda u skladu s postupkom iz člana 50. stava 3. Uredbe 
(EZ) br. 178/2002 i obavještava o svojoj odluci carinske 
službe, zajedno s podacima o krajnjem odredištu pošiljke. 
4.  Na odluke o pošiljkama postoji pravo žalbe kako je 
navedeno u članu 54. stavu 3. 

sredstva u 
međunarodnom 
prometu 

Član 20. 
Poseban postupak 

 
Nema odgovarajude odredbe 
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Član 21. 
Ponovna otprema pošiljke 

1.  Nadležno tijelo dopušta ponovnu otpremu pošiljke samo: 
(a) ako je odredište dogovoreno sa subjektom u poslovanju s 
hranom i poslovanju s hranom za životinje, koji je odgovoran 
za pošiljku; i 
(b) ako je subjekt u poslovanju s hranom i poslovanju s 
hranom za životinje prethodno obavijestio nadležno tijelo 
trede zemlje porijekla ili tredu zemlju odredišta, ako su 
različite, o razlozima i okolnostima koje sprečavaju stavljanje 
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na tržište dotične hrane ili hrane za životinje unutar 
Zajednice; i 
(c) nakon što nadležno tijelo trede zemlje odredišta - u slučaju 
ako treda zemlja porijekla nije treda zemlja odredišta - 
obavijesti nadležno tijelo da je spremna prihvatiti pošiljku. 
2.  Ne dovodedi u pitanje nacionalne propise koji se 
primjenjuju u vezi s rokovima za traženje dodatnog stručnog 
mišljenja i ako to rezultati službenih kontrola ne isključuju, 
pošiljka se u načelu vrada najkasnije u roku od 60 dana od 
dana kad je nadležno tijelo odlučilo o odredištu pošiljke, osim 
ako nije pokrenut sudski postupak. Ako poslije isteka 
razdoblja od 60 dana pošiljka nije ponovno otpremljena, ona 
se uništava, osim ako za kašnjenje ne postoji valjano 
opravdanje. 
3.  Do ponovne otpreme pošiljke ili potvrde razloga odbijanja, 
nadležno tijelo određuje službeno zadržavanje pošiljke. 
4.  Nadležno tijelo obavještava Komisiju i ostale države 
članice u skladu s postupkom iz člana 50. stava 3. Uredbe (EZ) 
br. 178/2002, a o svojoj odluci obavještava i carinske službe. 
Nadležna tijela surađuju u skladu s glavom IV. ako treba 
preduzeti dalje mjere, kako bi osigurale da se onemogudi 
ponovno unošenje odbijene pošiljke u Zajednicu. 
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Član 22. 
Troškovi 
Subjekt u poslovanju s hranom ili hranom za životinje koji je 
odgovoran za pošiljku, ili njegov predstavnik, dužni su 
podmiriti troškove koje su nadležna tijela pretrpjela zbog 
preduzimanja radnji iz člana 18., 19., 20. i 21. 
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Nema odgovarajude odredebe sanitarne preglede u 
prometu preko 
granice Republike 
Crne Gore 
(„Službeni list CG“,  
broj 50/05), a potpuna 
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
finansiranju službenih 
kontrola 

Član 23. 
Odobravanje provjera koje trede zemlje sprovode prije izvoza 
 

 
Nema odgovarajude odredebe 

 

Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 
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2015 

Član 24. 
Nadležna tijela i carinske službe 
1.  Za organizaciju službenih kontrola navedenih u ovom 
poglavlju, nadležna tijela tijesno surađuju s carinskim 
službama. 
2.  S obzirom na pošiljke hrane i hrane za životinje 
životinjskog porijekla, kao i hrane i hrane za životinje iz člana 
15. stava 5., carinske službe nede dopustiti njihov ulazak ili 
držanje u slobodnim carinskim zonama ili skladištima 
neocarinjene robe bez suglasnosti nadležnih tijela. 
3.  Kad se uzmu uzorci, nadležno tijelo obavještava carinske 
službe i odnosne subjekte, određuje može li se roba pustiti 
prije nego budu dostupni rezultati analize uzoraka, pod 
uslovom da se osigura sljedivost pošiljke. 
4.  U slučaju puštanja u slobodan promet, nadležna tijela i 
carinske službe zajednički surađuju u skladu s uslovima iz 
člana 2. do 6. Uredbe (EEZ) br. 339/93. 
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veterinarskih pregleda 
i kontrola pošiljki 
životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla 
koje se uvoze iz tredih 
zemalja 

Član 25. 
Sprovođenje mjera 
1.  Mjere potrebne za osiguranje jedinstvene sprovođenja 
službenih kontrola pri unošenju hrane i hrane za životinje, 
utvrđuju se u skladu s postupkom iz člana 62. stava 3. 
2.  Podrobna pravila mogu se posebno predvidjeti za: 
(a) hranu i hranu za životinje koja se uvozi ili stavlja u jedan 
od carinskih postupaka iz člana 4. stava 16. tačkama (b) do (f) 
Uredbe (EEZ) br. 2913/92, ili za onu koja se drži u slobodnim 
zonama ili slobodnim skladištima, kako je definisano u članu 
4. stavu 15. tački (b) Uredbe (EEZ) br. 2913/92; 
(b) hranu za snabdjevanje posade i putnika na 
međunarodnim prevoznim sredstvima; 
(c) hranu za životinje i hranu naručenu na daljinu (primjerice, 
poštom, telefonski ili putem interneta) i isporučenu 
potrošaču; 
(d) hranu za životinje namijenjenu za kudne ljubimce ili konje i 
hranu koju nose putnici i posade međunarodnih prevoznih 
sredstava; 
(e) posebne uslove ili izuzeda u vezi s određenim područjima 
iz člana 3. Uredbe (EEZ) br. 2913/92, uz uzimanje u obzir 
prirodnih ograničenja specifičnih za ta područja; 
(f) potrebe osiguranja dosljednosti odluka koje nadležna tijela 
donose u vezi s hranom za životinje i hranom iz tredih zemalja 
u okviru člana 19.; 
(g) pošiljke porijeklom iz Zajednice koje se vradaju iz neke 
trede zemlje; 
(h) dokumente koji moraju pratiti pošiljke poslije uzimanja 

 
 
 
 
Nema odgovarajude odredebe 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Materija je regulisana 
članom 148  Zakona o 
veterinarstvu(„Službe
ni list CG“,  broj 30/12 
), a potpuna 
usklađenost de se 
postidi donošenjem  
podzakonskog akta o 
načinu obavljanja 
veterinarskih pregleda 
pošiljki koje se unose 
u slobodne zone, 
slobodna skladišta, 
carinska skladišta i za 
neposredno 
snabdijevanje 
pomorskih prevoznih 
sredstva u 
međunarodnom 
prometu 

I kvartal 
2016 

 

 



 162 

uzoraka. 

POGLAVLJE VI.: 
FINANSIRANJE SLUŽBENIH KONTROLA 

Član 26. 
Opšte načelo 

Član 27. 
Naknade ili naknade 

Član 28. 
Troškovi koji proizlaze iz dodatnih službenih kontrola 

Član 29. 
Visina troškova 
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POGLAVLJE VII.: 
OSTALE ODREDBE 

Član 30. 
Službeno certificiranje 
1.   Stav 1 mijenja Regulativa 32009R0596 
 

 

 

Nema ogovarajuće odredbe Neprenosiv
o 

 

 

2.  Kad se zahtijeva službeni certifikat, mora se obezbjediti da: 
(a) postoji povezanost između certifikata i pošiljke; 
(b) su podaci u certifikatu točni i vjerodostojni. 
3.  Jedinstveni model certifikata, prema potrebi, objedinjuje 

Član 27 

Član 120 mijenja se i 

glasi: 

“Izvoz 

Djelimično 
usklađeno 
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zahtjeve u vezi sa službenim certificiranjem hrane i hrane za 
životinje i drugih zahtjeva za službenim certificiranjem. 

Član 120 

(1) Pošiljka životinja, 

proizvoda životinjskog 

porijekla i nus proizvoda 

koja se izvozi mora biti 

pregledana na mjestu 

otpreme u skladu sa ovim 

zakonom. 

(2) Izuzetno od stava 1 

ovog člana, pošiljke koje se 

izvoze u države koje nijesu 

članice Evropske unije (u 

daljem tekstu: treće države) 

mogu biti pregledane na 

mjestu otpreme u skladu sa 

zahtjevima države 

uvoznice. 

(3) Pošiljku iz st. 1 i 2 ovog 

člana mora da prati 

sertifikat. 

(4) U postupku 

sertifikovanja provjerava se 

da li su obavljeni propisani 

pregledi, odnosno 

ispitivanja koja potvrđuju 

da pošiljka životinja, 

odnosno proizvoda 

životinjskog porijekla 

ispunjava propisane uslove. 

(5) Postupak sertifikovanja 

obavlja i sertifikat izdaje 

službeni veterinar, odnosno 

ovlašćeni veterinar ili drugo 

Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o 
obliku, odnosno 
sadržaju obrasca 
sertifikata, načinu 
obezbjeđivanja 
sledljivosti i rokovima 
čuvanja sertifikata, 
kao i o načinu i 
uslovima  izdavanja 
sertifikata 
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ovlašćeno lice za 

sertifikovanje (u daljem 

tekstu: ovlašćeno lice za 

sertifikovanje). 

(6) Lice odgovorno za izvoz 

pošiljke (izvoznik, odnosno 

pošiljalac) dužno je da: 

1) obrazac odgovarajućeg 

sertifikata u skladu sa 

propisima države odredišta 

u koju se pošiljka izvozi, 

dostavi Upravi u 

elektronskom ili drugom 

obliku; i 

2) da prijavi otpremu 

pošiljke u propisanom roku. 

(7) Uprava vrši provjeru 

mogućnosti potvrđivanja 

uslova određenih 

sertifikatom i u slučaju 

mogućnosti potvrđivanja 

štampa sertifikat. 

(8) Kada su sadržaj i forma 

obrasca sertifikata određeni 

bilateralnim ili 

multilateralnim 

sporazumom sa državom 

odredišta, Uprava priprema 

i štampa sertifikat. 

(9) Sertifikati iz st. 7 i 8 

ovog člana objavljuju se na 

internet stranici Uprave. 

(10) Sledljivost izdatih 
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sertifikata obezbjeđuje se 

na način kojim se 

obezbjeđuje identifikacija 

službenog veterinara koji je 

sertifikat potvrdio 

numerisanim službenim 

pečatom, svojeručnim 

potpisom imena i 

prezimena štampanim 

slovima. 

(11) Vrste pregleda pošiljki 

iz stava 1 ovog člana, oblik, 

odnosno sadržaj obrasca 

sertifikata, način 

obezbjeđivanja sledljivosti i 

rokove čuvanja sertifikata, 

kao i način i uslove 

izdavanja sertifikata 

propisuje Ministarstvo.” 

Član 31. 
Upis /odobravanje objekata u poslovanju s hranom i hranom 

za životinje 
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GLAVA III. 
REFERENTNE LABORATORIJE 
Član 32. 
Referentne laboratorijeZajednice 

 
 

Nema odgovarajude odredebe 
 

 
Primjenjivo nakon 
pristupanja CG EU 

 

Član 33. 
Nacionalni referentne laboratorije 

1.  Države članice donose mjere za određivanje jednog ili više 
nacionalnih referentnih laboratorija za svaki referentni 
laboratorij Zajednice iz člana 32. Država članica može odrediti 
neki laboratorij u drugoj državi članici ili u članici Evropske 

Član 5 
Član 8 mijenja se i glasi: 

“(1) Za određene vrste 
ispitivanja u skladu sa ovim 
zakonom koje vrše i 
referentne laboratorije 

Djelimično 
usklađeno  
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udruge slobodne trgovine (EFTA), a jedan laboratorij može 
biti nacionalni referentni laboratorij za više država članica. 
2.  Ti nacionalni referentni laboratoriji: 
(a) surađuju s referentnim laboratorijem Zajednice u svom 
području nadležnosti; 
(b) koordiniraju, za svoje područje nadležnosti, aktivnosti 
službenih laboratorija odgovornih za analizu uzoraka u skladu 
članu 11.; 
(c) prema potrebi, sprovode usporedne testove između 
službenih nacionalnih laboratorija i osiguraju potrebne dalje 
aktivnosti poslije takvih testova uspoređivanja; 
(d) obezbijeđuju da se informacije koje daje referentni 
laboratorij Zajednice dostavljaju nadležnom tijelu i službenim 
nacionalnim laboratorijima; 
(e) pružaju znanstvenu i tehničku pomod nadležnom tijelu u 
primjeni programa koordinirane kontrole usvojenog u skladu 
s članom 53.; 
(f) odgovorni su za obavljanje ostalih posebnih zadada 
predviđenih u skladu s postupkom iz člana 62. stava 3., ne 
dovodedi u pitanje ostale dodatne nacionalne zadatke. 
3.  Član 12. stavovi 2. i 3. primjenjuju se na nacionalne 
referentne laboratorije. 
4.  Države članice obavještavaju Komisiju, odgovarajude 
referentne laboratorije Zajednice i ostale države članice o 
nazivu i adresi svih nacionalnih referentnih laboratorija. 
5.  Države članice koje imaju više od jednog referentnog 
laboratorija za jedan referentni laboratorij Zajednice, moraju 
se pobrinuti da ti laboratoriji tijesno surađuju, kako bi se 
osigurala efikasna koordinacija među njima, ostalim 
nacionalnim laboratorijima i referentnim laboratorijem 
Zajednice. 
 

Evropske unije, Ministarstvo 
određuje jednu laboratoriju 
kao nacionalnu referentnu 
laboratoriju za to ispitivanje 
(u daljem tekstu: referentna 
laboratorija) koja ispunjava 
uslove iz stava 4 ovog člana. 
(2) Za više vrsta 
ispitivanja  može se odrediti 
jedna laboratorija kao 
referentna laboratorija. 
(3) Ukoliko u Crnoj Gori 
za određena ispitivanja ne 
postoji laboratorija za 
određena ispitivanja, 
Ministarstvo određuje 
referentnu laboratoriju države 
članice Evropske unije ili 
Evropskog udruženja 
slobodne trgovine (EFTA).  
(4) Način određivanja, 
uslove i obaveze koje mora da 
ispunjava laboratorija iz stava 
1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
(5) Listu referentnih 
laboratorija iz st. 1 i 3 ovog 
člana Ministarstvo objavljuje 
u “Službenom listu Crne Gore” 
i dostavlja Evropskoj komisiji, 
referentnim laboratorijama 
Evropske unije i državama 
članicama Evropske unije.” 

Član 6 

 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta o 
načinu određivanja, 
uslovima I obavezama 
koje mora da 
ispunjava referentna 
laboratorija  
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Poslije člana 8 dodaje se novi 
član koji glasi: 

“Obaveze referentne 
laboratorije 

Član 8a 
(1)  Referentna 
laboratorija iz člana 8 ovog 
zakona dužna je da: 
1) sarađuje sa 
referentnom laboratorijom 
Evropske unije iz oblasti 
ovlašdenja; 
2) koordinira u 
aktivnostima ovlašdenih 
laboratorija odgovornih za 
laboratorijsko ispitivanje 
uzoraka;  
3) prema potrebi, 
sprovodi međulaboratorijske 
istove za ovlašdene 
laboratorije; 
4) dostavlja informacije 
nadležnim organima i 
ovlašdenim referentnim 
laboratorijima Evropske unije; 
5) pruža stručnu i 
tehničku pomod Ministarstvu 
u sprovođenju hitnih mjera i 
druge poslove u skladu sa 
zakonom." 

Stav 6 mijenja Regulativa 32009R0596 
 
7.  Stavovi 1. do 5. primjenjuju se ne dovodedi u pitanje 
posebne propise, posebno glavu VI. Uredbe (EZ) br. 999/2001 

 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
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i član 14. Direktive 96/23/EZ. 

Članovi 34 - 39 
 

Nema odgovarajude odredebe 
 

Primjenjivo nakon 
pristupanja CG EU 

 

Član 40. 
Koordinirana pomod i dalje radnje Komisije 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv
o 

 
 

GLAVA V. 
PROGRAMI KONTROLE  
Član 41. 
Višegodišnji nacionalni programi kontrole 
Kako bi osigurali efikasnu primjenu člana 17. stava 2. Uredbe 
(EZ) br. 178/2002 o propisima o zdravlju i dobrobiti životinja, i 
člana 45. ove Uredbe, svaka država članica priprema 
jedinstveni višegodišnji nacionalni program kontrole. 

 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Potpuno 

usklađeno 

 
 

Materija je regulisana 
čl.  137 Zakona o 

veterinarstvu 
(„Službeni list CG“,  

broj 30/12) 

 

Član 42. 
Načela pripreme višegodišnjeg nacionalnog programa 

kontrole 
Član 43. 

Smjernice za višegodišnje nacionalne programe kontrole 
Član 44. 

Godišnja izvještaji 

 
 
Nema odgovarajude odredbe 

 

 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 

III kvartal 
2015 

GLAVA VI. 
DJELOVANJE ZAJEDNICE 

POGLAVLJE I.: 
KONTROLE ZAJEDNICE 

Članovi 45-46 
POGLAVLJE II.: 
USLOVI UVOZA 
Članovi 47-50 

POGLAVLJE III.: 
OBRAZOVANJE KONTROLNOG OSOBLJA 

Član 51. 
Obrazovanje kontrolnog osoblja 

 
 
 
 
 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 

 
 
 
 
 
 

Primjenjivo nakon 
pristupanja CG EU 

 



 169 

POGLAVLJE IV.: 
OSTALE DJELATNOSTI ZAJEDNICE 

Član 52. 
Kontrole tredih zemalja u državama članicama 

Član 53. 
Koordinirani programi kontrole 

GLAVA VII. 
SPROVOĐENJE MJERE 

POGLAVLJE I. 
NACIONALNO SPROVOĐENJE MJERE 

Član 54-55 

 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 
 
Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 

III kvartal 
2015 

POGLAVLJE II.: 
SPROVOĐENJE MJERE ZAJEDNICE 

Član 56. 
GLAVA VIII 

PRILAGOĐAVANJE PRAVNIH PROPISA ZAJEDNICE 
Članovi 57-61 

GLAVA IX. 
OPŠTE ODREDBE 

Članovi 62-65 

 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 

 

 

PRILOG I. 
DRŽAVNA PODRUČJA NA KOJA SE ODNOSI ČLAN 2. STAV 15. 

 
Nema odgovarajude odredbe  

Primjenjivo nakon 
pristupanja CG EU  

PRILOG II. 
NADLEŽNA TIJELA 

 

Član 33 

Poslije člana 138 dodaju se 

tri nova člana koja glase: 
Obuka 

Član 138c 
(1) Službeni veterinari i 
ovlašdeni veterinari koji vrše 
službene kontrole treba da: 
1) su obučeni za 

 
 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog aka o 
programu obuke i 

 
 
 

IV kvartal 
2016 
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obavljanje odgovarajudih 
službenih kontrola;  
2) se kontinuirano 
stručno usavršavaju;  
3) posjeduju 
multidisciplinarne 
sposobnosti saradnje. 
(2) Obuku iz stava 1 tačke 
1 ovog člana organizuje 
Ministarstvo. 
(3) Program i način 
sprovođenja obuke iz stava 2 
ovog člana propisuje 
Ministarstvo.“ 

načinu sprovođenja 
obuke za vršenje 
službenih kontrola 

PRILOG III. 
KARAKTERIZACIJA NAČINA ANALIZE 

 
 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija de biti 
regulisana 
donošenjem novog 
Zakona o bezbjednosti 
hrane 

III kvartal 
2015 

PRILOG IV. 
DJELATNOSTI I NAJNIŽE STOPE TAKSI ILI NAKNADA U VEZI SA 

SLUŽBENIM KONTROLAMA U ODNOSU NA OBJEKATE 
ZAJEDNICE 
PRILOG V. 

DJELATNOSTI I NAJNIŽI IZNOSI TAKSI ILI NAKNADA U VEZI SA 
SLUŽBENIM KONTROLAMA ROBA I ŽIVIH ŽIVOTINJA KOJE SE 

UVOZE U ZAJEDNICU 
PRILOG VI. 

KRITERIJI KOJI SE UZIMAJU U OBZIR PRI IZRAČUNAVANJU 
TAKSI 

 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 

Djelimično  
        
usklađeno 
 
 
 

 
 
 
 
 

Materija je regulisana 
čl.156 Zakona o 
veterinarstvu   
(„Službeni list CG“,  
broj 30/12), 
Odlukom  o visini  
naknade za izvršene 
veterinarsko-sanitarne 
preglede u prometu 
preko granice 
Republike Crne Gore 
(„Službeni list CG“,  
broj 50/05)  i Odlukom  
o visini naknade za 
izvršene veterinarsko-

I kvartal 
2016 
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sanitarne preglede u 
unutrašnjem prometu 
(„Službeni list CG“,  
broj 55/07) , a 
potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta  o 
finansiranju službenih 
kontrola  

PRILOG VII. 
REFERENTNE LABORATORIJEEVROPSKE UNIJE (EU) 

(Ranije zvani „REFERENTNE LABORATORIJEZAJEDNICE”) 
I.   REFERENTNE LABORATORIJEEU-a ZA HRANU I HRANU ZA 

ŽIVOTINJE 

 
 

Nema odgovarajude odredbe  

 
 

Primjenjivo nakon 
pristupanja CG EU 

 

PRILOG VIII. 
IMPLEMENTACIONA PRAVILA KOJA OSTAJU NA SNAZI U 
SKLADU S ČLANOM 61. 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neprenosiv
o 

 
 

Direktiva Savjeta 90/425     

Član 1. 
Države članice obezbijeđuju da se veterinarski pregledi na 
živim životinjama i proizvodima koji su obuhvadeni 
direktivama navedenima u Prilogu A ili na onima navedenima 
u članu 21. prvom stavu koji su namijenjeni trgovini, više ne 
obavljaju na granicama, bez obzira na član 7., nego da se 
obavljaju u skladu s ovom Direktivom. 
Države članice nadalje obezbijeđuju da pregledi zootehničkih 
dokumenata podliježu kontrolnim pravilima utvrđenima 
ovom Direktivom. 
Ova Direktiva ne utječe na preglede dobrobiti životinja tokom 
prevoza niti na preglede koji se sprovode kao dio zadataka na 
nediskriminirajudi način od strane tijela nadležnih za opdu 
primjenu propisa u državi članici. 

 
 

 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 

 

 

Član 2. Član 1    
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Za potrebe ove Direktive: 
1. „veterinarski pregled” znači fizički pregled i/ili 
administrativni postupak koji se primjenjuje na životinje ili 
proizvode navedene u članu 1. i koji je namijenjen, direktno ili 
na drugi način, zaštiti javnog zdravlja ili zdravlja životinja; 

U Zakonu o veterinarstvu 
(„Službeni list CG“, broj 
30/12) u članu 4 tačka 34 
mijenja se i glasi: 
“34) veterinarski pregled je 
fizički pregled i/ili 
administrativni postupak koji 
se vrši direktno ili na drugi 
način nad životinjama ili 
proizvodima životinjskog 
porijekla u cilju zaštitu ljudi i 
zdravlja životinja;”. 

 
 

Potpuno 
usklađeno 

2. „zootehnički pregled” znači bilo koji fizički i/ili 
administrativni postupak koji se primjenjuje na životinje 
obuhvadene direktivama navedenima u Prilogu A odjeljku II. i 
koji je namijenjen za direktno ili nedirektno unapređenje 
rasa; 

Član 1 
Poslije tačke 43 dodaje se pet 
novih tačaka koje glase: 
“44) zootehnički pregled je 
fizički pregled i/ili 
administrativni postupak koji 
se vrši na životinjama u skladu 
sa ovim zakonom; 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

POGLAVLJE I. 
Pregledi u mjestu porijekla 

Član 3. 
1.   Države članice obezbjeđuju da samo životinje i proizvodi iz 
člana 1. koji ispunjavaju sljedede uslov mogu biti predmet 
trgovine: 
(a) životinje i proizvodi navedeni u Prilogu A moraju 
ispunjavati zahtjeve relevantnih direktiva popisanih u 
navedenom Prilogu i životinje i proizvodi navedeni u Prilogu B 
moraju ispunjavati zahtjeve zdravlja životinja države članice 
odredišta; 
(b) moraju dolaziti iz gazdinstava, centara ili organizacija na 
kojima se obavljaju redovni službeni veterinarski pregledi u 
skladu sa stavom 3.; 

 

Član 24 
 

Član 118 mijenja se 

i glasi: 

 
“Uslovi premještanja 

Član 118 
(1) Životinje se mogu 
premještati odnosno stavljati 
u promet na teritoriji Crne 
Gore samo ako ispunjavaju 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
 
 
 
Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta  o 
veterinarskim i 
zootehničkim 
pregledima na 

 
 
 

IV kvartal 
2016 
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c) oni moraju s jedne strane biti označeni u skladu sa 
zahtjevima pravila Zajednice i, s druge strane biti registrovani 
tako da je omogudena sljedivost izvornog ili provoznog 
gazdinstva, centra ili organizacije; nacionalni sistemi 
označavanja ili registracije moraju se prijaviti Komisiji u roku 
od tri mjeseca od datuma obavješinja o ovoj Direktivi. 
Do 1. januara 1993. države članice moraju preduzeti 
odgovarajude mjere kako bi garantovale da se sistemi 
označivanja i registracije koji se primjenjuju u trgovini unutar 
Zajednice prošire na kretanje životinja unutar njihova 
državnog područja; 
d) njih moraju, tokom prevoza, pratiti zdravstveni certifikati 
i/ili bilo koji drugi dokument utvrđen direktivama navedenim 
u Prilogu A i, za druge životinje i proizvode, pravilima 
odredišne države članice. 
Takvi certifikati ili dokumenti koje izdaje službeni veterinar 
odgovoran za gazdinstvo, centar ili organizaciju porijekla i, u 
slučaju dokumenata zahtijevanih na osnovu zooihničkih 
propisa navedenih u Prilogu A odjeljku II. nadležno tijelo, 
moraju pratiti životinju, životinje i proizvode na njihovo 
odrediši odnosno odredišta; 
(e) prijemljive životinje, ili proizvodi od prijemljivih životinja, 
ne smiju biti porijeklom: 
i. iz gazdinstava, centara ili organizacija, područja ili regija 
koje podliježu ograničenjima utvrđenima u skladu s pravilima 
Zajednice, gdje je to primjenjivo, za predmetne životinje ili 
proizvode od predmetnih životinja zbog sumnje, izbijanja ili 
prisutnosti bolesti navedenih u Prilogu C ili zbog sprovođenja 
zaštitnih mjera; 
ii. iz gospodarstva, centra, organizacije, područja ili regije koja 
podliježe službenim ograničenjima zbog sumnje, izbijanja ili 
prisutnosti bolesti različiti od onih navedenih u Prilogu C ili 
sprovođenja zaštitnih mjera; 
iii. u slučajevima kad su namijenjeni za gospodarstva, centre 

uslove za premještanje 
odnosno stavljanje u promet. 
(2) Premještanje odnosno 
promet životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla 
dozvoljeno je samo ako u 
državi, regiji, kompartmentu, 
gazdinstvu, jatu ili stadu sa 
kojeg potječe životinja nema 
ograničenja za promet 
(trgovinu) i ako nijesu 
uvedene zaštitne mjere radi 
kontrole bolesti životinja, u 
skladu sa ovim zakonom. 
(3) U slučaju sprovođenja 
programa iz čl. 47  i 48 ovog 
zakona za iskorjenjivanje 
određenih bolesti životinja, 
radi sticanja odgovarajudeg 
zdravstvenog statusa 
Ministarstvo može propisati 
dodatne, odnosno posebne 
uslove za nekomercijalno 
kretanje odnosno promet 
(trgovinu), koji se odnose na 
državu, regiju, kompartment, 
gazdinstvo, jato, stado ili 
životinju. 
(5) Bliže uslove za 
premještanje odnosno za 
stavljanje u promet životinja iz 
stava 1 ovog člana i 
nekomericijalno kretanje 
propisuje Ministarstvo.”   

određenim živim 
životinjama i 
proizvodima 
životinjskog porijekla 
u unutrašnjem  
prometu 
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ili organizacije koji se nalaze u državama članicama koje su 
dobile garancije na osnovu člana 9. Direktive 64/432/EEZ ili 
drugih istovjetnih pravila Zajednice koja jesu ili de biti 
usvojena ili u državi koja je zakonodavstvom Zajednice 
potvrđena kao slobodna od bolesti, na cijelom ili dijelu svog 
državnog područja, iz gospodarstva koje ne daje garancije 
koja mogu biti zahtijevana od strane i države članice vezano 
za bolesti osim onih navedenih u Prilogu C; 
iv. kad su namijenjeni za državu članicu ili dio državnog 
područja države članice koji je imao koristi od dodatnih 
garancija na osnovu člana 9. Direktive 64/432/EEZ ili drugih 
istovjetnih pravila Zajednice koja su usvojena ili de biti 
usvojena, iz gospodarstva, centra ili organizacije i, ako dođe 
do takvog slučaja, iz dijela državnog područja koji ne nudi 
utvrđena dodatna garancije. 
Nadležno tijelo države porijekla obezbijeđuju, prije izdavanja 
certifikata ili pratideg dokumenta, da gospodarstva, centri ili 
organizacije ispunjavaju zahtjeve utvrđene u ovoj tački; 
f) ako prevoz uključuje više odredišnih mjesta, životinje i 
proizvodi moraju se razdijeliti u toliko pošiljaka koliko je 
odredišnih mjesta. Svaku pošiljku moraju pratiti certifikati i/ili 
dokumenti navedeni u tački (d); 
g) ako su životinje i proizvodi obuhvadeni direktivama 
navedenima u Prilogu A koji su u skladu s pravilima Zajednice 
namijenjeni za izvoz u tredu zemlju preko državnog područja 
druge države članice, poslovi prevoza moraju – osim u 
slučajevima hitne potrebe koju propisno odobri nadležno 
tijelo radi osiguranja dobrobiti životinja – ostati pod carinskim 
nadzorom do tačke izlaza s iritorija Zajednice, u skladu s 
detaljnim aranžmanima koje de izraditi Komisija, djelujudi u 
skladu s postupkom utvrđenim u članu 18. ili, prema potrebi, 
članu 19. 
Štoviše, u slučaju životinja i proizvoda koji nijesu u skladu s 
pravilima Zajednice ili životinja i proizvoda navedenih u 

 
 
 
 

Član 25 
Član 119 mijenja se 

i glasi: 

 
“Veterinarski pregledi na 

mjestu otpreme  
Član 119 

(1) Premještanje pošiljki 
životinja dozvoljeno je kada je 
na mjestu otpreme izvršen 
veterinarski  
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Prilogu B, provoz se može odvijati samo ako ga je izričito 
odobrilo nadležno tijelo države članice kroz koju se provozi. 
 
2.    Države članice također obezbjediti: 
da se životinje i proizvodi navedeni u članu 1. koji se moraju 
zaklati u sklopu nacionalnog programa za iskorjenjivanje 
bolesti koje nisu navedene u Prilogu C, ne otpremaju na 
državno područje druge države članice, 
da se životinje i proizvodi navedeni u Prilogu A ili životinje i 
proizvodi navedeni u Prilogu B ne otpremaju na državno 
područje druge države članice ako se ne mogu stavljati na 
tržište na vlastitom državnom području zbog razloga zdravlja 
ili zdravlja životinja opravdanih članom 36. Ugovora. 
3.   Ne dovodedi u pitanje obvezu monitoringa dodijeljenu 
službenom veterinaru na osnovu zakonodavstva Zajednice, 
nadležno tijelo sprovodi preglede gazdinstava, odobrenih 
sajmova i sabirnih centara, centara ili organizacija kako bi se 
uvjerilo da životinje i proizvodi namijenjeni trgovini 
ispunjavaju zahtjeve Zajednice, a posebno da ispunjavaju 
uslov navedene u stavu 1. tačkama (c) i (d) vezano za 
označavanje. 
Ako postoji osnovana sumnja da nisu ispunjeni zahtjevi 
Zajednice, nadležno tijelo sprovodi potrebne preglede i, ako 
je sumnja potvrđena, preduzima potrebne mjere koje mogu 
obuhvatati izolaciju toga gospodarstva, centra ili organizacije. 
3.Na osnovu postupka navedenog u članu 18. ili, prema 
potrebi, članu 19., Komisija može usvojiti detaljna pravila za 
primjenu ovog člana, posebno kako bi se u obzir uzela 
predmetna vrsta. 

Članovi 4 - 13 

Članovi 14 - 19 Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

POGLAVLJE IV. 
Završne i prelazne odredbe 

Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
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Član 20. 

Članovi 22 - 27 Nema odgovarajude odredbe 
Neprenosiv

o 
 

 

PRILOG A 
PRILOG B 

ŽIVOTINJE I PROIZVODI KOJI NE PODLIJEŽU USKLAĐIVANJU 
OSIM U TRGOVINI KADA PODLIJEŽU PREGLEDIMA 

UTVRĐENIMA OVOM DIREKTIVOM 
PRILOG C 

POPIS BOLESTI ILI EPIZOOTSKE BOLESTI KOJE PODLIJEŽU 
OBAVEZNIM HITNIM MJERAMA, S IRITORIJALNIM 
OGRANIČENJIMA (DRŽAVE ČLANICE, REGIJE ILI ZONE) 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
Neusklađen

o 

Potpuna usklađenost 
de se postidi 
donošenjem 
podzakonskog akta  o 
veterinarskim i 
zootehničkim 
pregledima na 
određenim živim 
životinjama i 
proizvodima 
životinjskog porijekla 
u unutrašnjem  
prometu 

IV kvartal 
2016 
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